
The contents of feeding 
bottles and baby food jars 
shall be stirred or shaken 
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checked before 
consumption, in order to 
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Please review this instruction manual before operating.

INSTRUCTION MANUAL
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NOTE

BEFORE OPERATING THIS PRODUCT, READ, 
UNDERSTAND, AND FOLLOW THESE INSTRUCTIONS.
BE SURE TO SAVE THIS BOOKLIST FOR FUTURE 
REFERENCE.
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PRODUCT SAFETY

PRECAUTIONS TO AVOID POSSIBLE 
EXPOSURE TO EXCESSIVE
MICROWAVE ENERGY

(a). Do not attempt to operate this oven with the door open since 
this can result in harmful exposure to microwave energy. It is 
important not to break or tamper with the safety interlocks.

(b). Do not place any object between the 
oven front face and the door or allow 
soil or cleaner residue to accumulate on 
sealing surfaces.

(c). WARNING: If the door or door seals are damaged, the oven 
must not be operated until it has been repaired by a 
competent person.

ADDENDUM
If the apparatus is not maintained in a good state of cleanliness, its 
surface could be degraded and affect the lifespan of the apparatus 
and lead to a dangerous situation.

The contents of feeding 
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avoid burns.
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MICROWAVE POWER INPUT

MICROWAVE POWER OUTPUT

MODEL

230-240 V~ 50 Hz

1350 W

900 W

900-1 00 W

SPECIFICATIONS

1950-2100 W

All pictures in this manual are for illustrative purposes only; these may be 

slightly different from the purchased equipment, please refer to the actual 

product.NOTE

MW3-AC26SFI(BK)

RATED INPUT (GRILL)

ATED INPUT (CONVECTION)

The contents of feeding 
bottles and baby food jars 
shall be stirred or shaken 
and the temperature 

checked before 
consumption, in order to 
avoid burns.

RATED VOLTAGE/FREQUENCY

0

R

ENERGY CONSUMPTION

Product information for power consumption and maximum 
time to reach applicable low power mode.

Standby mode

The maximum time needed for the microwave oven 
to automatically reach the applicable low power mode
or condition.

0.8 W

20 minutes
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING

To reduce the risk of fire, electric shock, injury to 
persons or exposure to excessive microwave oven 
energy when using your appliance, follow basic 
precautions, including the following:

Read and follow the 
specific: “PRECAUTIONS 
TO AVOID POSSIBLE 
EXPOSURE TO EXCESSIVE 
MICROWAVE ENERGY”.

This appliance can be used 
by children aged from 8 
years and above and 
persons with reduced 
physical, sensory or mental 
capabilities or lack of 
experience and knowledge 
if they have been given 
supervision or instruction 
concerning use of the 
appliance in a safe way and 
understand the hazards 
involved. Children shall not 
play with the appliance. 
Cleaning and user 
maintenance shall not be 
made by children without 
supervision.

Keep the appliance and 
its cord out of reach of 
children less than 8 years.

If the supply cord is 
damaged, it must 
be replaced by the 

manufacturer, its service 
agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a 
hazard.

The contents of feeding 
bottles and baby food jars 
shall be stirred or shaken 
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checked before 
consumption, in order to 
avoid burns.
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If the supply cord is 
damaged, it must 
be replaced by the 

manufacturer, its service 
agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a 
hazard.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING: Ensure that the 
appliance is switched off 
before replacing the lamp 
to avoid the possibility of 
electric shock.

WARNING: It is hazardous 
for anyone other than a 
competent person to carry 
out any service or repair 
operation that involves the 
removal of a cover which 
gives protection against 
exposure to microwave 
energy.

WARNING: Liquids and 
other foods must not be 
heated in sealed containers 
since they are liable to 
explode.

When heating food in 
plastic or paper containers, 
keep an eye on the oven 
due to the possibility of 
ignition.

Only use utensils that are 
suitable for use in 
microwave ovens.

If smoke is emitted, switch 
off or unplug the appliance 
and keep the door closed in 
order to stifle any flames.

Microwave heating of 
beverages can result in 
delayed eruptive boiling, 
therefore care must be 
taken when handling the 
container.

The contents of feeding 
bottles and baby food jars 
shall be stirred or shaken 
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checked before 
consumption, in order to 
avoid burns.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Failure to maintain the 
oven in a clean condition 
could lead to deterioration 
of the surface that could 
adversely affect the life of 
the appliance and possibly 

The oven should be 
cleaned regularly and any 
food deposits removed.
Please keep the waveguide 
area clean. Use soft damp 
cloth to clean it up when 
there is food splash residue 
on the waveguide area or 
the cavity. Failure to clean 
food residue may cause 
innocuous sparking or 
some smoke in the 
microwave cavity, 
discoloration of the cavity 
may also occur.

result in a hazardous 
situation.

Only use the temperature 
probe recommended for 
this oven. (for ovens 
provided with a facility to 
use a temperature-sensing 
probe.)

The microwave oven must 
be operated with the 
decorative door open. (for 
ovens with a decorative 
door.)

This appliance is intended 
to be used in household 
and similar applications 
such as:
1. staff kitchen areas in 

shops, offices and other 
working environments;

2. by clients in hotels, 
motels and other 
residential type 
environments;

3. farm houses;
4. bed and breakfast type 

environments.

The contents of feeding 
bottles and baby food jars 
shall be stirred or shaken 
and the temperature 

checked before 
consumption, in order to 
avoid burns.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

The rear surface of 
appliances shall be placed 
against a wall.

The temperature of 
accessible surfaces may be 
high when the appliance is 
operating.

WARNING: When the 
appliance is operated in 
the combination mode, 
children should only use 
the oven under adult 
supervision due to the 
temperatures generated.

Eggs in their shell and 
whole hard-boiled eggs 
should not be heated in 
microwave ovens since 
they may explode, even 
after microwave heating 
has ended.

The microwave oven shall 
not be placed in a cabinet 
unless it has been tested in 
a cabinet.

Metallic containers for food 
and beverages are not 
allowed during microwave 
cooking.

The appliance shall not be 
cleaned with a steam 
cleaner.

The appliance is intended 
to be used freestanding.

The microwave oven is 
intended for heating food 
and beverages. Drying of 
food or clothing and 
heating of warming pads, 
slippers, sponges, damp 
cloth and similar may lead 
to risk of injury, ignition or 
fire.

The contents of feeding 
bottles and baby food jars 
shall be stirred or shaken 
and the temperature 

checked before 
consumption, in order to 
avoid burns.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

The appliances are not 
intended to be operated 
by means of an external 
timer or separate 
remote-control system.

READ CAREFULLY AND KEEP FOR 
FUTURE REFERENCE

The appliance must not be 
installed behind a 
decorative door in order to 
avoid overheating.
(This is not applicable for 
appliances with decorative 
door.)

The contents of feeding 
bottles and baby food jars 
shall be stirred or shaken 
and the temperature 

checked before 
consumption, in order to 
avoid burns.
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DANGER

Electric Shock Hazard:
Touching some of the internal components can 
cause serious personal injury or death. Do not 
disassemble this appliance.

The contents of feeding 
bottles and baby food jars 
shall be stirred or shaken 
and the temperature 

checked before 
consumption, in order to 
avoid burns.

TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO 
PERSONS GROUNDING INSTALLATION

This appliance must be grounded. In the event of an electrical 
short circuit, grounding reduces the risk of electric shock by 
providing an escape wire for the electric current.
This appliance is equipped with a cord having a grounding wire 
with a grounding plug. The plug must be plugged into an outlet 
that is properly installed and grounded.

WARNING - Improper use of the grounding can result in a risk of 
electric shock. Consult a qualified electrician or serviceman if the 
grounding instructions are not completely understood or if doubt 
exists as to whether the appliance is properly grounded. 
If it is necessary to use an extension cord, use only a 3-wire 
extension cord.
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The contents of feeding 
bottles and baby food jars 
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consumption, in order to 
avoid burns.

TO REDUCE THE RISK OF INJURY TO 
PERSONS GROUNDING INSTALLATION

WARNING

Electric Shock Hazard:
Improper use of the grounding can result in electric 
shock. Do not plug into an outlet until appliance is 
properly installed and grounded.
1. A short power-supply cord is provided to reduce 

the risks resulting from becoming entangled in or 
tripping over a longer cord.

2. If a long cord or extension cord is used:
(1). The marked electrical rating of the cord set or 

extension cord should be at least as great as 
the electrical rating of the appliance.

(2). The extension cord must be a grounding-type 
3-wire cord.

(3). The longer cord should be arranged so that it 
will not drape over the counter top or 
tabletop where it can be pulled on by children 
or tripped over unintentionally.
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The contents of feeding 
bottles and baby food jars 
shall be stirred or shaken 
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checked before 
consumption, in order to 
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CLEANING

Be sure to unplug the appliance from the power supply.
1. Clean the cavity of the oven after using with a slightly damp 

cloth.
2. Clean the accessories in the usual way in soapy water.
3. The door frame and seal and neighbouring parts must be 

cleaned carefully with a damp cloth when they are dirty.
4. Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal scrapers to 

clean the oven door glass since they can scratch the surface, 
which may result in shattering of the glass.

5. Cleaning Tip---For easier cleaning of the cavity walls that the 
food cooked can touch: Place half a lemon in a bowl, add 300ml 
(1/2 pint) water and heat on 100% microwave power for 10 
minutes. Wipe the oven clean using a soft, dry cloth.
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The contents of feeding 
bottles and baby food jars 
shall be stirred or shaken 
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consumption, in order to 
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UTENSILS

CAUTION

Personal Injury Hazard:
It is hazardous for anyone other than a competent 
person to carry out any service or repair operation 
that involves the removal of a cover which gives 
protection against exposure to microwave energy. 
See the instructions on "Materials you can use in 
microwave oven" or "Materials can not be used in 
microwave oven"
There may be certain non-metallic utensils that are 
not safe to use for microwaving. If in doubt, you can 
test the utensil in question following the procedure 
below.

Utensil Test:
1. Fill a microwave-safe container with 1 cup 

of cold water (250ml) along with the utensil 
in question.

2. Cook on maximum power for 1 min.
3. Carefully feel the utensil. If the empty 

utensil is warm, do not use it for microwave 
cooking.

4. Do not exceed 1 min cooking time.

NOTE
KEEP THE CAVITY AND WAVE 
GUIDE AREA CLEAN
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The contents of feeding 
bottles and baby food jars 
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consumption, in order to 
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MATERIALS YOU CAN USE IN 
MICROWAVE OVEN

UTENSILS REMARKS

Browning dish

Dinnerware

Glassware

Paper plates and cups

Paper towels

Parchment paper

Glass jars

Follow manufacturer’s instructions.
The bottom of browning dish must be at least 3/16 inch 
(5mm) above the turntable. Incorrect usage may cause 
the turntable to break.

Microwave-safe only. Follow manufacturer’s 
instructions. Do not use cracked or chipped dishes.

Always remove lid. Use only to heat food until just 
warm. Most glass jars are not heat resistant and may 
break.

Heat-resistant oven glassware only. Make sure there is 
no metallic trim. Do not use cracked or chipped dishes.

Follow manufacturer’s instructions. Do not close with 
metal tie.
Make slits to allow steam to escape.

Use for short–term cooking/warming only. Do not leave 
oven unattended while cooking.

Use to cover food for reheating and absorbing fat. Use 
with supervision for a short-term cooking only.

Use as a cover to prevent splattering or a wrap for 
steaming.

Oven cooking bags
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MATERIALS YOU CAN USE IN 
MICROWAVE OVEN

UTENSILS REMARKS

Plastic

Plastic wrap

Thermometers

Wax paper

Microwave-safe only. Follow the manufacturer’s 
instructions. Should be labeled “Microwave Safe”. Some 
plastic containers soften, as the food inside gets hot. 
“Boiling bags” and tightly closed plastic bags should be 
slit, pierced or vented as directed by package.

Microwave-safe only. Use to cover food during cooking 
to retain moisture. Do not allow plastic wrap to touch 
food.

Microwave-safe only (meat and candy thermometers).

Use as a cover to prevent splattering and retain 
moisture.
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MATERIALS CAN NOT BE USED IN 
MICROWAVE OVEN

UTENSILS REMARKS

Aluminum tray

Food carton with metal 
handle

Metal or metal trimmed 
utensils

Metal twist ties

Paper bags

Plastic foam

Wood

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe 
dish.

May cause arcing. Transfer food into microwave-safe 
dish.

Metal shields the food from microwave energy.
Metal trim may cause arcing.

May cause a fire in the oven.

May cause arcing and could cause a fire in the oven.

Plastic foam may melt or contaminate the liquid 
inside when exposed to high temperature.

Wood will dry out when used in the microwave oven 
and may split or crack.
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PRODUCT SETTING

SETTING UP YOUR OVEN
NAMES OF MICROWAVE OVEN PARTS AND ACCESSORIES
Remove the oven and all materials from the carton and oven cavity.

NOTE
In case of any differences between the appliance and the pictures in this 
manual, the product shall prevail.

B

A

C

D

GE

A) Safety interlock system
B) Door assembly
C) Observation window
D) Glass tray

E) Turntable ring assembly
F) Waveguide cover
G) Control panel

F

Instruction ManualTurntable Ring Assembly Glass Tray

Higher Grill Rack (Can not be 
used in microwave function and 
must be placed on the glass 
tray.)

Lower Grill Rack (Can not be used 
in microwave function and must 
be placed on the glass tray.)

Bake Tray (Cannot be used in 
conjunction with microwave function 
and can be placed on the grill rack.)

ex_zhongjs4
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SETTING UP YOUR OVEN
TURNTABLE INSTALLATION
Clean the cooking compartment and place the turntable.
For new installations, make sure all packaging and shipping tape has been removed from the 
turntable shaft.
Before using the appliance to prepare food for the first time, you will need to put the turntable 
in place correctly. You must clean the cooking compartment and accessories. You can also refer 
them to the cleaning section.
How to put the turntable in place:
1. Place the turntable ring assembly  into the 

recess in the cooking compartment.
2. Place the glass tray  on the turntable ring 

assemblies .

1) Glass Tray
2) Turntable Ring Assembly

NOTE

• Never use the appliance without the turntable. Make sure that it is 
properly engaged. The turntable can turn clockwise or anti-clockwise.

• Never place the glass tray upside down. The glass tray should never 
be restricted.

• Both glass tray and turntable ring assembly must always be used 
during cooking.

• All food and containers of food are always placed on the glass tray for 
cooking.

• Never restrict the movement of the turntable.
• If glass tray or turntable ring assembly cracks or breaks, contact your 

nearest authorized service center.
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0 cm

20 cm

30 cm

20 cm

> 85 cm

SIDE DISTANCE
CM

Top 30cm

Left 20cm

Right 20cm

Behind 0cm

Front Open

COUNTERTOP INSTALLATION
Remove all packing material and accessories. Examine the oven for any damage such as dents or 
broken door. Do not install if oven is damaged.
Cabinet: Remove any protective film found on the microwave oven cabinet surface. Do not 
remove the waveguide cover that is attached to the oven cavity to protect the magnetron.

INSTALLATION
1. Select a level surface that provide enough open space for the intake and/or outlet vents.

a. The minimum installation height is 85cm.
b. The rear surface of appliance shall be placed against a wall.Leave a minimum clearance of 

30cm above the oven. A minimum clearance of 20cm is required between the oven and any 
adjacent walls.

c. Do not remove the legs from the bottom of the oven.
d. Blocking the intake and/or outlet openings can damage the oven.
e. Place the oven as far away from radios and TV as possible. Operation of microwave oven may 

cause interference to your radio or TV reception.

2. Plug microwave oven into a standard household outlet. Be sure the voltage and the frequency 
is the same as the voltage and the frequency on the rating label.

NOTE

• Do not install oven over a range cooktop or 
other heat-producing appliance.
If installed near or over a heat source, the 
oven could be damaged and the warranty 
would be void.

The accessible surface may be 
hot during operation
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INSTRUCTION FOR USE

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME
It is normal that the oven may produce unpleasant odors when it is used for the first time.
This section tells you what you need to do before using your microwave to prepare food for the 
first time. Read the section entitled "PRODUCT SAFETY" beforehand.

Before you can use your new appliance, you will need to put the turntable in place correctly. 
You must also clean the cooking compartment and accessories.

NOTE

• Never use the appliance without the turntable.
• Make sure that it is properly engaged.The turntable can turn 

clockwise or anti-clockwise.



EN-19

OPERATION
CONTROL PANEL AND FEATURES



e

a

c

b

d

• The clock is a 24-hour display. If the clock is not set, it will not work when 
powered.

• To reset the clock, please repeat step a to step e.NOTE

Press                       or                          to 
confirm. The clock is set.

1. SETTING THE CLOCK

Press                        twice, “00:00” will display.

Turn the knob to set the hour figures.

Press                        or                           to 
confirm the hour figures.

Turn the knob to set the minute figures.

EN-20

or

or



c

b

a

2. SETTING THE KITCHEN TIMER 

NOTE

Turn the knob to set the desired time. 
The maximum time value is “95:00”.

EN-21

Press                        once, “00:00” will display.

Press                           to confirm. The timer starts counting down.

• The kitchen timer is a timer.
• Any other program can’t be set during the kitchen timer.  

3. MICROWAVE COOKING

P100100%

P9090%

P8080%

P7070%

P6060%

P5050%

P4040%

P3030%

P1010%
P2020%

POWER DISPLAY

10 power levels are available.
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a

c

b

or

Press                        repeatedly to choose the power level.

Press                       once, and then turn the knob to 
set the power level.
The 10 power levels are available.

Press                           to confirm the power level.

Turn the knob to set the cooking time, the maximum time value is “95:00”.

Press                           to start cooking.d

Press                           to con�rm.d

e Turn the knob to set the cooking time, the maximum
time value is “95:00”.

c Turn the knob to set the temperature. “150°C, 160°C, 170°C, 180°C, 

190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 230°C, 240°C” are available.

4. AIRFRY COOKING

Press    to start cooking.f

Press                           to con�rm the mode.             b

Press                           once, “A-1” will display. a

ex_zhongjs4
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c

d

b

c

a

• The buzzer will sound to remind you to turn the food over during grilling cooking. 
If no operation, the oven will continue working.

NOTE

Press                           to confirm the mode.

Turn the knob to set the cooking time, the maximum time value is “95:00”.

Press                            to start cooking.

Turn the knob to set the cooking time, the maximum time 
value is “95:00”.

6. COMBINATION COOKING 

or

Press                   repeatedly to choose the cooking mode you want. 
“C-1, C-2, C-3, C-4” are available.

Press                  once, and then turn the knob to 
choose the cooking mode.

Press                          to confirm the mode.b

a Press                    twice, “G-1” will display.

5. GRILLING COOKING 

“C-1, C-2, C-3, C-4” are available.
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b

d

a

e

c

COMBINATION COOKING CHART

  FUNCTION

Combi. 1

Combi. 2

DISPLAY

C-1

C-2

MICROWAVE POWER GRILL POWER

Combi. 3

Combi. 4

C-3

C-4

CONVECTION POWER

Press                          to confirm.

Turn the knob to set the cooking time, the maximum time 
value is “95:00”.

When preheating is completed, the oven will beep twice.

Open the door and place the food in the oven. And then close the oven door.

7. CONVECTION COOKING WITH PREHEAT FUNCTION 

or

Press                    repeatedly to set the temperature.

Press                  once, and then turn the knob to

Press                           to start cooking.

Press                           again to start preheating.

d Press                           to start cooking.

230°C, 240°C  are available.”
“150°C, 160°C, 170°C, 180°C, 190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 

set the temperature. “150°C, 160°C, 170°C, 180°C, 
190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 230°C, 240°C” are available.
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a

b

c

b

c

a

d

• The buzzer will sound to remain you of turning over the food during defrosting.
If no operation, the oven will continue working.

• The defrost power is P30 and it cannot be changed.

EN-25

Press                          once, and then “dEF1” will display.

Turn the knob to set the desired defrost time, the maximum 
time value is “95:00”.

NOTE

Press                           to start defrosting.

Press                           to confirm.

Turn the knob to set the cooking time, the maximum time 
value is “95:00”.

or

Press                   repeatedly to set the temperature.

Press                   once, and then turn the knob to 
set the temperature.  “150°C, 160°C, 170°C, 180°C,
190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 230°C, 240°C” are available. 

Press                           to start cooking.

8. CONVECTION COOKING WITHOUT PREHEAT FUNCTION

9. DEFROST BY TIME

 “150°C, 160°C, 170°C, 180°C, 190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 
230°C, 240°C” are available.
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First turn the knob left to set  a cooking time at 100% power.

Continue to turn the knob to adjust the cooking time, the 
maximum time value is “95:00”.

Press                           to start cooking.

Press                           to cook food with 100% power level for 
30 seconds. Each press on the same key can increase 30 seconds 
and the maximum time value is “95:00”. 

EN-26

Press                          repeatedly to choose the type of the food, and 
then  “dEF2”,  “dEF3”, or “dEF4” will display.

Turn the knob to set the weight of the food, the range of weight
is “100g-2000g” .

• The buzzer will sound to remind you to turn the food over during defrosting. 
If no operation, the oven will continue working.

NOTE

Press                           to start defrosting.

Meat

Chicken

Fish

100g-2000g

100g-2000g

100g-2000g

FOOD WEIGHTLED DISPLAY

dEF2

dEF3

dEF4

10. DEFROST BY WEIGHT

11. SPEEDY COOKING

ex_zhongjs4
矩形

ex_zhongjs4
矩形

ex_zhongjs4
矩形

ex_zhongjs4
矩形

ex_zhongjs4
矩形

ex_zhongjs4
矩形



a

b

f

e

c

d

Press                           once, “dEF1” will display.

EN-27

Turn the knob to set the desired defrosting time to 5 minutes.

NOTE

Press                          to start cooking.

• Two cooking stages can be set in multi-stage cooking.
• If you set the defrost function, it will work automatically in the first stage.
• The kitchen timer, auto menu, speedy cooking and preheat cannot be set 

as one of the multi-stage.

Turn the knob to set the cooking time to 7 minutes.

Press                        repeatedly until “P80” displays.

Press                           to confirm the power level.

Example: Defrost food for 5 minutes and then cook with 80% microwave power for 7 minutes.

12. MULTI-STAGE COOKING

NOTE

• In the microwave, grilling, combination, airfry, convection, and defrosting by 

time cooking state, each more press on                              can increase the cooking 

time by 30 seconds (except the defrosting by weight, preheating, auto menu, 

airfry menu, crispy grill menu, and steam menu).
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EN-28

In standby mode, first turn the knob right until “A-1” displays.

Press                           to confirm.

Press                           to confirm.

Turn the knob to choose the menu you need. 
The 10 auto menus are available.

Turn the knob to set the weight of the food.

Press                           to start cooking.

NOTE

13. AUTO MENU

overduring cooking. If no operation, the oven will continue working.
• For the menu “A10”, the buzzer will sound to remind you to turn the food 
• For the menu “A-8”, please skip the step d and the step e.
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AUTO MENU CHART

A-1
AUTO REHEAT

A-2
POTATO

A-3
MEAT

150g
250g
350g

1 (230g)
2 (460g)
3 (690g)

150g
350g
500g

50g (with 450g cold water)
100g (with 800g cold water)

150g (with 1200g cold water)

450g

150g
300g
450g
600g

500g
750g

1000g
1200g

600g

150g
250g
350g

200g
400g
600g

100g
200g
300g

475g

450g
650g

MENU POWER LEVEL

A-4
VEGETABLE

A-5
FISH

A-6
PASTA

A-7
SOUP

A-8
CAKE

A-9
PIZZA

A10
CHICKEN

P100

P100

P80

P100

P80

P80

P100

C-4

C-4

EN-29

AMOUNT
WEIGHT/

preheating
Conv.160°C with 
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EN-30 

Press                           to confirm.

Turn the knob to choose the menu you need. 
The 9 menus are available.

Press                           to start cooking.

NOTE

H-1

PowerDisplay Air fry Menu Weight

Grill 100%+Conv.240°C/ 
Grill 60%+Conv.240°C

Grill 60%+Conv.240°C

Grill 60%+Conv.240°C

Grill 60%+Conv.240°C

Grill 60%+Conv.240°C

Grill 60%+Conv.240°C

Grill 60%+Conv.240°C

Grill 60%+Conv.240°C

Grill 60%+Conv.240°C

H-2

H-3

H-4

H-5

H-6

H-7

H-8

H-9

300g

350g

250g 

250g

350g

400g

250g

200g

300g

AIR FRY MENU CHART

Frozen French fries

Frozen Potato croquettes

Frozen Squid

Frozen Onion rings

Frozen chicken nuggets

Escalope

Shrimps

Vegetable

Spring rolls

14. AIRFRY MENU

In standby mode, first turn the knob right until “H-1” displays.

If no operation, the oven will continue working.
• The buzzer will sound to remind you to turn the food over during cooking.
bake tray on the grill rack.
• Use the bake tray and grill rack. Put the food into the bake tray and place the   
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EN-31

• For the menus “C-3, C-4”, please skip the step d and the step e.

PowerDisplay Menu Weight

C-4

C-4

Grill 60%+Conv.240°C

Conv.220°C with preheating

C-1

C-2

C-3

C-4

300g

600g

900g 

200g
300g
400g
500g

100g

8 (about 350g)

MENU CHART

Cordon Bleu
(Fresh Mini Pizza)

Lasagna

Bread

Pie/Tart

NOTE

Press                            to confirm.

Press                          to confirm.

Turn the knob to choose the menu you need. 
The 4 menus are available.

Turn the knob to set the weight of the food.

Press                           to start cooking.

15. CRISPY GRILL MENU

In standby mode, first turn the knob right until “C-1” displays.
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To deactivate the lock:

In the locked state, press and hold                          for three seconds. 

A beep sounds.

EN-32

17. INQUIRING FUNCTION

When oven is cooking, press                        , the current time will 
display for three seconds in the display.

To activate the lock:

In standby mode, press and hold                          for three seconds. 

A beep sounds and the locked icon will display.

In the microwave cooking state, press                       to inquire 
about the power level. It will display for three seconds.

In the grilling, combination cooking and convection cooking 

state, press                    to inquire the cooking mode or 

temperature. It will display for three seconds. 

accidentallyturning the oven on.
You can use this function to disable the screen buttons and prevent your child from 

16. LOCK FUNCTION FOR CHILDREN
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CLEANING AND MAINTENANCE

EN-33 

CLEANING
With good care and cleaning, your appliance will retain its appearance and remain fully functioning for 
a long time to come. We will explain here how you should correctly care for and clean your appliance.

WARNING

• Scratched glass in the appliance door may develop into a crack. 
Do not use a glass scraper, sharp or abrasive cleaning aids or 
detergents.

• The surface of the appliance may become damaged if it is not 
cleaned properly. Microwave energy may escape.
Clean the appliance on a regular basis, and remove any food 
remnants immediately.

• Do not immerse the appliance in water or clean under a jet of 
water.

Cleaning agent
To ensure that the different surfaces are not damaged by using the wrong cleaning agent, observe 
the information in the table. Wash new sponge cloths thoroughly before use.

Do not use:

Harsh or abrasive 
cleaning agents

Metal or glass scrapers to 
clean the door panels

Metal or glass scrapers to 
clean the door seal

Cleaning agents with a 
high alcohol content

Hard scouring pads or 
sponges

APPLIANCE FRONT

Hot soapy water:
Clean using a dish cloth and then dry with a soft cloth.
Do not use metal or glass scrapers for cleaning.
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APPLIANCE FRONT WITH STAINLESS STEEL
Hot soapy water:
Clean using a dish cloth and then dry with a soft cloth. 
Remove splashes and patches of limescale, grease, starch and 
albumin immediately. Corrosion can form under these patches or 
splashes. Do not use glass cleaners or metal or glass scrapers for 
cleaning.

COOKING COMPARTMENT MADE OF STAINLESS STEEL
Hot soapy water or vinegar solution:
Clean using a dish cloth and then dry with a soft cloth. Do not 
use oven spray or any other aggressive oven cleaners or 
abrasive materials. Scouring pads, rough sponges and pan 
cleaners are also unsuitable. These items scratch the surface. 
Allow the interior surfaces to dry completely.

RECESS IN THE COOKING COMPARTMENT

Damp cloth:
Water must not be allowed to run into the appliance through the 
turntable drive. Dry the turntable drive with a cloth.

TURNTABLE AND ROLLER RING

Hot soapy water:
When placing the turntable back into its recess, 
it must engage properly.

DOOR PANELS
Glass cleaner:
Clean with a dish cloth. Do not use glass scrapers.



EN-35

TROUBLE SHOOTING
Check your problem by using the chart below and try the solutions for each problem.
If the microwave oven still does not work properly, contact the nearest authorized service center.

Oven will not start

Arcing or sparking

Unevenly cooked foods

Overcooked foods

Undercooked foods

Improper defrosting

a. Electrical cord for oven is not 
plugged in.

b. Door is open.
c. Wrong operation is set.

TROUBLE POSSIBLE CAUSE POSSIBLE REMEDY

a. Plug into the outlet.
b. Close the door and try again.
c. Check instructions

a. Materials to be avoided in 
microwave oven were used.

b. The oven is operated when 
empty.

c. Spilled food remains in the 
cavity.

a. Use microwave-safe 
cookware only.

b. Do not operate with oven 
empty.

c. Clean cavity with soft damp 
cloth.

a. Materials to be avoided in 
microwave oven were used.

b. Food is not defrosted 
completely.

c. Cooking time, power level is 
not suitable.

d. Food is not turned or stirred.

a. Use microwave-safe 
cookware only.

b. Completely defrost food.
c. Use correct cooking time, 

power level.
d. Turn or stir food.

Cooking time, power level is 
not suitable.

Use correct cooking time, 
power level.

a. Materials to be avoided in 
microwave oven were used.

b. Food is not defrosted 
completely.

c. Oven ventilation ports are 
restricted.

d. Cooking time, power level is 
not suitable.

a. Use microwave-safe 
cookware only.

b. Completely defrost food.
c. Check to see that oven 

ventilation ports are not 
restricted.

d. Use correct cooking time, 
power level

a. Materials to be avoided in 
microwave oven were used.

b. Cooking time, power level is 
not suitable.

c. Food is not turned or stirred.

a. Use microwave-safe 
cookware only.

b. Use correct cooking time, 
power level.

c. Turn or stir food.

According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) directive, WEEE 
should be separately collected and treated. If at any time in future you need to 
dispose of this product please do NOT dispose of this product with household 
waste. Please send this product to WEEE collecting points where available.
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The contents of feeding 
bottles and baby food jars 
shall be stirred or shaken 
and the temperature 

checked before 
consumption, in order to 
avoid burns.

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Inbetriebnahme.

BEDIENUNGSANLEITUNG

MW3-AC26SFI(BK)

MIKROWELLENOFEN
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Der Inhalt von 
Nuckelflaschen und 
Babynahrung in Gläsern 
muss umgerührt oder 
geschüttelt werden. 
Überprüfen Sie vor dem 

Füttern die Temperatur der 
Babynahrung, um 
Verbrennungen 
vorzubeugen.
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HINWEIS

LESEN, VERSTEHEN UND BEFOLGEN SIE DIESE 
ANLEITUNGEN, BEVOR SIE DIESES PRODUKT IN 
BETRIEB NEHMEN.
BEWAHREN SIE DIESES HANDBUCH ZUM 
ZUKÜNFTIGEN NACHSCHLAGEN AUF.
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PRODUKTSICHERHEIT

SICHERHEITSHINWEISE ZUM VERMEIDEN 
MÖGLICHER EXPOSITION DURCH 
ÜBERHÖHTE
MIKROWELLENENERGIE
(a). Versuchen Sie nicht, den Backofen mit geöffneter Tür zu 

betreiben, weil Sie dadurch gefährlicher Mikrowellenstrahlung 
ausgesetzt werden können. Die Sicherheitsverriegelungen 
dürfen weder umgangen noch 
modifiziert werden.

(b). Geben Sie keine Gegenstände in den 
Bereich zwischen Garraum und 
Backofentür und verhindern Sie, dass sich 
Schmutz und/oder Reinigungsmittelrückstände auf der 
Dichtung ansammeln.

(c). WARNUNG: Wenn die Tür oder die Türdichtungen beschädigt 
sind, darf die Mikrowelle solange nicht betrieben werden, bis 
sie durch eine kompetente Person repariert wurde.

ANHANG
Wenn das Gerät nicht in einem sauberen Zustand gehalten wird, 
kann seine Oberfläche beschädigt und die Lebensdauer des Geräts 
verkürzt werden und möglicherweise können gefährliche 
Situationen entstehen. Der Inhalt von 

Nuckelflaschen und 
Babynahrung in Gläsern 
muss umgerührt oder 
geschüttelt werden. 
Überprüfen Sie vor dem 

Füttern die Temperatur der 
Babynahrung, um 
Verbrennungen 
vorzubeugen.
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MIKROWELLEN-EINGANGSLEISTUNG

MIKROWELLEN-AUSGANGSLEISTUNG

MODELL

1350 W

900 W

900-1000 W

TECHNISCHE DATEN

1950-2100 W

Alle Bilder in diesem Handbuch dienen nur zur Veranschaulichung. Diese 

können sich geringfügig von den gekauften Geräten unterscheiden. Bitte 

beziehen Sie sich auf das tatsächliche Produkt.HINWEIS

MW3-AC26SFI(BK)

NENNEINGANGSLEISTUNG (GRILL)

NENNEINGANGSLEISTUNG (UMLUFT)

Der Inhalt von 
Nuckelflaschen und 
Babynahrung in Gläsern 
muss umgerührt oder 
geschüttelt werden. 
Überprüfen Sie vor dem 

Füttern die Temperatur der 
Babynahrung, um 
Verbrennungen 
vorzubeugen.

SPANNUNG/FREQUENZ 230-240 V~ 50 Hz

STROMVERBRAUCH

Produktinformation zum Stromverbrauch und zur 
maximalen Zeit bis zum Erreichen des jeweiligen 
Energiesparmodus.

Standby-Modus

Die maximale Zeit, die der Mikrowellenherd benötigt, um 
automatisch den entsprechenden Energiesparmodus 
oder -zustand zu erreichen.

0.8 W

20 Minuten
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG

Befolgen Sie bei der Benutzung des Geräts die nachstehend 
aufgeführten allgemeinen Sicherheitshinweise, um die 
Gefahr von Feuer, Stromschlag, Verletzungen oder 
übermäßiger Mikrowellenstrahlung ausgesetzt zu werden, 
zu reduzieren:

Lesen und befolgen Sie 
insbesondere: 
„SICHERHEITSHINWEISE 
ZUM VERMEIDEN 
MÖGLICHER EXPOSITION 
DURCH ÜBERHÖHTE 
MIKROWELLENENERGIE“.

Dieses Gerät kann von 
Kindern ab 8 Jahren und 
Personen mit 
eingeschränkten 
physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten 
oder unzureichenden 
Erfahrungen und 
Kenntnissen benutzt 
werden, wenn sie 
beaufsichtigt werden oder 
sie in die sichere 
Benutzung des Gerätes 
eingewiesen worden sind 
und die mit der Benutzung 
verbundenen Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen 
nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne 
Aufsicht durchgeführt 
werden.

Halten Sie sowohl das Gerät 
als auch sein Kabel 
außerhalb der Reichweite 
von Kindern unter 8 Jahren.

Wenn das Netzkabel 
beschädigt wurde, muss es 
entweder vom Hersteller, 
einem autorisierten 
Kundendienst oder 

ähnlich qualifiziertem 
Personal ausgetauscht 
werden, um Gefahren 
vorzubeugen.

Der Inhalt von 
Nuckelflaschen und 
Babynahrung in Gläsern 
muss umgerührt oder 
geschüttelt werden. 
Überprüfen Sie vor dem 

Füttern die Temperatur der 
Babynahrung, um 
Verbrennungen 
vorzubeugen.
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Wenn das Netzkabel 
beschädigt wurde, muss es 
entweder vom Hersteller, 
einem autorisierten 
Kundendienst oder 

ähnlich qualifiziertem 
Personal ausgetauscht 
werden, um Gefahren 
vorzubeugen.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG: Vergewissern 
Sie sich, dass das Gerät 
ausgeschaltet ist, bevor Sie 
die Innenbeleuchtung der 
Mikrowelle wechseln, um 
Stromschlag vorzubeugen.

WARNUNG: Für 
Nichtfachleute ist die 
Ausführung von Wartungs- 
und Reparaturarbeiten 
gefährlich, wenn eine vor 
Mikrowellenstrahlung 
schützende Abdeckung 
entfernt wird.

WARNUNG: Flüssigkeiten 
und andere Lebensmittel 
dürfen nicht in versiegelten 
Behältern erhitzt werden, 
da sie explodieren können.

Lassen Sie den Backofen 
nicht unbeaufsichtigt, 
wenn Sie Speisen in 
Kunststoff- oder 
Papierbehältern erhitzen, 
weil diese sich 
entzünden 
können.

Benutzen Sie nur für 
Mikrowellen geeignetes 
Zubehör.

Wenn Rauch entsteht, 
schalten Sie das Gerät aus, 
trennen Sie es vom 
Stromnetz und lassen Sie die 
Gerätetür geschlossen, um 
die Flammen zu ersticken.

Das Erhitzen von 
Getränken in einer 
Mikrowelle kann zu einem 
verzögerten plötzlichen 
Sieden führen. Seien Sie 
deshalb bei der 
Handhabung des Behälters 
vorsichtig.

Der Inhalt von 
Nuckelflaschen und 
Babynahrung in Gläsern 
muss umgerührt oder 
geschüttelt werden. 
Überprüfen Sie vor dem 

Füttern die Temperatur der 
Babynahrung, um 
Verbrennungen 
vorzubeugen.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Verschmutzung kann zur 
Zerstörung der 
Oberflächenbeschichtung 
und in Folge dessen zu 
einer verkürzten 
Lebensdauer des Geräts 

Reinigen Sie die Mikrowelle 
regelmäßig und entfernen 
Sie dabei alle Speisereste.
Bitte halten Sie den 
Wellenleiterbereich sauber. 
Verwenden Sie ein weiches, 
feuchtes Tuch, um es zu 
reinigen, wenn sich 
Speisereste auf dem 
Wellenleiterbereich oder der 
Kavität befinden. Wenn 
Lebensmittelrückstände 
nicht gereinigt werden, kann 
dies zu unschädlichen 
Funkenbildung oder etwas 
Rauch im 
Mikrowellenhohlraum 
führen. Es kann auch zu 
Verfärbungen 
des Hohlraums 
kommen.

und damit zu gefährlichen 
Situationen führen.

Verwenden Sie nur das für 
diese Mikrowelle 
empfohlene 
Fleischthermometer. (Für 
Mikrowellen, bei denen ein 
Temperaturfühler benutzt 
werden kann.)

Die Mikrowelle muss mit 
geöffneter Ziertür 
betrieben werden. (Für 
Mikrowellen mit Ziertür.)

Dieses Gerät ist für die 
Benutzung im Haushalt und 
ähnlichen Anwendungen 
bestimmt, wie beispielsweise:
1. Mitarbeiter-Küchenbereiche 

in Geschäften, Büros und 
anderen 
Arbeitsumgebungen;

2. Durch Kunden in Hotels, 
Motels und anderen 
Wohnumgebungen;

3. Bauernhäusern;
4. Umgebungen vom Typ Bed 

and Breakfast.

Der Inhalt von 
Nuckelflaschen und 
Babynahrung in Gläsern 
muss umgerührt oder 
geschüttelt werden. 
Überprüfen Sie vor dem 

Füttern die Temperatur der 
Babynahrung, um 
Verbrennungen 
vorzubeugen.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Die Rückseite des Geräts 
muss einer Wand 
zugewandt sein.

Die erreichbaren 
Oberflächen können 
während der Benutzung 
des Geräts heiß sein.

WARNUNG: Wenn das 
Gerät im Modus 
Kombiniertes Garen 
betrieben wird, dürfen 
Kinder den Backofen wegen 
der entstehenden 
Temperaturen nur unter 
Aufsicht von Erwachsenen 
benutzen.

Ungeschälte und 
hartgekochte Eier dürfen 
nicht in der Mikrowelle 
erhitzt werden, weil diese 
selbst dann noch 
explodieren können, wenn 
das Erhitzen bereits 
beendet ist.

Die Mikrowelle darf nicht in 
einen Schrank gestellt 
werden, es sei denn, sie 
wurde hierfür getestet.

Speisen- und 
Getränkebehälter aus 
Metall dürfen nicht in der 
Mikrowelle benutzt 
werden.

Das Gerät darf nicht mit 
einem Dampfreiniger 
gereinigt werden.

Das Gerät ist für eine 
freistehende Benutzung 
bestimmt.

Die Mikrowelle ist für das 
Erhitzen von Speisen und 
Getränken bestimmt. Das 
Trocknen von Speisen und 
Kleidung und das Erhitzen 
von Wärmekissen, 
Hausschuhen, Schwämmen, 
feuchten Tüchern usw. kann 
zu Verletzungen, Feuer oder 
Funkenbildung führen.

Der Inhalt von 
Nuckelflaschen und 
Babynahrung in Gläsern 
muss umgerührt oder 
geschüttelt werden. 
Überprüfen Sie vor dem 

Füttern die Temperatur der 
Babynahrung, um 
Verbrennungen 
vorzubeugen.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Das Gerät ist nicht für den 
Betrieb mit einer externen 
Zeitschaltuhr oder einer 
separaten Fernbedienung 
vorgesehen.

LESEN SIE ALLE HINWEISE 
AUFMERKSAM DURCH UND 

BEWAHREN SIE SIE FÜR 
ZUKÜNFTIGES NACHSCHLAGEN AUF

Das Gerät darf nicht hinter 
einer Außentür eingebaut 
werden, um einer 
Überhitzung vorzubeugen.
(Ausgenommen Geräte mit 
Ziertür.)

Der Inhalt von 
Nuckelflaschen und 
Babynahrung in Gläsern 
muss umgerührt oder 
geschüttelt werden. 
Überprüfen Sie vor dem 

Füttern die Temperatur der 
Babynahrung, um 
Verbrennungen 
vorzubeugen.
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GEFAHR

Stromschlaggefahr:
Das Berühren einiger der internen Komponenten 
kann zu schweren oder tödlichen Verletzungen 
führen. Demontieren Sie das Gerät nicht.

Der Inhalt von 
Nuckelflaschen und 
Babynahrung in Gläsern 
muss umgerührt oder 
geschüttelt werden. 
Überprüfen Sie vor dem 

Füttern die Temperatur der 
Babynahrung, um 
Verbrennungen 
vorzubeugen.

ZUR VERRINGERUNG DES 
VERLETZUNGSRISIKOS FÜR PERSONEN, 
DIE DIE INSTALLATION ERDEN

Dieses Gerät muss geerdet werden. Bei Kurzschluss verringert die 
Erdung das Risiko eines Stromschlags, indem sie dem Strom einen 
Ausweichpfad bietet.
Dieses Gerät ist mit einem Netzkabel ausgestattet, das sowohl 
einen Erdleiter als auch einen Schutzkontaktstecker besitzt. Der 
Netzstecker muss in eine Steckdose gesteckt werden, die 
ordnungsgemäß installiert und geerdet ist.

WARNUNG – Bei unsachgemäßer Erdung besteht 
Stromschlaggefahr. Wenden Sie sich an einen qualifizierten 
Elektrikerin oder Servicetechnikerin, wenn Sie die 
Erdungsanleitungen nicht vollständig verstanden haben oder Sie 
sich nicht sicher sind, ob das Gerät ordnungsgemäß geerdet ist. 
Wenn Sie ein Verlängerungskabel benutzen müssen, dann 
benutzen Sie nur ein 3-adriges Verlängerungskabel.
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Der Inhalt von 
Nuckelflaschen und 
Babynahrung in Gläsern 
muss umgerührt oder 
geschüttelt werden. 
Überprüfen Sie vor dem 

Füttern die Temperatur der 
Babynahrung, um 
Verbrennungen 
vorzubeugen.

ZUR VERRINGERUNG DES 
VERLETZUNGSRISIKOS FÜR PERSONEN, 
DIE DIE INSTALLATION ERDEN

WARNUNG

Stromschlaggefahr:
Unsachgemäßer Anschluss der Erdung kann zu 
Stromschlag führen. Stecken Sie den Netzstecker 
erst dann in eine Steckdose, wenn das Gerät 
ordnungsgemäß installiert und geerdet ist.
1. Für das Gerät wird nur ein kurzes Netzkabel 

mitgeliefert, um die Risiken langer Kabel wie 
Verheddern oder darüber stolpern zu reduzieren.

2. Wenn ein langes Kabel oder ein 
Verlängerungskabel verwendet wird:
(1). Der elektrische Nennwert des Netz- oder 

Verlängerungskabels muss mindestens so 
groß sein wie die elektrische Leistung des 
Geräts.

(2). Das Verlängerungskabel muss ein 3-adriges 
geerdetes Kabel sein.

(3). Ein langes Netzkabel muss so verlegt werden, 
dass es nicht über Arbeitsplatten oder Tische 
hängt, wo Kinder daran ziehen können oder 
man versehentlich darüber stolpern kann.



DE-10

Der Inhalt von 
Nuckelflaschen und 
Babynahrung in Gläsern 
muss umgerührt oder 
geschüttelt werden. 
Überprüfen Sie vor dem 

Füttern die Temperatur der 
Babynahrung, um 
Verbrennungen 
vorzubeugen.

REINIGUNG

Trennen Sie das Gerät immer vom Stromnetz, bevor Sie es reinigen.
1. Reinigen Sie den Garraum des Mikrowellenofens nach der 

Benutzung mit einem leicht angefeuchteten Tuch.
2. Reinigen Sie die Zubehörteile wie gewohnt in Seifenlauge.
3. Türrahmen, Türdichtung und benachbarte Teile müssen bei 

Verschmutzung sorgfältig mit einem angefeuchteten Tuch 
gereinigt werden.

4. Verwenden Sie keine scharfen, aggressiven Reiniger oder scharfe 
Metallkratzer, um das Glas der Tür zu reinigen, weil dadurch die 
Oberfläche zerkratzt werden kann und dies zum Zerspringen des 
Glases führen könnte.

5. Reinigungstipp --- Zur leichteren Reinigung der Wände im 
Garraum, die das gekochte Essen berühren kann: Legen Sie eine 
halbe Zitrone in eine Schüssel, geben Sie 300 ml Wasser hinzu 
und erhitzen Sie alles 10 Minuten lang mit 100 % 
Mikrowellenleistung. Wischen Sie die Mikrowelle anschließend 
mit einem weichen, trockenen Tuch sauber.
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Der Inhalt von 
Nuckelflaschen und 
Babynahrung in Gläsern 
muss umgerührt oder 
geschüttelt werden. 
Überprüfen Sie vor dem 

Füttern die Temperatur der 
Babynahrung, um 
Verbrennungen 
vorzubeugen.

UTENSILIEN

VORSICHT

Verletzungsgefahr:
Für Nichtfachleute ist die Ausführung von Wartungs- 
und Reparaturarbeiten gefährlich, wenn eine vor 
Mikrowellenstrahlung schützende Abdeckung 
entfernt wird. Schlagen Sie unter „Materialien, die 
Sie in der Mikrowelle benutzen können“ und 
„Materialien, die Sie in der Mikrowelle nicht 
benutzen dürfen“ nach.
Es kann bestimmte nichtmetallische Gefäße geben, 
das für die Mikrowelle nicht sicher ist. Im Zweifelsfall 
können Sie das betreffende Utensil wie folgt testen.

Utensilientest:
1. Füllen Sie einen mikrowellengeeignetes 

Behälter mit 1 Tasse kaltem Wasser (250 ml) 
und legen/stellen Sie das zu testende 
Kochutensil hinein.

2. Erhitzen Sie bei maximaler Leistung für 
1 Minute.

3. Berühren Sie das Utensil vorsichtig. Wenn 
das Utensil warm ist, dann benutzen Sie es 
nicht zum Garen in der Mikrowelle.

4. Überschreiten Sie nicht 1 Mnute.

HINWEIS

HALTEN SIE DEN HOHLRAUM 
UND DEN 
WELLENLEITERBEREICH SAUBER
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Der Inhalt von 
Nuckelflaschen und 
Babynahrung in Gläsern 
muss umgerührt oder 
geschüttelt werden. 
Überprüfen Sie vor dem 

Füttern die Temperatur der 
Babynahrung, um 
Verbrennungen 
vorzubeugen.

MATERIALIEN, DIE SIE IN DER 
MIKROWELLE BENUTZEN KÖNNEN

UTENSILIEN ANMERKUNGEN

Bräter

Essgeschirr

Glasgeschirr

Papierteller und -becher

Küchenrollen

Backpapier

Glasbehälter

Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers.
Der Boden des Bräters muss sich mindestens 5 mm über 
dem Drehteller befinden. Bei unsachgemäßer Benutzung 
kann der Drehteller zerbrechen.

Nur mikrowellengeeignet. Befolgen Sie die 
Anweisungen des Herstellers. Benutzen Sie weder 
zerbrochenes noch gesprungenes Geschirr.

Entfernen Sie stets den Deckel. Benutzen Sie sie nur 
zum Aufwärmen von Gerichten. Die meisten 
Glasbehälter sind nicht hitzebeständig und können 
springen.

Nur hitzebeständiges mikrowellengeeignetes 
Glasgeschirr. Vergewissern Sie sich, dass keine 
metallischen Verzierungen vorhanden sind. Benutzen 
Sie weder zerbrochenes noch gesprungenes Geschirr.

Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers. 
Verschließen Sie sie nicht mit Metallverschlüssen.
Stechen Sie kleine Löcher in den Kochbeutel, damit 
entstehender Dampf entweichen kann.

Benutzen Sie sie nur für kurzzeitiges Garen/Aufwärmen. 
Lassen Sie die Mikrowelle während des Betriebs nicht 
unbeaufsichtigt.

Zum Abdecken von Lebensmitteln während des 
Aufwärmens und um Fett zu absorbieren benutzen. 
Benutzen Sie sie nur unter Aufsicht für kurzzeitiges 
Garen.

Benutzen Sie es zum Abdecken, um Spritzer zu 
vermeiden oder um Speisen zum Dünsten 
einzuwickeln.

Kochbeutel
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MATERIALIEN, DIE SIE IN DER 
MIKROWELLE BENUTZEN KÖNNEN

UTENSILIEN ANMERKUNGEN

Kunststoff

Frischhaltefolie

Thermometer

Wachspapier

Nur mikrowellengeeignet. Befolgen Sie die 
Anleitungen des Herstellers. Muss als 
„mikrowellengeeignet“ gekennzeichnet sein. Einige 
Kunststoffbehälter werden weich, wenn das darin 
befindliche Gargut heiß wird. Kochbeutel und fest 
verschlossene Kunststoffbeutel müssen gemäß den 
Anleitungen auf der Verpackung geschlitzt, durchbohrt 
oder belüftet werden.

Nur mikrowellengeeignet. Benutzen Sie sie zum 
Abdecken der Speisen während des Garens, um 
Feuchtigkeit zurückzuhalten. Halten Sie Frischhaltefolie 
von den Speisen fern.

Nur mikrowellengeeignete (Fleisch- und 
Zuckerthermometer).

Benutzen Sie es zum Abdecken, um Spritzer zu 
vermeiden oder Feuchtigkeit zurückzuhalten.
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MATERIALIEN, DIE NICHT IM 
MIKROWELLENOFEN VERWENDET 
WERDEN DÜRFEN

UTENSILIEN ANMERKUNGEN

Aluschale

Verpackungen aus 
Pappe mit Metallgriff

Metallisches oder 
metallbeschichtetes Zubehör

Metallische Verschlüsse

Papiertüten

Schaumstoff

Holz

Funken können entstehen. Geben Sie die Speisen in 
eine mikrowellengeeignete Schüssel bzw. auf einen 
Teller.

Funken können entstehen. Geben Sie die Speisen in 
eine mikrowellengeeignete Schüssel bzw. auf einen 
Teller.

Metall hält die Mikrowellenstrahlung von den Speisen 
fern.
Metallische Verzierungen können die Ursache für 
Funkenbildung sein.

Sie können sich in der Mikrowelle entzünden.

Sie können Funken bilden und in der Mikrowelle 
einen Brand verursachen.

Wenn Schaumstoff hohen Temperaturen ausgesetzt 
wird, dann kann er schmelzen oder die darin 
befindliche Flüssigkeit verunreinigen.

Wenn Holz in der Mikrowelle verwendet wird, 
trocknet es aus und kann reißen oder sich spalten.
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PRODUKT EINSTELLEN

AUFSTELLEN IHRES MIKROWELLENOFENS
BAUTEILE DES MIKROWELLENOFENS UND ZUBEHÖR
Nehmen Sie die Mikrowelle und alle Materialien aus der Verpackung sowie aus dem Garraum der 
Mikrowelle heraus.

HINWEIS
Bei Abweichungen zwischen dem Gerät und den Abbildungen in dieser 
Anleitung hat das Produkt Vorrang.

B

A

C

D

GE

A) Sicherheitsverriegelung
B) Tür
C) Sichtfenster
D) Glasdrehscheibe

E) Drehtellerring
F) Abdeckung Wellenleiter
G) Bedienfeld

F

BedienungsanleitungDrehtellerring Glasdrehscheibe

Höherer Grillrost (kann nicht in 
der Mikrowellenfunktion 
verwendet werden und muss 
auf die Glasscheibe gestellt 
werden.)

Unterer Grillrost (kann nicht in der 
Mikrowellenfunktion verwendet 
werden und muss auf die 
Glasscheibe gestellt werden.)

Grillrost (kann nicht in Kombination 
mit der Mikrowellenfunktion 
verwendet werden und kann auf den 
Grillrost gestellt werden.)

ex_zhongjs4
矩形
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AUFSTELLEN IHRES MIKROWELLENOFENS
DREHTELLER EINSETZEN
Reinigen Sie den Garraum und setzen Sie den Drehteller ein.
Wenn Sie das Gerät erstmalig aufstellen, vergewissern Sie sich, dass von der Drehtellerwelle alle 
Verpackungsteile und Transportklebebänder entfernt wurden.
Bevor Sie das Gerät das erste Mal für die Zubereitung von Speisen benutzen können, müssen Sie 
den Drehteller ordnungsgemäß einsetzen. Weiterhin müssen Sie den Garraum und die 
Zubehörteile reinigen. Sie können sie auch auf den Abschnitt Reinigung verweisen.

Drehteller ordnungsgemäß einsetzen:
1. Setzen Sie den Drehtellerring  in die 

Aussparung im Garraum.
2. Setzen Sie den Glasteller  auf den 

Drehtellerring .

1) Glasdrehscheibe
2) Drehtellerring

HINWEIS

• Benutzen Sie das Gerät niemals ohne Drehteller. Vergewissern Sie 
sich, dass er ordnungsgemäß eingerastet ist. Der Drehteller kann sich 
im oder gegen den Uhrzeigersinn drehen.

• Setzen Sie den Drehteller keinesfalls verkehrt herum ein. Der 
Drehteller muss sich jederzeit frei bewegen können.

• Beim Garen müssen Drehteller und Drehring immer zusammen 
verwendet werden.

• Alle Nahrungsmittel und Lebensmittelbehältnisse müssen zum Garen 
auf den Drehteller gestellt/gelegt werden.

• Behindern Sie niemals die Bewegung des Drehtellers.
• Wenn der Drehteller oder der Drehring Risse aufweist oder bricht, 

wenden Sie sich an den autorisierten Kundendienst.
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0 cm

20 cm

30 cm

20 cm

> 85 cm

SEITE ABSTAND
CM

Oberseite 30 cm

Links 20 cm

Richtig 20 cm

Dahinter 0 cm

Vorn Frei

AUFSTELLEN AUF DER ARBEITSPLATTE
Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und Zubehörteile. Überprüfen Sie die Mikrowelle auf 
Beschädigungen wie Beulen oder eine beschädigte Tür. Stellen Sie die Mikrowelle nicht auf, 
wenn sie beschädigt ist.
Gehäuse: Entfernen Sie alle Schutzfolien auf dem Gehäuse des Mikrowellenofens. Entfernen Sie 
nicht die HohlleiterAbdeckung, die zum Schutz des Magnetrons im Garraum angebracht ist.

AUFSTELLEN
1. Wählen Sie eine ebene Standfläche, die ausreichend Platz für die Lüftungsöffnungen bietet.

a. Die Mindestaufstellhöhe beträgt 85 cm.
b. Stellen Sie das Gerät mit der Rückseite an eine Wand und lassen Sie einen Mindestabstand 

von 30 cm über dem Mikrowellenofen. Zwischen dem Mikrowellenofen und angrenzenden 
Wänden ist ein Mindestabstand von 20 cm erforderlich.

c. Entfernen Sie nicht die Standfüße auf der Unterseite der Mikrowelle.
d. Das Blockieren der Ein- und/oder Auslassöffnungen kann zur Beschädigung der Mikrowelle 

führen.
e. Stellen Sie die Mikrowelle so weit wie möglich von Radio- und Fernsehgeräten entfernt auf. 

Der Betrieb der Mikrowelle kann zu Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs führen.

2. Schließen Sie den Mikrowellenofen an einer normalen Haushaltssteckdose an. Vergewissern Sie sich, 
dass Netzspannung und Netzfrequenz mit den Angaben auf dem Typenschild übereinstimmen.

HINWEIS

• Stellen Sie den Mikrowellenofen nicht über einer 
Herdplatte oder einem anderen 
wärmeerzeugenden Gerät auf.
Wenn Sie den Mikrowellenofen über oder in der 
Nähe von Wärmequellen aufstellen, kann er 
beschädigt werden und darüber hinaus erlischt 
auch die Garantie.

Die Oberfläche des Geräts kann während 
des Betriebs heiß werden
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BEDIENUNGSANLEITUNG

VOR ERSTGEBRAUCH
Es ist normal, dass der Mikrowellenofen unangenehme Gerüche erzeugt, wenn er zum 
ersten Mal benutzt wird.
In diesem Abschnitt erfahren Sie, welche Schritte auszuführen sind, bevor Sie Ihre Mikrowelle 
zum ersten Mal zur Zubereitung von Speisen verwenden. Lesen Sie sich zunächst einmal den 
Abschnitt „PRODUKTSICHERHEIT“ aufmerksam durch.

Bevor Sie Ihr neues Gerät in Betrieb nehmen können, müssen Sie den Drehteller 
ordnungsgemäß auf dem Antrieb positionieren. Des Weiteren sind der Garraum und die 
Zubehörteile gründlich zu reinigen.

HINWEIS

• Benutzen Sie das Gerät niemals ohne Drehteller.
• Vergewissern Sie sich, dass er richtig eingerastet ist. Der Drehteller 

kann sich im oder gegen den Uhrzeigersinn drehen.
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BETRIEB
BEDIENFELD UND FUNKTIONEN



e

a

c

b

d

• Die Uhr ist eine 24-Stunden-Anzeige. Wenn die Uhr nicht eingestellt ist, 
funktioniert sie nicht, wenn die Mikrowelle eingeschaltet ist.

• Um die Uhr zurückzusetzen, wiederholen Sie bitte die Schritte a bis e.HINWEIS

Drücken Sie                         oder

                         , um zu bestätigen. Die 

Uhrzeit ist eingestellt.

1. UHRZEIT EINSTELLEN

Drücken Sie zweimal                        , „00:00“ wird angezeigt.

Stellen Sie die Stunden mit dem Drehknopf ein.

Drücken Sie                         oder 

                          , um die Stundenzahlen zu 

bestätigen.

Stellen Sie die Minuten mit dem Drehknopf ein.

DE-20

oder

oder



c

b

a

2. EINSTELLEN DES KÜCHENTIMERS 

HINWEIS

Stellen Sie mit dem Drehknopf die gewünschte Zeit ein. 
Der maximale Zeitwert ist „95:00“.

DE-21

Drücken Sie einmal                        , „00:00“ wird angezeigt.

Drücken Sie                           zur Bestätigung. Der Timer beginnt 
herunterzuzählen.

• Der Kurzzeitwecker ist ein Timer.
• Bei aktiviertem Küchentimer kann kein anderes Programm eingestellt 

werden. 

3. GAREN IM MIKROWELLENOFEN

P100100 %

P9090 %
P8080 %

P7070 %

P6060 %

P5050 %
P4040 %

P3030 %

P1010 %

P2020 %

LEISTUNG ANZEIGE

Es gibt 10 Leistungsstufen.

ex_zhongjs4
矩形
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a

c

b

oder

Drücken Sie wiederholt , um die Leistungsstufe zu 
wählen.

Drücken Sie einmal                        und stellen Sie 
dann die Leistungsstufe mit dem Drehknopf ein.

10 Leistungsstufen sind verfügbar.

Drücken Sie , um die Leistungsstufe zu bestätigen.

Stellen Sie mit dem Drehknopf die Garzeit ein. Der maximale 
Zeitwert ist „95:00“.

Drücken Sie , um die Zubereitung zu starten.d

d

e

c Drehen Sie den Knopf, um die Temperatur einzustellen. 
"150°C, 160°C, 170°C, 180°C, 190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 230°C, 240°C" 
sind verfügbar.

4. AIRFRY-GAREN

f

b

                  ,   „A- 1“ wird angezeigt.a Drücken Sie einmal          

Drücken Sie , um den Modus zu bestätigen.

Stellen Sie mit dem Drehknopf die Garzeit ein. Der maximale Zeitwert ist 
„95:00“.

Drücken Sie , um die Zubereitung zu starten.

Drücken Sie zur Bestätigung.

ex_zhongjs4
矩形
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c

d

b

c

a

HINWEIS

Drücken Sie , um den Modus zu bestätigen.

Stellen Sie mit dem Drehknopf die Garzeit ein. Der maximale Zeitwert ist 
„95:00“.

Drücken Sie , um die Zubereitung zu starten.

Stellen Sie mit dem Drehknopf die Garzeit ein. Der maximale 
Zeitwert ist „95:00“.

6. KOMBINIERTES KOCHEN

Drücken Sie , um den Modus zu bestätigen.b

a Drücken Sie zweimal                      , “G-1“ wird angezeigt.

5. GRILLEN

umzudrehen. Wenn kein Betrieb besteht, funktioniert der Ofen weiter.
• Der Summer ertönt, um dich daran zu erinnern, das Essen beim Grillen 

 „C-1, C-2, C-3, C-4“ sind verfügbar.
den Zubereitungsmodus mit dem Drehknopf ein.
Drücken Sie einmal                   und stellen Sie dann

oder
Zubereitungsmodus zu wählen. „C-1, C-2, C-3, C-4“ sind verfügbar.
Drücken Sie wiederholt                  , um den gewünschten

ex_zhongjs4
矩形
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矩形
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矩形
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b

d

a

e

c

KOMBINIERTE GARTABELLE

 FUNKTION

Kombiniertes Garen 1

Kombiniertes Garen 2

ANZEIGE

C-1

C-2

MIKROWELLENLEISTUNG GRILLLEISTUNG

Kombiniertes Garen 3

Kombiniertes Garen 4

C-3

C-4

UMLUFTLEISTUNG

7. UMLUFTGAREN MIT VORHEIZEN 

d Drücken Sie                          , um die Zubereitung zu starten.

Drücken Sie                           , um die Zubereitung zu starten.

„95:00“.
Stellen Sie mit dem Drehknopf die Garzeit ein. Der maximaleZeitwert ist 

schließe ich die Ofentür.
Öffnen Sie die Tür und legen Sie das Essen in den Ofen. Und dann 
Wenn das Vorwärmen abgeschlossen ist, piept der Ofen. 
Drücken Sie erneut                           , um das Vorheizen zu starten.

Drücken Sie                          zur Bestätigung.

240°C“ sind verfügbar.
„150°C, 160°C, 170°C, 180°C, 190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 230°C,
die Temperatur mit dem Drehknopf ein.
Drücken Sie einmal                   und stellen Sie dann

oder

240°C“ sind verfügbar.
„150°C, 160°C, 170°C, 180°C, 190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 230°C,
Drücken Sie                  , um die Temperatur einzustellen.

ex_zhongjs4
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• Der Summer ertönt, um Sie daran zu erinnern, die Lebensmittel während des 
Auftauens umzudrehen.
Falls kein Vorgang stattfindet, setzt der Backofen den Betrieb fort.

• Die Auftauleistung beträgt P30 und kann nicht geändert werden.

DE-25

9. AUFTAUEN NACH ZEIT 

Drücken Sie einmal                         , damit wird „dEF1“ angezeigt.

Stellen Sie mit dem Drehknopf die gewünschte Auftauzeit 
ein. Der maximale Zeitwert ist „95:00“.

HINWEIS

Drücken Sie                           , um das Auftauen zu starten.

Drücken Sie                           zur Bestätigung.

Stellen Sie mit dem Drehknopf die Garzeit ein. Der maximale 
Zeitwert ist „95:00“.

8. UMLUFTGAREN OHNE VORHEIZEN 

Drücken Sie                          , um die Zubereitung zu starten.

230°C, 240°C" sind verfügbar.
160°C, 170°C, 180°C, 190°C, 200°C, 210°C, 220°C,
die Temperatur mit dem Drehknopf ein.„150°C,
Drücken Sie einmal                   und stellen Sie dann
oder
240°C" sind verfügbar.
„150°C, 160°C, 170°C, 180°C, 190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 230°C, 
Drücken Sie                   , um die Temperatur einzustellen.

ex_zhongjs4
矩形

ex_zhongjs4
矩形

ex_zhongjs4
矩形

ex_zhongjs4
矩形

ex_zhongjs4
矩形



a

b

c

a

b

c

11. SCHNELLES KOCHEN

Stellen Sie die Zubereitungszeit mit dem Drehknopf ein. Der 
maximale Zeitwert ist „95:00“.

Drücken Sie                           , um die Zubereitung zu starten.

Drücken Sie                           , um die Speisen 30 Sekunden mit 100 % 
Leistung zu garen. Mit jedem Tastendruck verlängern Sie die Zeit 
um 30 Sekunden, die Höchstzeit ist „95:00“. 
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10. AUFTAUEN NACH GEWICHT 

• Der Summer ertönt, um Sie daran zu erinnern, die Lebensmittel während des 
Auftauens umzudrehen.
Falls kein Vorgang stattfindet, setzt der Backofen den Betrieb fort.HINWEIS

Drücken Sie                           , um das Auftauen zu starten.

Fleisch

Hähnchen

Fisch

100 g - 2000 g

100 g - 2000 g

100 g - 2000 g

LEBENSMITTEL GEWICHTLED-ANZEIGE

dEF2

dEF3

dEF4

der Gewichtsbereich liegt zwischen „100g-2000g“.
Drehen Sie den Knopf, um das Gewicht des Lebensmittels einzustellen, 

„dEF4“ angezeigt.
Lebensmittels auszuwählen, und dann wird „dEF2“, „dEF3“ oder
Drücken Sie                           wiederholt, um die Art des

einzustellen.
Drehen Sie zuerst den Knopf nach links, um die Garzeit auf 100% Leistung 

d
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Beispiel: Speisen für 5 Minuten auftauen und dann für 7 Minuten mit 80 % Mikrowellenleistung 
garen. 

12. MEHRSTUFIGES GAREN

Drücken Sie einmal , „dEF1“ wird angezeigt.

DE-27

HINWEIS

Drücken Sie , um die Zubereitung zu starten.

• Zum mehrstufigen Garen können zwei Garstufen eingestellt werden.
• Wenn Sie die Auftaufunktion einstellen, wird sie automatisch in der ersten 

Stufe ausgeführt.
• Der Küchentimer, das automatisches Menü, das Schnellkochen und das 

Vorheizen können nicht als eine der mehrstufigen eingestellt werden.

Stellen Sie mit dem Drehknopf die Zubereitungszeit auf 7 Minuten ein.

Drücken Sie wiederholt, bis „P80“ angezeigt wird.

Drücken Sie , um die Leistungsstufe zu 
bestätigen.

Auto-Menü, Airfry-Menü, knusprigem Grill und Dampfmenü).

um 30 Sekunden verlängern (außer dem Auftauen nach Gewicht, Vorwärmen, 

Auftau-zu-Zeit-Garmodus kann jeder weitere Druck auf die Garzeit 

•Im Mikrowellen-, Grill-, Kombinations-, Airfry-, Konvektions- und 

Drehen Sie den Knopf, um die gewünschte Auftauzeit auf 5 Minuten einzustellen.

HINWEIS
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Drücken Sie zur Bestätigung.

Drücken Sie zur Bestätigung.

13. AUTO-MENÜ

Wählen Sie das gewünschte Menü mit dem Drehknopf. 
Es stehen 10 Auto-Menüs zur Verfügung.

Stellen Sie mit dem Drehregler das Gewicht der Lebensmittel ein.

Drücken Sie , um die Zubereitung zu starten.

HINWEIS

Im Standby-Modus drehen Sie zuerst den Knopf nach rechts, bis „A- 1“ 
angezeigt wird.

• 
•  Für das Menü „A-8“ überspringen Sie bitte die Schritt d und e.

Für das Menü „A10“ ertönt der Summer, der dich daran erinnert, das Essen 
während des Kochens umzudrehen. Wenn kein Betrieb besteht, funktioniert 
der Ofen weiter.
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AUTOMENÜ-TABELLE

A-1
AUTOMATISCHES 

AUFWÄRMEN

A-2
KARTOFFELN

A-3
FLEISCH

150 g
250 g
350 g

1 (230 g)
2 (460 g)
3 (690 g)

150 g
350 g
500 g

50 g (mit 450 ml kaltem Wasser)
100 g (mit 800 ml kaltem Wasser)

150 g (mit 1200 ml kaltem Wasser)

450 g

150 g
300 g
450 g
600 g

500 g
750 g

1000 g
1200 g

600 g

150 g
250 g
350 g

200 g
400 g
600 g

100 g
200 g
300 g

475 g

450 g
650 g

MENÜ GEWICHT/
MENGE

LEISTUNGSSTUFE

A-4
GEMÜSE

A-5
FISCH

A-6
PASTA

A-7
SUPPE

A-8
KUCHEN

A-9
PIZZA

A10
HÄHNCHEN

P100

P100

P80

P100

P80

P80

P100

C-4

C-4

DE-29

Vorwärm ung
Conv. 160°C mit 
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14. AIRFRY-MENÜ

Im Standby-Modus drehen Sie zuerst den Knopf nach rechts, bis „A- 1“ 
angezeigt wird.

a

c

d

b

DE-30 

Drücken Sie zur Bestätigung.

Wählen Sie das gewünschte Menü mit dem Drehknopf. 
Es stehen 9 Auto-Menüs zur Verfügung.

Drücken Sie , um die Zubereitung zu starten.

HINWEIS

H-1

LeistungAnzeige  Menü Gewicht

Grill 100 %+Umluft 240 °C/ 
Grill 60 %+Umluft 240 °C

Grill 60 % + Umluft 240 °C

Grill 60 % + Umluft 240 °C

Grill 60 % + Umluft 240 °C

Grill 60 % + Umluft 240 °C

Grill 60 % + Umluft 240 °C

Grill 60 % + Umluft 240 °C

Grill 60 % + Umluft 240 °C

Grill 60 % + Umluft 240 °C

H-2

H-3

H-4

H-5

H-6

H-7

H-8

H-9

300 g

350 g

250 g 

250 g

350 g

400 g

250 g

200 g

300 g

AIRFRY-MENÜTABELLE

Gefrorene Pommes frites

Gefrorene Kartoffelkroketten

Gefrorener Tintenfisch

Gefrorene Zwiebelringe

Gefrorene Hähnchen-Nuggets

Schnitzel

Garnelen

Gemüse

Frühlingsrollen

weiter.
Kochens umzudrehen. Wenn kein Betrieb besteht, funktioniert der Ofen 

• Der Summer ertönt, um dich daran zu erinnern, das Essen während des 
Backblech und legen Sie das Backblech auf das Grillgitter.

• Benutze das Backblech und das Grillgitter. Geben Sie das Essen in das
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• Für die Menüs „C-3, C-4“ überspringen Sie bitte den Schritt d und den Schritt e.

LeistungAnzeige Menü Gewicht

C-4

C-4

Grill 60 % + Umluft 240 °C

Umluft 220 °C mit Vorheizen

C-1

C-2

C-3

C-4

300 g

600 g

900 g 

200 g
300 g
400 g
500 g

100 g

8 (etwa 350 g)

MENÜ-TABELLE

Cordon Bleu
(Frische Mini-Pizza)

Lasagne

Brot

Kuchen/Torte

15. KNUSPRIGES GRILLMENÜ

HINWEIS

Drücken Sie zur Bestätigung.

Drücken Sie zur Bestätigung.

Wählen Sie das gewünschte Menü mit dem Drehknopf. 
Es stehen 4 Menüs zur Verfügung.

Stellen Sie mit dem Drehregler das Gewicht der Lebensmittel ein.

Drücken Sie , um die Zubereitung zu starten.

Im Standby-Modus drehen Sie zunächst den Knopf nach rechts, bis 
„C- 1“ angezeigt wird.
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Kindersicherung deaktivieren:

Berühren Und halten Sie drei Sekunden lang gedrückt, 

wenn das Gerät gesperrt ist. 

Es ertönt ein Signalton.

DE-32

17. ABFRAGEFUNKTION

Wenn der Ofen gart, drücken Sie                        . Die aktuelle 
Uhrzeit wird für drei Sekunden auf dem Display angezeigt.

Kindersicherung aktivieren:

Halten Sie im Standby-Modus für 3 Sekunden gedrückt. 

Es ertönt ein Signalton und das Sperrsymbol wird angezeigt.

Drücken Sie im Mikrowellenbetrieb                        , um die 
Leistungsstufe abzufragen. Diese wird 3 Sekunden angezeigt.

Drücken Sie im Grill-, Kombinations- und 

Konvektionskochzustand, um den Kochmodus oder die 

Temperatur abzufragen. Diese wird 3 Sekunden angezeigt. 

zu verhindern, dass Ihr Kind versehentlich den Ofen einschaltet.
Sie können diese Funktion nutzen, um die Bildschirmtasten zu deaktivieren und 

16. KINDERSICHERUNG
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REINIGUNG UND PFLEGE

DE-33 

REINIGUNG
Bei guter Pflege und regelmäßiger Reinigung bleibt Ihnen sowohl das Erscheinungsbild als auch die 
ordnungsgemäße Funktion Ihres Geräts erhalten. In diesem Kapitel erfahren Sie, wie Sie Ihr Gerät 
ordnungsgemäß reinigen und pflegen.

WARNUNG

• Das zerkratzte Glas der Tür kann u. U. springen.
Benutzen Sie weder Glasschaber noch scharfe oder scheuernde
Reinigungshilfen oder Reinigungsmittel.

• Werden die Oberflächen des Geräts nicht regelmäßig gereinigt,
können sie irreparabel beschädigt werden. Dies kann wiederum
dazu führen, dass Mikrowellenenergie aus der Mikrowelle austritt.
Unterziehen Sie das Gerät einer regelmäßigen Reinigung und
entfernen Sie stets sofort sämtliche Lebensmittelreste aus dem
Garraum.

• Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten
und reinigen Sie es nicht unter fließendem Wasser.

Reinigungsmittel
Folgen Sie den Hinweisen in der Tabelle, damit die verschiedenen Oberflächen nicht durch die 
Benutzung eines falschen Reinigungsmittels beschädigt werden. Spülen Sie neue Schwämme oder 
Tücher vor der Benutzung gründlich durch.

Verwenden Sie keines der nachstehend aufgeführten Mittel:

Aggressive oder scheuernde 
Reinigungsmittel

Metall- oder Glasschaber 
zum Reinigen der 

Türverkleidung

Metall- oder Glasschaber 
zur Reinigung der 

Türdichtung

Reinigungsmittel mit 
hohem Alkoholgehalt

Harte Topfreiniger oder 
Schwämme

VORDERSEITE DES GERÄTS

Heißes Spülwasser:
Reinigen Sie die Oberfläche mit einem leicht angefeuchteten Tuch und 
trocknen Sie sie anschließend mit einem weichen Tuch ab.
Weder Glas- noch Metallschaber für die Reinigung benutzen.
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GERÄTEFRONT MIT EDELSTAHL
Heißes Spülwasser:
Reinigen Sie die Oberfläche mit einem leicht angefeuchteten Tuch 
und trocknen Sie sie anschließend mit einem weichen Tuch ab. 
Entfernen Sie Spritzer und Flecken von Kalk, Fett, Stärke und Eiweiß 
sofort. Oberflächen, die mit Flecken oder Spritzern dieser Art 
verunreinigt sind, können korrodieren. Weder Glasreiniger noch Glas- 
oder Metallschaber für die Reinigung benutzen.

GARRAUM AUS EDELSTAHL
Heißes Spülwasser oder Essiglösung:
Reinigen Sie die Oberfläche mit einem leicht angefeuchteten 
Tuch und trocknen Sie sie anschließend mit einem weichen 
Tuch ab. Weder Ofenspray noch andere aggressive Ofenreiniger 
oder scheuernde Materialien benutzen. Topfreiniger, raue 
Schwämme und Pfannenreiniger sind genauso wenig geeignet. 
Mittel dieser Art führen lediglich zu Kratzern auf den 
Innenflächen. Lassen Sie die Innenflächen anschließend 
vollständig trocknen.

VERTIEFUNG IM GARRAUM

Angefeuchtetes Tuch:
Es darf unter keinen Umständen Wasser in den Antrieb des 
Drehtellers gelangen. Trocknen Sie den Antrieb mit einem Tuch ab.

DREHTELLER UND ROLLENRING

Heißes Spülwasser:
Achten Sie darauf, dass der Drehteller beim 
Einsetzen in die Vertiefung ordnungsgemäß 
einrastet.

SICHTSCHEIBE DER GARRAUMTÜR
Glasreiniger:
Mit einem Tuch reinigen. Verwenden Sie keine Glasschaber.



DE-35

PROBLEMBEHEBUNG
Überprüfen Sie das Problem anhand der nachstehenden Tabelle und nutzen Sie die Lösungen für jedes Problem.
Wenn der Mikrowellenofen immer noch nicht einwandfrei funktioniert, wenden Sie sich an den autorisierten 
Kundendienst.

Der Mikrowellenofen 
startet nicht

Lichtbogen- oder 
Funkenbildung

Ungleichmäßig gegarte 
Speisen

Überkochte 
Lebensmittel

Nicht durchgegarte 
Speisen

Unsachgemäßes 
Auftauen

a. Der Netzstecker des 
Mikrowellenofens steckt nicht in 
der Steckdose.

b. Die Tür ist offen.
c. Falscher Betrieb eingestellt.

STÖRUNG MÖGLICHE URSACHE MÖGLICHE ABHILFE
a. Stecken Sie den Netzstecker in 

eine geeignete Steckdose.
b. Schließen Sie die Tür und 

versuchen Sie es erneut.
c. Lesen Sie die Anleitungen

a. Es wurden Materialien 
verwendet, die im 
Mikrowellenofen vermieden 
werden müssen.

b. Der Mikrowellenofen wird leer 
betrieben.

c. Verschüttete Lebensmittel 
bleiben im Garraum.

a. Verwenden Sie nur 
mikrowellengeeignetes 
Kochgeschirr.

b. Mikrowellenofen nicht leer 
betreiben.

c. Reinigen Sie den Hohlraum mit 
einem weichen, feuchten Tuch.

a. Es wurden Materialien 
verwendet, die im 
Mikrowellenofen vermieden 
werden müssen.

b. Die Lebensmittel sind nicht 
vollständig aufgetaut.

c. Zubereitungszeit, Leistungsstufe 
ist nicht geeignet.

d. Die Speisen werden nicht 
gewendet oder umgerührt.

a. Verwenden Sie nur 
mikrowellengeeignetes 
Kochgeschirr.

b. Tauen Sie die Lebensmittel 
vollständig auf.

c. Verwenden Sie die korrekte 
Zubereitungszeit und 
Leistungsstufe.

d. Wenden oder rühren Sie 
Lebensmittel um.

Zubereitungszeit, Leistungsstufe 
ist nicht geeignet.

Verwenden Sie die korrekte 
Zubereitungszeit und 
Leistungsstufe.

a. Es wurden Materialien 
verwendet, die im 
Mikrowellenofen vermieden 
werden müssen.

b. Die Lebensmittel sind nicht 
vollständig aufgetaut.

c. Die Belüftungsöffnungen des 
Mikrowellenofens sind blockiert.

d. Zubereitungszeit, Leistungsstufe 
ist nicht geeignet.

a. Verwenden Sie nur 
mikrowellengeeignetes 
Kochgeschirr.

b. Tauen Sie die Lebensmittel 
vollständig auf.

c. Vergewissern Sie sich, dass die 
Lüftungsöffnungen des 
Mikrowellenofens nicht 
verschlossen sind.

d. Verwenden Sie die korrekte Garzeit 
und Leistungsstufe

a. Es wurden Materialien verwendet, 
die im Mikrowellenofen 
vermieden werden müssen.

b. Zubereitungszeit, Leistungsstufe 
ist nicht geeignet.

c. Die Speisen werden nicht 
gewendet oder umgerührt.

a. Verwenden Sie nur 
mikrowellengeeignetes 
Kochgeschirr.

b. Verwenden Sie die korrekte 
Zubereitungszeit und 
Leistungsstufe.

c. Wenden oder rühren Sie 
Lebensmittel um.

Gemäß der Richtlinie über die Entsorgung elektrischer und elektronischer 
Altgeräte (WEEE) müssen diese getrennt gesammelt und entsorgt werden. Wenn 
Sie dieses Produkt später entsorgen müssen, entsorgen Sie es bitte NICHT über 
den gewöhnlichen Hausmüll. Bitte bringen Sie dieses Produkt nach Verfügbarkeit 
zu einer Recyclingstelle für elektrische und elektronische Altgeräte.
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The contents of feeding 
bottles and baby food jars 
shall be stirred or shaken 
and the temperature 

checked before 
consumption, in order to 
avoid burns.

Rivedere il manuale di istruzioni prima dell’utilizzo.

MANUALE DI ISTRUZIONI

MW3-AC26SFI(BK)

FORNO A MICROONDE
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Il contenuto di biberon e di 
vasetti per la pappa deve 
essere mescolato o agitato, 
mentre la temperatura 

deve essere controllata 
prima del consumo al fine 
di evitare ustioni.
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Il contenuto di biberon e di 
vasetti per la pappa deve 
essere mescolato o agitato, 
mentre la temperatura 
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NOTA

PRIMA DI METTERE IN FUNZIONE IL PRODOTTO, 
LEGGERE, COMPRENDERE E SEGUIRE LE PRESENTI 
ISTRUZIONI.
CONSERVARE QUESTO MANUALE PER FUTURE 
CONSULTAZIONI.
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IT-01

SICUREZZA DEL PRODOTTO

PRECAUZIONI PER EVITARE POSSIBILI 
SOVRAESPOSIZIONI ALLE EMISSIONI DI 
MICROONDE

(a). Non tentare di far funzionare il forno con lo sportello aperto, in 
quanto ciò può comportare un'esposizione dannosa 
all'energia delle microonde. È di fondamentale importanza 
evitare di rompere o manomettere gli 
interblocchi di sicurezza.

(b). Non posizionare oggetti tra la parte 
anteriore del forno e la porta ed evitare 
l'accumulo di residui e polvere sulle superfici delle guarnizioni.

(c). AVVERTENZA: Se lo sportello o le guarnizioni dello sportello 
presentano danni, non utilizzare il forno fino a quando una 
persona qualificata non lo abbia riparato.

APPENDICE
Se l'apparecchio non viene mantenuto in buone condizioni di 
pulizia, la sua superficie potrebbe deteriorarsi e compromettere la 
durata di vita utile dell'apparecchio e portare a situazioni 
pericolose.

Il contenuto di biberon e di 
vasetti per la pappa deve 
essere mescolato o agitato, 
mentre la temperatura 

deve essere controllata 
prima del consumo al fine 
di evitare ustioni.
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POTENZA DI ENTRATA DEL MICROONDE

POTENZA DI USCITA DEL MICROONDE

MODELLO

230-240 V~ 50 Hz

1350 W

900 W

900-1000 W

SPECIFICHE

1950-2100 W

Tutte le immagini contenute nel presente manuale sono solo a scopo 

illustrativo; potrebbero differire leggermente dall'apparecchiatura 

acquistata; fare riferimento al prodotto effettivo.AVVERTENZA

MW3-AC26SFI(BK)

POTENZA IN INGRESSO (GRILL)

 (CONVEZIONE)

Il contenuto di biberon e di 
vasetti per la pappa deve 
essere mescolato o agitato, 
mentre la temperatura 

deve essere controllata 
prima del consumo al fine 
di evitare ustioni.

POTENZA IN INGRESSO 

TENSIONE NOMINALE/FREQUENZA 

CONSUMO ENERGETICO

Informazioni sul prodotto relative al consumo energetico e 
al tempo massimo per raggiungere la modalità di basso 
consumo applicabile.

Modalità standby

Il tempo massimo necessario al forno a microonde per 
raggiungere automaticamente la modalità o la 
condizione di basso consumo applicabile.

0.8 W

20 minuti
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ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA

ATTENZIONE

Al fine di ridurre il rischio di incendio, scosse 
elettriche, lesioni alle persone o esposizione a 
un'eccessiva emissione di energia del forno a 
microonde quando si utilizza l'apparecchio, 
osservare le precauzioni di base, tra cui le seguenti:

Leggere e seguire le 
specifiche: "PRECAUZIONI 
PER EVITARE POSSIBILI 
SOVRAESPOSIZIONI ALLE 
EMISSIONI DI 
MICROONDE".

Questo apparecchio può 
essere utilizzato dai 
bambini dagli 8 anni in su e 
da persone con capacità 
fisiche, sensoriali o mentali 
ridotte, o prive 
dell'esperienza o delle 
conoscenze necessarie, 
solo se supervisionati o 
istruiti in merito all'uso 
sicuro dell'apparecchio e se 
hanno compreso i rischi 
che ne derivano. Assicurarsi 
che i bambini non giochino 
con l'apparecchio. La 
pulizia e la manutenzione a 
carico dell’utente non 
devono essere eseguite da 
bambini senza la 
supervisione di un adulto.

Tenere l'apparecchio e il 
relativo cavo fuori dalla 
portata dei bambini di età 
inferiore a 8 anni.

Se il cavo di 
alimentazione è 
danneggiato, esso 

va sostituito dal 
produttore, un suo agente 
di assistenza autorizzato o 
altro personale qualificato 
per evitare pericoli.

Il contenuto di biberon e di 
vasetti per la pappa deve 
essere mescolato o agitato, 
mentre la temperatura 

deve essere controllata 
prima del consumo al fine 
di evitare ustioni.
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Se il cavo di 
alimentazione è 
danneggiato, esso 

va sostituito dal 
produttore, un suo agente 
di assistenza autorizzato o 
altro personale qualificato 
per evitare pericoli.

ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA

AVVERTENZA: Assicurarsi 
che l'apparecchio sia 
spento prima di sostituire 
la lampada per evitare la 
possibilità di scosse 
elettriche.

AVVERTENZA: Qualsiasi 
persona non competente è 
esposta a pericoli derivanti 
da interventi di 
manutenzione o 
riparazione che implicano 
la rimozione di una 
copertura che protegge 
dall'esposizione alle 
microonde.

AVVERTENZA: Liquidi e 
altri alimenti non devono 
essere riscaldati in 
contenitori sigillati, in 
quanto possono esplodere.

Durante il riscaldamento di 
alimenti in contenitori di 
plastica o di carta, 
controllare il forno per 
evitare che prendano 
fuoco.

Utilizzare esclusivamente 
utensili adatti per essere 
utilizzati con forni a 
microonde.

In caso di emissione di fumo, 
spegnere o scollegare 
l'apparecchio e tenere lo 
sportello chiuso per 
soffocare eventuali fiamme.

Il riscaldamento a 
microonde delle bevande 
può provocare 
un'ebollizione eruttiva 
ritardata, pertanto occorre 
prestare attenzione 
quando si maneggia il 
recipiente.

Il contenuto di biberon e di 
vasetti per la pappa deve 
essere mescolato o agitato, 
mentre la temperatura 

deve essere controllata 
prima del consumo al fine 
di evitare ustioni.



IT-05

ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA

Il mancato mantenimento 
del forno in condizioni 
pulite potrebbe portare a 
un deterioramento della 
superficie con 
conseguente 
compromissione della vita 

Il forno deve essere pulito a 
intervalli regolari 
rimuovendo eventuali 
residui di alimenti.
Si prega di mantenere 
pulita l'area della guida 
d'onda. Utilizzare un panno 
umido morbido per pulirlo 
quando ci sono residui di 
schizzi di cibo sull'area della 
guida d'onda o sulla cavità. 
La mancata pulizia dei 
residui di cibo può causare 
scintille innocue o fumo 
nella cavità del microonde, 
può anche verificarsi 
scolorimento della cavità.

utile dell'apparecchio e a 
possibili situazioni di 
pericolo.

Usare esclusivamente la 
sonda di temperatura 
indicata per il forno. (per i 
forni predisposti all'utilizzo 
di una sonda per il 
rilevamento della 
temperatura.)

Il forno a microonde deve 
essere utilizzato con il 
sportello decorativo 
aperto. (per forni dotati di 
pannello decorativo.)

Questo dispositivo è 
pensato per uso domestico 
e per applicazioni simili, 
come ad esempio:
1. nelle aree cucina dei

negozi, degli uffici e altri
ambienti di lavoro;

2. dai clienti di hotel, motel
e altri edifici residenziali;

3. fattorie;
4. ambienti tipo bed and

breakfast.

Il contenuto di biberon e di 
vasetti per la pappa deve 
essere mescolato o agitato, 
mentre la temperatura 

deve essere controllata 
prima del consumo al fine 
di evitare ustioni.
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ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA

La superficie posteriore 
degli apparecchi deve 
essere appoggiata a una 
parete.

Quando l'apparecchio è in 
funzione, la temperatura 
delle superfici accessibili 
può essere molto alta.

AVVERTENZA: Quando 
l'apparecchio funziona in 
modalità combinata, i 
bambini devono utilizzare 
il forno solo sotto la 
supervisione di un adulto a 
causa delle temperature 
generate.

Le uova con il guscio e le 
uova sode intere non 
devono essere riscaldate 
nei forni a microonde in 
quanto possono esplodere, 
anche al termine del 
riscaldamento a 
microonde.

Evitare di collocare il forno 
a microonde in un mobile, 
salvo il caso in cui sia stato 
testato per tale scopo.

I recipienti metallici per 
alimenti e bevande non 
possono essere utilizzati 
durante la cottura a 
microonde.

L'apparecchio non deve 
essere pulito con un 
pulitore a vapore.

L'apparecchio è destinato 
ad essere usato in modo 
indipendente.

Il forno a microonde è 
destinato al riscaldamento di 
alimenti e bevande. 
L'asciugatura di alimenti o 
indumenti e il riscaldamento 
di cuscini riscaldanti, 
pantofole, spugne, panni 
umidi e simili possono 
comportare il rischio di 
lesioni, innesco o incendio.

Il contenuto di biberon e di 
vasetti per la pappa deve 
essere mescolato o agitato, 
mentre la temperatura 

deve essere controllata 
prima del consumo al fine 
di evitare ustioni.
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ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA

L'apparecchio non è 
progettato per funzionare 
con un timer esterno o con 
un altro sistema di 
controllo a distanza 
separato.

LEGGERE ATTENTAMENTE E 
CONSERVARE PER RIFERIMENTI 

FUTURI

Evitare di installare 
l'apparecchio dietro 
pannelli decorativi per 
evitare il surriscaldamento.
(Tale precauzione non è 
applicabile per apparecchi 
dotati di pannelli 
decorativi.)

Il contenuto di biberon e di 
vasetti per la pappa deve 
essere mescolato o agitato, 
mentre la temperatura 

deve essere controllata 
prima del consumo al fine 
di evitare ustioni.
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PERICOLO

Pericolo di Scossa Elettrica:
Toccando i componenti interni, ci si espone al 
rischio di gravi lesioni personali anche mortali. Non 
smontare l'elettrodomestico.

Il contenuto di biberon e di 
vasetti per la pappa deve 
essere mescolato o agitato, 
mentre la temperatura 

deve essere controllata 
prima del consumo al fine 
di evitare ustioni.

GARANTIRE UN'ADEGUATA MESSA A 
TERRA DELL'IMPIANTO PER EVITARE IL 
RISCHIO DI LESIONI PERSONALI

Questo elettrodomestico deve essere dotato di messa a terra. In 
caso di corto circuito elettrico, la messa a terra riduce il rischio di 
scosse elettriche, grazie alla presenza di un cavo di uscita per la 
corrente.
Questo elettrodomestico è dotato di cavo con filo e spina di messa 
a terra. La spina deve essere inserita in una presa correttamente 
installata e messa a terra.

ATTENZIONE - Un uso scorretto della messa a terra può causare il 
rischio di scosse elettriche. Rivolgersi a un elettricista o a un 
tecnico qualificato se le istruzioni per la messa a terra non sono 
state comprese completamente o in caso di dubbi sulla corretta 
messa a terra dell'apparecchio. 
Qualora sia necessario utilizzare una prolunga, utilizzare 
solamente una prolunga a 3 fili.
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Il contenuto di biberon e di 
vasetti per la pappa deve 
essere mescolato o agitato, 
mentre la temperatura 

deve essere controllata 
prima del consumo al fine 
di evitare ustioni.

GARANTIRE UN'ADEGUATA MESSA A 
TERRA DELL'IMPIANTO PER EVITARE IL 
RISCHIO DI LESIONI PERSONALI

ATTENZIONE

Pericolo di Scossa Elettrica:
Un uso scorretto della messa a terra può causare il 
rischio di scosse elettriche. Non collegare 
l'elettrodomestico a una presa senza averlo 
correttamente installato e dotato di messa a terra.
1. Viene fornito un cavo di alimentazione corto per

ridurre i rischi dovuti alla possibilità di rimanere
impigliati o di inciampare su un cavo più lungo.

2. In caso di utilizzo di un cavo lungo o di una
prolunga:
(1). La corrente elettrica nominale del cavo o della

prolunga in uso deve essere almeno pari a 
quella nominale dell'elettrodomestico.

(2). La prolunga deve essere un cavo a 3 fili con 
messa a terra.

(3). Il cavo più lungo dovrà essere sistemato in 
modo da non avvolgersi al piano di lavoro o 
alla superficie del tavolo, dove potrebbe 
essere staccato da bambini o comunque 
scollegato involontariamente.
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Il contenuto di biberon e di 
vasetti per la pappa deve 
essere mescolato o agitato, 
mentre la temperatura 

deve essere controllata 
prima del consumo al fine 
di evitare ustioni.

PULIZIA

Assicurarsi di scollegare l’apparecchio dall’alimentazione.
1. Pulire la cavità del forno dopo l'uso con un panno leggermente

umido.
2. Pulire gli accessori come di solito in acqua saponata.
3. Il telaio e la guarnizione dello sportello e le parti adiacenti

devono essere puliti accuratamente con un panno umido
quando sono sporchi.

4. Evitare l'uso di detergenti abrasivi o di raschietti metallici affilati
per pulire il vetro dello sportello del forno, in quanto possono
graffiare la superficie e provocare la rottura del vetro.

5. Suggerimento per la pulizia---Per facilitare la pulizia delle pareti
della cavità che potrebbero entrare in contatto con gli alimenti
cotti: Mettere mezzo limone in una ciotola, aggiungere 300 ml di
acqua e riscaldare al 100% di potenza del microonde per
10 minuti. Pulire il forno con un panno morbido e asciutto.
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Il contenuto di biberon e di 
vasetti per la pappa deve 
essere mescolato o agitato, 
mentre la temperatura 

deve essere controllata 
prima del consumo al fine 
di evitare ustioni.

UTENSILI

AVVERTENZA

Rischio di Lesioni Personali:
Qualsiasi persona non competente è esposta a 
pericoli derivanti da interventi di manutenzione o 
riparazione che implicano la rimozione di una 
copertura che protegge dall'esposizione alle 
microonde. Osservare le istruzioni della sezione 
"Materiali da usare in un forno a microonde" o 
"Materiali che non possono essere usati in un 
forno a microonde"
Ci sono alcuni utensili non metallici che non 
possono essere usati con le microonde. In caso di 
dubbio, è possibile provare l’utensile in questione 
effettuando la seguente procedura.

Test dell’utensile:
1. Riempire un recipiente per microonde con

1 tazza di acqua fredda (250 ml) e collocarvi
dentro l’utensile.

2. Cuocere con la massima potenza per 1 min.
3. Toccare delicatamente l'utensile. Se

l’utensile vuoto è caldo, evitarne l’uso per
la cottura a microonde.

4. Non eccedere il tempo di cottura di 1 min.

TENERE PULITA LA CAVITÀ E 
L'AREA DELLA GUIDA D'ONDAAVVERTENZA



IT-12

Il contenuto di biberon e di 
vasetti per la pappa deve 
essere mescolato o agitato, 
mentre la temperatura 

deve essere controllata 
prima del consumo al fine 
di evitare ustioni.

MATERIALI UTILIZZABILI NEL FRONO A 
MICROONDE

UTENSILI NOTE

Piatto di rosolatura

Stoviglie

Oggetti di vetro

Piatti e bicchieri di carta

Tovaglioli di carta

Carta da forno

Contenitori di vetro

Seguire le istruzioni del produttore.
Il fondo del piatto crisp deve trovarsi almeno 5 mm sopra 
la piattaforma girevole. Un uso scorretto può causare la 
rottura della piattaforma girevole.

Esclusivamente per microonde. Seguire le istruzioni 
del produttore. Evitare l'uso di piatti incrinati o 
scheggiati.

Rimuovere sempre il coperchio. Utilizzare solamente 
per riscaldare gli alimenti fino a quando non saranno 
tiepidi. La maggior parte dei contenitori di vetro non 
sono resistenti al calore e potrebbero rompersi.

Utilizzare solamente oggetti in vetro da forno resistenti 
al calore. Assicurarsi che non vi siano finiture 
metalliche. Evitare l'uso di piatti incrinati o scheggiati.

Seguire le istruzioni del produttore. Evitare di chiudere 
la linguetta metallica.
Consentire la fuoriuscita del vapore tramite le fessure.

Usare solo per cuocere o riscaldare vivande per brevi 
durate. Non lasciare incustodito il forno durante la 
cottura.

Coprire gli alimenti per riscaldarli e per l’assorbimento 
del grasso. Usare solo per cotture di breve durata 
tenute sotto controllo.

Per la cottura a vapore utilizzare un coperchio o una 
pellicola per evitare schizzi.

Sacchetti per la cottura 
al forno
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MATERIALI UTILIZZABILI NEL FRONO A 
MICROONDE

UTENSILI NOTE

Plastica

Pellicola

Termometri

Carta cerata

Esclusivamente per microonde. Seguire le istruzioni del 
produttore. I prodotti in plastica devono riportare la 
dicitura "Adatto per microonde". Alcuni contenitori in 
plastica si ammorbidiscono quando le vivande in essi 
contenuti si riscaldano. I "sacchetti da bollitura" e i 
sacchetti di plastica a chiusura ermetica devono essere 
forati per garantirne la ventilazione, come indicato 
sull'etichetta della confezione.

Esclusivamente per microonde. Coprire gli alimenti 
durante la cottura per conservare l'umidità. Evitare che 
la pellicola alimentare tocchi gli alimenti.

Esclusivamente per microonde (termometri per carne e 
caramelle).

Utilizzare un coperchio per evitare schizzi e per 
conservare l’umidità.
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MATERIALI NON UTILIZZABILI NEL 
FRONO A MICROONDE

UTENSILI NOTE

Vassoio di alluminio

Cartone per alimenti 
con manico in metallo

Utensili in metallo o con 
finiture metalliche

Linguette metalliche flessibili

Sacchetti di carta

Schiuma plastica

Legno

Possono causare archi elettrici. Trasferire gli alimenti 
nel piatto per microonde.

Possono causare archi elettrici. Trasferire gli alimenti 
nel piatto per microonde.

I metalli impediscono l'esposizione delle vivande 
all'emissione delle microonde.
Le finiture metalliche possono causare archi elettrici.

Ciò potrebbe provocare un incendio nel forno.

Potrebbe causare archi elettrici e provocare un 
incendio nel forno.

La schiuma plastica potrebbe fondersi o contaminare 
il liquido all'interno se esposta ad alta temperatura.

Il legno si secca se usato nel forno a microonde e 
potrebbe spaccarsi o rompersi.
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IMPOSTAZIONE DEL PRODOTTO

CONFIGURAZIONE DEL FORNO
NOMI DELLE PARTI E DEGLI ACCESSORI DEL FORNO A MICROONDE
Rimuovere il forno e tutti i materiali dal cartone e dalla cavità del forno.

In caso di divergenze tra l’apparecchio e le immagini nel presente 
manuale, farà fede il prodotto effettivo.

B

A

C

D

GE

A) Sistema di interblocco di sicurezza
B) Assemblaggio dello sportello
C) Finestra di osservazione
D) Vassoio di vetro

E) Assemblaggio dell’anello del piano girevole
F) Copertura guida d’onda
G) Pannello di controllo

F

Manuale di istruzioniComplesso piattaforma 
girevole

Vassoio di vetro

Cestello Griglia superiore (Non 
può essere utilizzato con la 
funzione microonde e va 
collocato sul vassoio di vetro)

Cestello Griglia inferiore (Non può 
essere utilizzato con la funzione 
microonde e va collocato sul 
vassoio di vetro)

Teglia (non può essere utilizzata nella 
funzione microonde e può essere 
posizionato sulla griglia)

AVVERTENZA

ex_zhongjs4
矩形
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CONFIGURAZIONE DEL FORNO
INSTALLAZIONE PIATTAFORMA GIREVOLE
Pulire il vano di cottura e posizionare la piattaforma girevole.
Per i nuovi impianti, verificare che tutti i materiali di imballaggio e gli adesivi della confezione 
siano stati rimossi dall'albero del piatto rotante.
Prima di usare per la prima volta l'elettrodomestico per la cottura del cibo, sistemare 
correttamente il piatto rotante. Pulire il vano di cottura e gli accessori. È possibile anche 
consultare la sezione dedicata alla loro pulizia.
Sistemazione del piatto rotante:
1. Sistemare il complesso del piatto rotante 

nell'incasso del vano di cottura.
2. Sistemare il vassoio di vetro  sul complesso 

del piatto rotante .

1) Vassoio in vetro
2) Complesso piattaforma girevole

• Non usare mai l'elettrodomestico senza piatto rotante. Assicurarsi che
sia saldamente agganciato. Il piatto può ruotare in senso orario e
antiorario.

• Non capovolgere mai il vassoio di vetro. Il vassoio di vetro non deve
mai essere ristretto.

• Sia il vassoio di vetro che il complesso della piattaforma girevole
devono essere sempre usati durante la cottura.

• Tutti gli alimenti e i loro contenitori devono essere collocati sul
vassoio di vetro durante la cottura.

• Non limitare mai i movimenti del piatto rotante.
• Se il vassoio di vetro o il complesso della piattaforma girevole si

rompono, contattare immediatamente il centro di assistenza
autorizzato più vicino.

AVVERTENZA
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0 cm

20 cm

30 cm

20 cm

> 85 cm

LATO DISTANZA
CM

Parte superiore 30 cm

Sinistra 20 cm

Destra 20 cm

Dietro 0 cm

Anteriore Aperto

INSTALLAZIONE SUL PIANO DI LAVORO
Rimuovere tutto il materiale di imballaggio e gli accessori. Verificare che il forno non presenti 
danni come ammaccature o sportello rotto. Evitare l’installazione se il forno è danneggiato.
Mobile: Rimuovere eventuali pellicole protettive presenti sulla superficie del vano del forno a 
microonde. Non rimuovere il coperchio della guida d’onda che è applicato sulla cavità del forno 
per proteggerne il magnetrone.

INSTALLAZIONE
1. Scegliere una superficie piana che fornisca spazio sufficiente per le aperture di aspirazione e/o 

di scarico dell’aria.
a. L’altezza minima di installazione è di 85 cm.
b. La superficie posteriore dell'apparecchio deve essere appoggiata a una parete. Lasciare uno 

spazio di almeno 30 cm al di sopra del forno. Tra il forno e le pareti adiacenti deve essere 
lasciata uno spazio minimo di 20 cm.

c. Non rimuovere le gambe dalla parte inferiore del forno.
d. L'ostruzione delle aperture di aspirazione e scarico potrebbe danneggiare il forno.
e. Collocare il forno alla massima distanza possibile da radio e televisioni. L'utilizzo del forno a 

microonde può causare interferenze alla ricezione di radio e televisione.

2. Collegare il forno a microonde a una presa elettrica domestica standard. Assicurarsi che la tensione e 
la frequenza siano uguali alla tensione e alla frequenza sull'etichetta dei dati nominali.

• Non installare il forno su un piano di cottura o su 
altri elettrodomestici che producono calore.
Se il forno venisse installato in prossimità di una 
fonte di calore, potrebbe danneggiarsi e la 
garanzia non sarebbe più valida.

La superficie di accesso potrebbe 
surriscaldarsi durante il funzionamento

AVVERTENZA
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ISTRUZIONI PER L’USO

OPERAZIONI PRELIMINARI
È normale che il forno produca odori sgradevoli al primo utilizzo.
Questo paragrafo spiega cosa è necessario fare prima di utilizzare il forno a microonde per la 
prima volta per preparare del cibo. Leggere prima la sezione intitolata "SICUREZZA DEL 
PRODOTTO".

Prima di poter utilizzare il nuovo apparecchio, è necessario posizionare correttamente il piatto 
rotante. È inoltre necessario pulire il vano cottura e gli accessori.

• Non usare mai l'elettrodomestico senza piatto rotante.
• Assicurarsi che sia agganciata correttamente. La piattaforma girevole

può essere ruotata in senso orario o antiorario.AVVERTENZA
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FUNZIONAMENTO
PANNELLO DI CONTROLLO E FUNZIONI



e

a

c

b

d

• L’orologio viene visualizzato con il formato a 24 ore. Se l'orologio non è 
impostato, non funzionerà dopo l'accensione .

• Per resettare l’orologio, ripetere dal passaggio a al passaggio e.

Premere                         o
per confermare. L’orologio è stato 
impostato.

1. IMPOSTAZIONE DELL'OROLOGIO

Premere due volte , sul display viene visualizzato 
"00:00".

Ruotare la manopola per impostare le cifre delle ore.

Premere                        o
per confermare le cifre dell'ora.

Ruotare la manopola per impostare le cifre dei minuti.

IT-20

oppure

oppure

AVVERTENZA
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2. IMPOSTAZIONE DEL TIMER DI COTTURA

Ruotare la manopola per impostare il tempo desiderato. 
Il massimo valore ammesso è "95:00".

IT-21

Premere una volta , "00:00" verrà visualizzato.

Premere  per confermare. Il timer inizia il conto alla 
rovescia.

• Il Timer di cottura è un conto alla rovescia.
• Non è possibile impostare altri programmi durante il timer di cottura. 

3. COTTURA AL MICROONDE

P100100%

P9090%
P8080%

P7070%

P6060%

P5050%
P4040%

P3030%

P1010%

P2020%

POTENZA DISPLAY

Sono disponibili 10 livelli di potenza.

AVVERTENZA
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a

c

b

oppure

Premere ripetutamente per scegliere il livello di 
potenza.

Premere una volta                      , e ruotare la 
manopola per impostare il livello di potenza.

Sono disponibili 10 livelli di potenza.

Premere per confermare il livello di potenza.

Ruotare la manopola per impostare il tempo di cottura, il valore di 
tempo massimo è "95:00".

Premere per avviare la cottura.d

d

e

c Ruotare la manopola per impostare la temperatura. Sono disponibili 
"150°C, 160°C, 170°C, 180°C, 190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 230°C, 240°C".

4. COTTURA CON FRITTURA AD ARIA

f

per confermare la modalità.b Premere 

a

Ruotare la manopola per impostare il tempo di cottura, il valore di tempo 
massimo è "95:00".

Premere per avviare la cottura.

Premere una volta, "A- 1" verrà visualizzato.

Premere per confermare.
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c

d

b

c

a

Premere per confermare la modalità.

Ruotare la manopola per impostare il tempo di cottura, il valore di tempo 
massimo è "95:00".

Premere per avviare la cottura.

Ruotare la manopola per impostare il tempo di cottura, il valore 
di tempo massimo è "95:00".

6. COTTURA COMBINATA

Premere per confermare la modalità.b

a Premere due volte, "G- 1" verrà visualizzato.

5. COTTURA ALLA GRIGLIA

griglia. Se non funziona, il forno continuerà a funzionare.
• Il buzzer suonerà per ricordarti di girare il cibo durante la cottura alla 

"C-1, C-2, C-3, C-4" sono disponibili.
manopola per scegliere la modalità di cottura.
Premere una volta                  , quindi ruotare la

oppure
cottura voluta. "C-1, C-2, C-3, C-4" sono disponibili.
Premere    ripetutamente per scegliere la modalità di

AVVERTENZA
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b

d

a

e

c

TABELLA DI COTTURA COMBINATA

 FUNZIONI

Combi. 1

Combi. 2

DISPLAY

C-1

C-2

POTENZA DEL 
MICROONDE

POTENZA 
GRIGLIA

Combi. 3

Combi. 4

C-3

C-4

POTENZA DI 
CONVEZIONE

Premere per confermare.

Ruotare la manopola per impostare il tempo di cottura, il 
valore di tempo massimo è "95:00".

7. COTTURA IN CONVEZIONE CON FUNZIONE DI PRERISCALDAMENTO 

Premere per avviare la cottura.

Premere di nuovo per avviare il preriscaldamento.

d Premere per avviare la cottura.

230°C, 240°C" sono disponibili.
160°C, 170°C, 180°C, 190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 
manopola per scegliere la temperatura. "150°C, 
Premere una volta                  , quindi ruotare la

oppure

230°C, 240°C" sono disponibili.
"150°C, 160°C, 170°C, 180°C, 190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 
Premere       ripetutamente per impostare la temperatura.

Apri la porta e metti il cibo nel forno. E poi chiudi la porta del forno.
Al termine del preriscaldamento, il forno emetterà due segnali acustici.
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• Il cicalino suonerà per ricordare di girare gli alimenti durante lo scongelamento.
Se non si eseguono operazioni, il forno continua a funzionare.

• La potenza di scongelamento è P30 e non può essere modificata.
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9. SCONGELAMENTO IN BASE AL TEMPO

Premere una volta e poi "dEF1" verrà visualizzato sul 
display.

Ruotare la manopola per impostare il tempo di scongelamento 
desiderato, il valore di tempo massimo è "95:00".

Premere per avviare lo scongelamento.

Premere per confermare.

Ruotare la manopola per impostare il tempo di cottura, il 
valore di tempo massimo è "95:00".

Premere per avviare la cottura.

8. COTTURA A CONVEZIONE SENZA FUNZIONE DI PRERISCALDAMENTO 

220°C, 230°C, 240°C" sono disponibili.
"150°C, 160°C, 170°C, 180°C, 190°C, 200°C, 210°C, 
manopola per scegliere la temperatura.
Premere una volta                  , quindi ruotare la

oppure

230°C, 240°C" sono disponibili.
"150°C, 160°C, 170°C, 180°C, 190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 
Premere                    ripetutamente per impostare la temperatura.

AVVERTENZA
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11. COTTURA VELOCE

Continuare a ruotare la manopola per regolare il tempo di cottura, 
il valore di tempo massimo è "95:00".

Premere per avviare la cottura.

Premere                           per cuocere gli alimenti con il 100% di 
potenza per 30 secondi. Ad ogni pressione dello stesso tasto 
l’incremento è di 30 secondi mentre il valore di tempo massimo è 
di "95:00". 
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10. SCONGELAMENTO IN BASE AL PESO

Premere                         ripetutamente per scegliere il tipo di 
alimento, quindi verrà visualizzato "dEF2", "dEF3" o "dEF4".

Ruotare la manopola per impostare il peso degli alimenti entro 
l’intervallo "100 g-2000 g".

Premere per avviare lo scongelamento.

Carne

Pollo

Pesce

100 g-2000 g

100 g-2000 g

100 g-2000 g

CIBO PESODISPLAY LED

dEF2

dEF3

dEF4

Se non funziona, il forno continuerà a funzionare.
• Il buzzer suonerà per ricordarti di girare il cibo durante la cottura alla griglia. 

della potenza.
Prima gira la manopola a sinistra per impostare il tempo di cottura al 100% 

d

AVVERTENZA
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Esempio: Scongelare gli alimenti per 5 minuti e poi cuocere al microonde all’80% di potenza per 
7 minuti. 

12. COTTURA IN PIÙ FASI

IT-27

Premere per avviare la cottura.

• Nella cottura multifase è possibile impostare due fasi di cottura.
• Se si imposta la funzione di scongelamento, quest'ultima verrà attivata 

automaticamente nella prima fase.
• Il timer di cottura, menu automatico, cottura rapida e preriscaldamento 

non possono essere impostati come una delle funzioni di cottura 
multifase.

Ruotare la manopola per impostare il tempo di cottura di 7 minuti.

Premere ripetutamente fino a visualizzare "P80".

Premere per confermare il livello di potenza.

croccante e il menu del vapore).

il preriscaldamento, il menu automatico, il menu airfry, il menu grigliata 

aumentare il tempo di cottura di 30 secondi (eccetto la scongelazione per peso, 

scongelazione a tempo di cottura, ogni pressione in più                          può 

• Nel microonde, grigliatura, combinazione, frittura ad aria, convezione e 

minuti.
Gira la manopola per impostare il tempo di scongelamento desiderato a 5 

Premere una volta        
visualizzato sul display.

  e "dEF1" viene

AVVERTENZA
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Premere per confermare.

Premere per confermare.

13. MENU AUTOMATICO

Ruotare la manopola per selezionare il menu richiesto. 
Sono disponibili 10 menu automatici.

Ruotare la manopola per impostare il peso degli alimenti.

Premere per avviare la cottura.

In modalità standby, prima gira la manopola a destra finché non appare "A-1".

cottura. Se non funziona, il forno continuerà a funzionare.
• Per il menù "A10", il buzzer suonerà per ricordarti di girare il cibo durante la 
• Per il menu "A-8", saltare il passaggio d e il passaggio e.

AVVERTENZA
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TABELLA DEL MENU AUTOMATICO

A-1
RISCALDAMENTO 

AUTOMATICO

A-2
PATATE

A-3
CARNE

150 g
250 g
350 g

1 (230 g)
2 (460 g)
3 (690 g)

150 g
350 g
500 g

50 g (con 450 g di acqua fredda)
100 g (con 800 g di acqua fredda)
150 g (con 1200g di acqua fredda)

450 g

150 g
300 g
450 g
600 g

500 g
750 g

1000 g
1200 g

600 g

150 g
250 g
350 g

200 g
400 g
600 g

100 g
200 g
300 g

475 g

450 g
650 g

MENU PESO/
QUANTITÀ

LIVELLO DI 
POTENZA

A-4
VERDURE

A-5
PESCE

A-6
PASTA

A-7
ZUPPA

A-8
TORTE

A-9
PIZZA

A10
POLLO

P100

P100

P80

P100

P80

P80

P100

C-4

C-4

IT-29

preriscaldamento
Conv. 160°C con 
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Premere per confermare.

14. MENU AIRFRY

Ruotare la manopola per selezionare il menu richiesto. 
I 9 menu sono disponibili.

Premere per avviare la cottura.

H-1

PotenzaDisplay Menu frittura ad aria Peso

Griglia 100% + Conv.240°C/ 
Griglia 60%+Conv.240°C

Griglia 60%+Conv.240°C

Griglia 60%+Conv.240°C

Griglia 60%+Conv.240°C

Griglia 60%+Conv.240°C

Griglia 60%+Conv.240°C

Griglia 60%+Conv.240°C

Griglia 60%+Conv.240°C

Griglia 60%+Conv.240°C

H-2

H-3

H-4

H-5

H-6

H-7

H-8

H-9

300 g

350 g

250 g 

250 g

350 g

400 g

250 g

200 g

300 g

TABELLA MENU FRIGGITRICI AD ARIA

Patatine fritte surgelate

Crocchette di patate surgelate

Calamaro surgelato

Anelli di cipolla surgelati

Bocconcini di pollo surgelati

Scaloppine

Gamberetti

Verdure

Involtini primavera

In modalità standby, prima gira la manopola a destra finché non appare "H-1".

funziona, il forno continuerà a funzionare.
• Il buzzer suonerà per ricordarti di girare il cibo durante la cottura. Se non

forno e mettila sulla griglia della griglia.
• Usa la teglia da forno e la griglia per grigliare. Metti il cibo nella teglia da 

AVVERTENZA
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• Per i menu "C-3, C-4", saltare il passaggio d e il passaggio e.

PotenzaDisplay Menu Peso

C-4

C-4

Griglia 60%+Conv.240°C

Conv. 220°C con 
preriscaldamento

C-1

C-2

C-3

C-4

300 g

600 g

900 g 

200 g
300 g
400 g
500 g

100 g

8 (circa 350g)

TABELLA MENU

Cordon Bleu
(Mini Pizza Fresca)

Lasagne

Pane

Torta/Crostata

15. MENU GRILL CROCCANTE

Premere per confermare.

Premere per confermare.

Ruotare la manopola per selezionare il menu richiesto. 
Sono disponibili i 4 menù.

Ruotare la manopola per impostare il peso degli alimenti.

Premere per avviare la cottura.

In modalità standby, gira prima la manopola a destra finché non appare "C-1".

AVVERTENZA
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Per disattivare il blocco:

In stato di blocco, tenere premuto                          per tre secondi. 

Viene emesso un suono acustico.

IT-32

17. FUNZIONE DI RICHIESTA

Quando il forno è in fase di cottura, premere                         per 
visualizzare l'ora corrente sul display per tre secondi.

16. FUNZIONE DI BLOCCO PER BAMBINI 

Per attivare il blocco:

In modalità standby, tenere premuto                            per tre secondi. 

Viene emesso un suono acustico e verrà visualizzata l’icona del 

blocco.

Nello stato di cottura al microonde, premere                        per 
conoscere il livello di potenza. Verrà visualizzato per tre secondi.

Nello stato di cottura alla griglia, cottura combinata e cottura a 

convezione, premere                   per verificare la modalità o la 

temperatura di cottura. Verrà visualizzato per tre secondi. 

figlio accenda accidentalmente il forno.
Puoi usare questa funzione per disabilitare i pulsanti dello schermo e impedire che tuo 
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PULIZIA E MANUTENZIONE

IT-33 

PULIZIA
Una buona cura e pulizia consentiranno all'apparecchio di mantenere il suo aspetto e di rimanere 
perfettamente funzionante per molto tempo. Qui spieghiamo come prendersi cura e pulire 
correttamente l'apparecchio.

ATTENZIONE

• Eventuali graffi sul vetro dello sportello dell'apparecchio possono
trasformarsi in crepe.
Non usare un raschietto per vetri, prodotti per la pulizia taglienti o
abrasivi.

• La superficie dell'apparecchio può subire danni se non viene pulita
correttamente Causando la fuoriuscita di energia a microonde.
Pulire regolarmente l'apparecchio e rimuovere immediatamente i
resti di cibo.

• Non immergere l'apparecchio in acqua né pulirlo sotto un getto
d'acqua.

Prodotti per la pulizia
Affinché le diverse superfici non vengano danneggiate dall'uso di un detergente inappropriato, 
osservare le indicazioni della tabella. Lavare bene le spugne nuove prima dell'uso.

Non utilizzare:

Detergenti aggressivi o 
abrasivi

Raschietti per metallo o 
vetro per pulire i pannelli 

dello sportello

Raschietti per metallo o 
vetro per pulire la 
guarnizione dello 

sportello

Detergenti ad alto 
contenuto alcolico

Pagliette o spugnette 
abrasive

SPORTELLO DELL'APPARECCHIO

Acqua calda e sapone:
Pulire con uno strofinaccio e poi asciugare con un panno morbido.
Non usare raschietti di metallo o di vetro per la pulizia.
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PARTE ANTERIORE DELL'APPARECCHIO IN ACCIAIO INOX
Acqua calda e sapone:
Pulire con uno strofinaccio e poi asciugare con un panno 
morbido. 
Rimuovere immediatamente schizzi e macchie di calcare, grasso, 
amido e albumina. La superficie sotto queste macchie o schizzi 
può corrodersi. Non usare detergenti per vetro o raschietti per 
metallo o vetro per la pulizia.

VANO COTTURA IN ACCIAIO INOX
Acqua calda e sapone o soluzione di aceto:
Pulire con uno strofinaccio e poi asciugare con un panno 
morbido. Non usare spray per il forno o altri detergenti 
aggressivi per forno o materiali abrasivi. Non utilizzare 
pagliette, spugne abrasive e prodotti per la pulizia delle pentole 
in quanto non idonei. Questi prodotti graffiano la superficie 
dell'apparecchio. Lasciare asciugare completamente le superfici 
interne.

CAVITÀ DEL VANO COTTURA

Panno umido:
L'acqua non deve penetrare nel meccanismo di rotazione 
dell'apparecchio. Asciugare il meccanismo di rotazione con un 
panno.

PIATTO E ANELLO ROTANTE

Acqua calda e sapone:
Quando si rimette il piatto rotante nella sua 
sede, assicurarsi che si innesti correttamente.

PANNELLO DELLO SPORTELLO
Detergente per vetri:
Pulire con uno strofinaccio. Non utilizzare raschietti per vetri.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Controlla il problema utilizzando la tabella sottostante e prova le soluzioni per ognuno di essi.
Se il forno a microonde continua a non funzionare correttamente, contattare il centro di 
assistenza autorizzato più vicino.

Il forno non si avvia

Archi o scintille

Alimenti cotti in modo non 
uniforme

Alimenti troppo cotti

Alimenti poco cotti

Scongelamento 
improprio

a. Il cavo elettrico per il forno non è 
collegato.

b. Lo sportello è aperto.
c. È impostato un funzionamento 

errato.

PROBLEMA POSSIBILE CAUSA POSSIBILE RIMEDIO
a. Collegare la spina alla presa.
b. Chiudere lo sportello e riprovare.
c. Controllare le istruzioni

a. Materiali da non utilizzare nel 
forno a microonde.

b. Il forno viene azionato quando è 
vuoto.

c. Il cibo versato rimane nella 
cavità.

a. Utilizzare solo pentole adatte al 
microonde.

b. Non operare con il forno vuoto.
c. Pulire la cavità con un panno 

umido morbido.

a. Materiali da non utilizzare nel 
forno a microonde.

b. Il cibo non viene scongelato 
completamente.

c. Tempo di cottura, livello di 
potenza non adatto.

d. Il cibo non viene girato o 
mescolato.

a. Utilizzare solo pentole adatte al 
microonde.

b. Scongelare completamente il 
cibo.

c. Utilizzare il tempo di cottura 
corretto, il livello di potenza.

d. Girare o mescolare il cibo.

Tempo di cottura, il livello di 
potenza non è adatto.

Utilizzare il tempo di cottura 
corretto, il livello di potenza.

a. Materiali da non utilizzare nel 
forno a microonde.

b. Il cibo non viene scongelato 
completamente.

c. Le aperture di ventilazione del 
forno sono ostruite.

d. Tempo di cottura, il livello di 
potenza non è adatto.

a. Utilizzare solo pentole adatte al 
microonde.

b. Scongelare completamente il 
cibo.

c. Verificare che le aperture di 
ventilazione del forno non siano 
ostruite.

d. Utilizzare il tempo di cottura 
corretto, il livello di potenza

a. Materiali da non utilizzare nel 
forno a microonde.

b. Tempo di cottura, livello di 
potenza non adatto.

c. Il cibo non viene girato o 
mescolato.

a. Utilizzare solo pentole adatte al 
microonde.

b. Utilizzare il tempo di cottura 
corretto, il livello di potenza.

c. Girare o mescolare il cibo.

Conformemente alla direttiva RAEE (Rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche), i RAEE devono essere raccolti e smaltiti separatamente. In caso di 
necessità futura di smaltire tale prodotto, EVITARE di smaltirlo insieme ai rifiuti 
domestici. Consegnare il prodotto presso i punti di raccolta RAEE ove presenti.
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The contents of feeding 
bottles and baby food jars 
shall be stirred or shaken 
and the temperature 

checked before 
consumption, in order to 
avoid burns.

Lea este manual de instrucciones antes de utilizar el aparato.

MANUAL DE INSTRUCCIONES

MW3-AC26SFI(BK)

HORNO MICROONDAS
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Los contenidos de 
biberones y jarras de 
alimentos infantiles deben 
agitarse o moverse y se 

debe comprobar la 
temperatura antes de su 
consumo para evitar 
quemaduras.
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SEGURIDAD DEL PRODUCTO

PRECAUCIONES PARA EVITAR UNA 
POSIBLE EXPOSICIÓN A UNA ENERGÍA
EXCESIVA DEL MICROONDAS

(a). No intente operar este horno con la puerta abierta ya que esto 
puede provocar una exposición nociva a la energía del 
microondas. Es importante no romper o interferir en los cierres 
de seguridad.

(b). No coloque ningún objeto entre la cara 
delantera del horno y la puerta o 
permita que residuos de suelo o 
limpiador se acumulen en las superficies de sellado.

(c). ADVERTENCIA: Si la puerta o los sellos de la puerta presentan 
daños, no se debe operar el horno hasta que se haya reparado 
por parte de una persona competente.

APÉNDICE
Si el aparato no se mantiene en un buen estado de limpieza, su 
superficie puede degradarse y afectar la vida útil del aparato y 
provocar una situación peligrosa.

Los contenidos de 
biberones y jarras de 
alimentos infantiles deben 
agitarse o moverse y se 

debe comprobar la 
temperatura antes de su 
consumo para evitar 
quemaduras.



ES-02

ENTRADA DE POTENCIA DE MICROONDAS

POTENCIA DE SALIDA DE MICROONDAS

MODELO

230-240 V~ 50 Hz

1350 W

900 W

900-1000 W

ESPECIFICACIONES

1950-2100 W

Todas las imágenes de este manual tiene únicamente una finalidad 

ilustrativa; estas pueden ser ligeramente diferentes del equipo adquirido; 

remítase al producto real.NOTA

MW3-AC26SFI(BK)

ENTRADA NOMINAL (PARRILLA)

ENTRADA NOMINAL (CONVECCIÓN)

Los contenidos de 
biberones y jarras de 
alimentos infantiles deben 
agitarse o moverse y se 

debe comprobar la 
temperatura antes de su 
consumo para evitar 
quemaduras.

VOLTAJE/FRECUENCIA NOMINAL

CONSUMO ENERGÉTICO

Información del producto sobre el consumo energético y 
el tiempo máximo necesario para alcanzar el modo de 
bajo consumo aplicable.

Modo de espera

El tiempo máximo necesario para que el horno microondas 
alcance automáticamente el modo o la condición de bajo 
consumo aplicable.

0,8 W

20 minutos

ex_zhongjs4
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD

ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, descarga 
eléctrica, lesiones a personas o exposición a una 
energía excesiva del horno microondas cuando use 
el aparato, siga precauciones básicas, incluyendo 
las siguientes:

Lea y siga estos puntos 
específicos: 
«PRECAUCIONES PARA 
EVITAR UNA POSIBLE 
EXPOSICIÓN A UNA 
ENERGÍA EXCESIVA DEL 
MICROONDAS».

Este aparato pueden usarlo 
niños a partir de 8 años y 
personas con capacidades 
físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o con 
falta de experiencia o 
conocimientos, siempre y 
cuando se les haya 
supervisado o hayan 
recibido instrucciones 
sobre el uso del aparato de 
forma segura y entiendan 
los riesgos que conlleva. 
Los niños no deben jugar 
con el aparato. La limpieza 
y el mantenimiento del 
usuario no deben ser 
realizados por niños sin 
supervisión.

Mantenga el aparato y su 
cable alejado del alcance 
de los niños menores de 
8 años.

Si el cable de 
alimentación 
estuviera dañado, 

debe sustituirlo el 
fabricante, su agente de 
servicio o una persona con 
cualificaciones similares 
para evitar riesgos.

Los contenidos de 
biberones y jarras de 
alimentos infantiles deben 
agitarse o moverse y se 

debe comprobar la 
temperatura antes de su 
consumo para evitar 
quemaduras.
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Si el cable de 
alimentación 
estuviera dañado, 

debe sustituirlo el 
fabricante, su agente de 
servicio o una persona con 
cualificaciones similares 
para evitar riesgos.

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD

ADVERTENCIA: Asegúrese 
de que el aparato está 
apagado antes de sustituir 
la bombilla para evitar la 
posibilidad de una 
descarga eléctrica.

ADVERTENCIA: Es 
peligroso para cualquiera 
excepto para una persona 
competente realizar 
ninguna operación de 
servicio o mantenimiento 
que implique la retirada de 
la carcasa que ofrece 
protección frente a la 
exposición de la energía 
del microondas.

ADVERTENCIA: No se debe 
calentar líquidos u otros 
alimentos en recipientes 
cerrados, ya que pueden 
explotar.

Cuando se calienten 
alimentos en recipientes 
de plástico o papel, 
vigílelos en el horno 
debido a la posibilidad de 
ignición.

Use únicamente utensilios 
que sean aptos para su 
uso en hornos 
microondas.

Si se emite humo, apague o 
desenchufe el aparato y 
mantenga la puerta cerrada 
para contener cualquier llama.

El calentamiento con el 
microondas de bebidas 
puede provocar un hervido 
eruptivo retardado y, por lo 
tanto, se debe tener cuidado 
cuando se maneje el 
recipiente.

Los contenidos de 
biberones y jarras de 
alimentos infantiles deben 
agitarse o moverse y se 

debe comprobar la 
temperatura antes de su 
consumo para evitar 
quemaduras.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD

En caso de no mantener el 
horno en condiciones de 
limpieza, se puede 
provocar un deterioro de 
la superficie que puede 
afectar de forma negativa 

El horno debe limpiarse 
regularmente y eliminarse 
cualquier depósito de 
alimentos.
Mantenga limpia la zona de 
la guía de ondas. Utilice un 
paño suave y húmedo para 
limpiarlo cuando haya 
restos de salpicaduras de 
alimentos en la zona de la 
guía de ondas o en la 
cavidad. Si no se limpian los 
restos de alimentos pueden 
producirse chispas inocuas 
o algo de humo en la 
cavidad del microondas, 
también puede 
producirse 
decoloración 
de la cavidad.

a la vida útil del aparato y 
probablemente provocar 
una situación peligrosa.

Use únicamente la sonda de 
temperatura recomendada 
para este horno. (para 
hornos proporcionados con 
un servicio para usar una 
sonda sensible a la 
temperatura.)

El horno microondas debe 
operarse con la puerta 
decorativa abierta. (Para 
hornos con una puerta 
decorativa.)

Este aparato ha sido 
diseñado para uso 
doméstico y aplicaciones 
similares, como:
1. Zonas de cocina para el 

personal en tiendas, 
oficinas y otros entornos 
laborales;

2. Por parte de clientes en 
hoteles, moteles y otros 
entornos de tipo 
residencial;

3. Casas rurales;
4. Entornos de tipo pensión 

o albergue.

Los contenidos de 
biberones y jarras de 
alimentos infantiles deben 
agitarse o moverse y se 

debe comprobar la 
temperatura antes de su 
consumo para evitar 
quemaduras.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD

La superficie posterior del 
aparato debe colocarse 
contra una pared.

La temperatura de las 
superficies accesibles 
puede ser alta cuando el 
aparato está en 
funcionamiento.

ADVERTENCIA: Cuando el 
aparato está funcionando 
en el modo combinado, los 
niños solo deben usarlo 
bajo la supervisión de un 
adulto debido a las 
temperaturas generadas.

Los huevos en su cáscara y 
los huevos cocidos no 
deben calentarse en 
hornos microondas ya que 
pueden explotar incluso 
después de que haya 
finalizado el calentamiento 
en el microondas.

El horno microondas no 
debe colocarse en un 
armario salvo que se haya 
probado dentro del mismo.

No se permiten recipientes 
metálicos para alimentos y 
bebidas durante la cocción 
con el microondas.

El aparato no debe 
limpiarse con un limpiador 
a vapor.

El aparato está diseñado 
para usarse de forma 
independiente.

El horno microondas está 
diseñado para el 
calentamiento de 
alimentos y bebidas. El 
secado de alimentos o 
ropa y el calentamiento de 
mantas eléctricas, 
zapatillas, esponjas, paños 
húmedos y similares 
puede provocar riesgo de 
lesiones, ignición o 
incendio.

Los contenidos de 
biberones y jarras de 
alimentos infantiles deben 
agitarse o moverse y se 

debe comprobar la 
temperatura antes de su 
consumo para evitar 
quemaduras.
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INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE 
SEGURIDAD

Los aparatos no están 
diseñados para operarse 
por medio de un 
temporizador externo o un 
sistema de mando a 
distancia separado.

LÉALO DETENIDAMENTE Y 
GUÁRDELO COMO REFERENCIA 

FUTURA

El aparato no se debe 
instalar tras puertas 
decorativas para evitar 
sobrecalentamientos.
(Esto no es aplicable a 
aparatos con una puerta 
decorativa.)

Los contenidos de 
biberones y jarras de 
alimentos infantiles deben 
agitarse o moverse y se 

debe comprobar la 
temperatura antes de su 
consumo para evitar 
quemaduras.
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PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica:
Tocar alguno de los componentes internos puede 
provocar graves lesiones personales o la muerte. No 
desmonte este aparato.

Los contenidos de 
biberones y jarras de 
alimentos infantiles deben 
agitarse o moverse y se 

debe comprobar la 
temperatura antes de su 
consumo para evitar 
quemaduras.

PARA REDUCIR EL RIESGO DE LESIONES A 
PERSONAS SE REQUIERE UNA 
INSTALACIÓN A TIERRA

Este aparato debe conectarse a tierra. En caso de que se produzca 
un cortocircuito eléctrico, la toma a tierra reduce el riesgo de 
descarga eléctrica ofreciendo un cable de escape para la corriente 
eléctrica.
Este aparato está equipado con un cable que tiene un cable a 
tierra con un enchufe a tierra. El enchufe debe conectarse a una 
toma que esté debidamente instalada y conectada a tierra.

ADVERTENCIA - Un uso inadecuado de la toma a tierra puede 
provocar un riesgo de descarga eléctrica. Consulte con un 
electricista cualificado o un reparado si no comprende totalmente 
las instrucciones a tierra o si tiene dudas de si el aparato está 
debidamente conectado a tierra. 
Si es necesario utilizar un cable eléctrico de extensión, utilice 
únicamente un cable de 3 hilos.
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Los contenidos de 
biberones y jarras de 
alimentos infantiles deben 
agitarse o moverse y se 

debe comprobar la 
temperatura antes de su 
consumo para evitar 
quemaduras.

PARA REDUCIR EL RIESGO DE LESIONES A 
PERSONAS SE REQUIERE UNA 
INSTALACIÓN A TIERRA

ADVER-
TENCIA

Riesgo de descarga eléctrica:
Un uso inadecuado de la toma a tierra puede 
provocar una descarga eléctrica. No lo enchufe en 
una toma hasta que el aparato esté debidamente 
instalado y conectado a tierra.
1. Se proporciona un cable de alimentación corto 

para reducir los riesgos que se derivan de que se 
enrede o que se tropiecen con él como con un 
cable largo.

2. Si se usa un cable de extensión o un cable largo:
(1). La clasificación eléctrica que aparece marcada 

en el juego de cables o el cable de extensión 
debe ser como mínimo igual que la 
clasificación eléctrica del aparato.

(2). El cable de extensión debe ser de tipo a tierra 
de 3 cables.

(3). El cable más largo debe colocarse de modo 
que no cuelgue sobre el mostrador o la mesa 
donde los niños puedan tirar de él o 
tropezarse sin querer.
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Los contenidos de 
biberones y jarras de 
alimentos infantiles deben 
agitarse o moverse y se 

debe comprobar la 
temperatura antes de su 
consumo para evitar 
quemaduras.

LIMPIEZA

Asegúrese de desenchufar el aparato de la alimentación.
1. Limpie la cavidad del horno tras usarlo con un paño ligeramente 

húmedo.
2. Limpie los accesorios de la forma habitual con agua jabonosa.
3. El marco de la puerta y el sello y las piezas cercanas deben 

limpiarse con cuidado con un paño húmedo cuando estén 
sucias.

4. No use limpiadores abrasivos duros o ralladores metálicos 
afilados para limpiar el cristal de la puerta del microondas, ya 
que pueden arañar la superficie, lo que puede provocar que se 
destroce el cristal.

5. Consejo de limpieza --- Para una limpieza más sencilla de las 
paredes de la cavidad que los alimentos cocinados pueden 
tocar: Coloque la mitad de un limón en un bol, añada 300 ml de 
agua y caliéntelo al 100 % de la potencia del microondas 
durante 10 minutos. Limpie el horno usando un paño suave y 
seco.
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Los contenidos de 
biberones y jarras de 
alimentos infantiles deben 
agitarse o moverse y se 

debe comprobar la 
temperatura antes de su 
consumo para evitar 
quemaduras.

UTENSILIOS

PRECAU-
CIÓN

Riesgo de lesiones personales:
Es peligroso para cualquiera excepto para una 
persona competente realizar ninguna operación de 
servicio o mantenimiento que implique la retirada 
de la carcasa que ofrece protección frente a la 
exposición de la energía del microondas. Consulte 
las instrucciones en «Materiales que pueden 
usarse en un horno microondas» o «Materiales 
que no pueden usarse en un horno microondas».
Puede ser que ciertos utensilios no metálicos no 
sean seguros para usar en el microondas. Si tiene 
cualquier duda, puede probar el utensilio en 
cuestión siguiendo el procedimiento que aparece 
debajo.

Prueba de utensilios:
1. Llene un recipiente para microondas con 

1 tapa de agua fría (250 ml) conjuntamente 
con el utensilio en cuestión.

2. Cocine a máxima potencia durante 1 minuto.
3. Toque con cuidado el utensilio. Si el utensilio 

vacío está caliente, no lo use para cocinar en 
el microondas.

4. No supere el tiempo de cocción de 1 minuto.

NOTA

MANTENER LIMPIAS LA 
CAVIDAD Y LA ZONA DE LA 
GUÍA DE ONDAS
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Los contenidos de 
biberones y jarras de 
alimentos infantiles deben 
agitarse o moverse y se 

debe comprobar la 
temperatura antes de su 
consumo para evitar 
quemaduras.

MATERIALES QUE PUEDE USAR EN UN 
HORNO MICROONDAS

UTENSILIOS COMENTARIOS

Plato para dorar

Platos y cubiertos

Cristalería

Platos y tazas de papel

Toallitas de papel

Papel de pergamino

Jarras de cristal

Siga las instrucciones del fabricante.
El fondo del plato para dorar debe de estar al menos 5 mm 
(3/16 pulgadas) por encima del plato giratorio. Un uso 
incorrecto puede provocar que se rompa el plato giratorio.

Solo para microondas. Siga las instrucciones del 
fabricante. No use platos rajados o astillados.

Retire siempre la tapa. Úselo únicamente para calendar 
alimentos hasta que estén calientes. La mayoría de las 
jarras de cristal no son resistentes al calor y pueden 
romperse.

Utilice únicamente vidrio resistente al calor del horno. 
Asegúrese de que no tiene un borde metálico. No use 
platos rajados o astillados.

Siga las instrucciones del fabricante. No lo cierre con un 
lazo metálico.
Realice rajas para permitir que escape el vapor.

Úselo únicamente para cocinar/calentar a corto plazo. 
No lo deje sin atender mientras cocina.

Use una cubierta alimentaria para recalentar y absorber 
la grasa. Úselo con supervisión para la cocina a corto 
plazo solo.

Úselo como una tapa para evitar salpicaduras o como 
un envoltorio para el vapor.

Bolsas para cocina en horno
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MATERIALES QUE PUEDE USAR EN UN 
HORNO MICROONDAS

UTENSILIOS COMENTARIOS

Plástico

Envoltorio de plástico

Termómetros

Papel de cera

Solo para microondas. Siga las instrucciones del 
fabricante. Deben estar etiquetados como «Seguros 
para microondas». Algunos recipientes de plástico se 
ablandan, a medida de que los alimentos en su interior 
se calientan. Las «bolsas de cocción» y las bolsas de 
plástico debe tener ranuras, estar agujereadas o con 
ventilación tal y como diga el envase.

Solo para microondas. Úselo para cubrir los alimentos 
durante la cocción para retener la humedad. No deje 
que el envoltorio plástico toque los alimentos.

Únicamente seguros para el microondas (termómetros de 
carne y dulces).

Úselo como una tapa para evitar salpicaduras y retener 
la humedad.
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MATERIALES QUE NO PUEDEN USARSE 
EN UN HORNO MICROONDAS

UTENSILIOS COMENTARIOS

Bandeja de aluminio

Cartón alimentario con 
asa de madera

Utensilios de metal o 
con adornos de metal

Ataduras de alambre

Bolsas de papel

Espuma de plástico

Madera

Puede provocar que se arquee. Transfiera alimentos a 
un plato apto para microondas.

Puede provocar que se arquee. Transfiera alimentos a 
un plato apto para microondas.

El metal protege los alimentos de la energía del 
microondas.
El reborde metálico puede causar que se arquee.

Pueden causar un incendio en el horno.

Pueden provocar que se arqueen y causar un 
incendio en el horno.

La espuma de plástico puede fundirse o contaminar 
el líquido en el interior cuando se expone a altas 
temperaturas.

La madera se secará cuando se use en el microondas 
y se puede dividir o agrietar.
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CONFIGURACIÓN DEL PRODUCTO

PREPARACIÓN DEL HORNO
NOMBRE DE LOS COMPONENTES Y ACCESORIOS DEL HORNO 
MICROONDAS
Retire el horno y todos los materiales del cartón y de la cavidad del horno.

NOTA
En caso de existir diferencias entre el aparato y las imágenes de este 
manual, prevalecerá el producto.

B

A

C

D

GE

A) Sistema de bloqueo de seguridad
B) Montaje de la puerta
C) Ventana de observación
D) Bandeja de cristal

E) Conjunto de anillo de plato giratorio
F) Cubierta de la guía de ondas
G) Panel de control

F

Manual de 
instrucciones

Conjunto de Anillo de 
Plato Giratorio

Bandeja de cristal

Rejilla superior de la parrilla (No 
puede usarse en la función 
microondas y debe colocarse en 
la bandeja de cristal.)

Rejilla inferior de la parrilla (No 
puede usarse en la función 
microondas y debe colocarse en 
la bandeja de cristal.)

Bandeja para hornear (No se puede 
utilizar junto con la función de 
microondas y se puede colocar en la 
rejilla de la parrilla).

ex_zhongjs4
矩形
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PREPARACIÓN DEL HORNO
INSTALACIÓN DEL PLATO GIRATORIO
Limpie el compartimento de cocción y coloque el plato giratorio.
Para las instalaciones nuevas, asegúrese de que todo el embalaje y la cinta hayan sido extraídos 
del eje del plato giratorio.
Antes de usar el aparato para cocinar alimentos por primera vez, deberá colocar correctamente 
el plato giratorio en posición. Debe limpiar el compartimento de cocción y los accesorios. 
También puede consultar la sección de limpieza.
Cómo colocar el plato giratorio en posición:
1. Coloque el conjunto del aro del plato giratorio 
 en el recoveco del compartimento de 
cocción.

2. Coloque la bandeja de cristal  en el conjunto 
del aro del plato giratorio .

1) Bandeja de cristal
2) Anillo giratorio

NOTA

• Nunca use el aparato sin el plato giratorio. Asegúrese de que se 
encuentra instalado correctamente. El plato giratorio puede girar en 
sentido horario y antihorario.

• Nunca coloque la bandeja de cristal boca abajo. La bandeja de cristal 
nunca debe confinarse.

• Tanto la bandeja de cristal como el anillo del plato giratorio deben 
usarse siempre al cocinar.

• Todos los alimentos y recipientes de alimentos se colocan siempre en 
la bandeja de cristal para cocinarlos.

• Nunca limite el movimiento del plato giratorio.
• Si la bandeja de cristal o el anillo del plato giratorio se agrietan o 

rompen, póngase en contacto con su centro de servicio autorizado 
más cercano.
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0 cm

20 cm

30 cm

20 cm

> 85 cm

LATERAL DISTANCIA
CM

Parte superior 30 cm

Izquierdo 20 cm

Derecha 20 cm

Detrás 0 cm

Delantero Abierto

INSTALACIÓN EN LA ENCIMERA
Retire todos los materiales del envase y accesorios. Examine el horno en busca de cualquier daño 
como melladuras o la puerta rota. No instale el horno si está dañado.
Carcasa: Retire cualquier película protectora que se encuentre en la superficie de la carcasa del 
horno microondas. No retire la cubierta que está fijada a la cavidad del horno para proteger el 
magnetrón.

INSTALACIÓN
1. Seleccione una superficie plana que ofrezca suficiente espacio abierto para las ventilaciones de 

admisión y/o salida.
a. La altura mínima de instalación es de 85cm.
b. La parte trasera del aparato debe colocarse contra la pared. Deje un espacio libre mínimo de 

30 cm por encima del horno. Es necesario un espacio mínimo de 20cm entre el horno y 
cualquier pared adyacente.

c. No retire las patas de la parte inferior del horno.
d. Bloquear las aperturas de entrada y/o salida puede dañar el horno.
e. Coloque el horno tan alejado como sea posible de radio y TV. El funcionamiento del horno 

microondas puede causar interferencias con la recepción de su radio o TV.

2. Enchufe el horno microondas a una toma doméstica estándar. Asegúrese de que la tensión y 
la frecuencia son las mismas que la tensión y la frecuencia de la etiqueta de calificación.

NOTA

• No instale el horno sobre una cocina u otros 
aparatos que produzcan calor.
Si se instala cerca o sobre una fuente de calor, 
se puede dañar el horno y quedará anulada la 
garantía.

La superficie accesible puede estar caliente durante 
su funcionamiento
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INSTRUCCIONES DE USO

ANTES DE USARLO PRO PRIMERA VEZ
Es normal que el horno produzca malos olores desagradable cuando se use por primera 
vez.
Esta sección le dice lo que necesita hacer antes de usar el microondas para preparar alimentos 
por primera vez. Lea antes la sección titulada «SEGURIDAD DEL PRODUCTO».

Antes de que pueda usar el nuevo aparato, será necesario que coloque correctamente en su 
lugar el plato giratorio. Asimismo, debe limpiar el compartimento de cocción y sus accesorios.

NOTA

• Nunca use el aparato sin el plato giratorio.
• Asegúrese de que está correctamente encajado. El plato giratorio 

puede girar en sentido horario o antihorario.
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FUNCIONAMIENTO
PANEL DE CONTROL Y CARACTERÍSTICAS
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• El reloj es de 24 horas. Si el reloj no está configurado, no funcionará cuando 
se encienda.

• Para reiniciar el reloj, repita los pasos del a al e.NOTA

Pulse                       o para 
confirmarlo. El reloj quedará 
configurado.

1. CONFIGURACIÓN DEL RELOJ

Pulse dos veces y aparecerá «00:00».

Gire el botón regulador para establecer la hora.

Pulse                        o para 
confirmar las cifras de las horas.

Gire el botón regulador para establecer los minutos.
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O

O



c

b

a

2. CONFIGURACIÓN DEL TEMPORIZADOR DE COCINA

NOTA

Gire el botón regulador para establecer el tiempo deseado. 
El valor máximo de tiempo es «95:00».

ES-21

Pulse una vez y aparecerá «00:00».

Pulse para confirmarlo. El temporizador empezará 
una cuenta atrás.

• El temporizador de la cocina es un temporizador.
• No es posible configurar ningún otro programa mientras esté activado el 

temporizador de cocina. 

3. COCINAR EN EL MICROONDAS

P100100 %

P9090 %
P8080 %

P7070 %

P6060 %

P5050 %
P4040 %

P3030 %

P1010 %

P2020 %

POTENCIA PANTALLA

Dispone de diez niveles de potencia.

ex_zhongjs4
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a

c

b

O

Pulse más tiempo para elegir el nivel de potencia.

Pulse                       una vez y después gire el 
mando giratorio para establecer el nivel de 
potencia.
Hay 10 niveles de potencia disponibles.

Pulse para confirmar el nivel de potencia.

Gire el mando giratorio para ajustar el tiempo de cocción; el valor 
máximo de tiempo es de «95:00».

Pulse para empezar a cocinar.d

d

e

c Gire la perilla para ajustar la temperatura. «150 °C, 160 °C, 170 °C, 180 °C, 
190 °C, 200 °C, 210 °C, 220 °C, 230 °C, 240 °C ».están disponibles.

4. COCCIÓN AIRFRY

f

 para confirmar el modo.b Presione 

a
Pulse una vez y aparecerá «A-1».

Pulse para confirmarlo.

Gire el mando giratorio para ajustar el tiempo de cocción; el valor máximo 
de tiempo es de «95:00».

Pulse para empezar a cocinar.

ex_zhongjs4
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c

d

b

c

a

NOTA

Pulse para confirmar el modo.

Gire el mando giratorio para ajustar el tiempo de cocción; el valor máximo 
de tiempo es de «95:00».

Pulse para empezar a cocinar.

Gire el mando giratorio para ajustar el tiempo de cocción; el 
valor máximo de tiempo es de «95:00».

6. COCCIÓN POR COMBINACIÓN

Pulse para confirmar el modo.b

a Pulse                    dos veces y aparecerá «G-1».

5. COCINAR A LA PARRILLA

la parrilla. Si no funciona, el horno seguirá funcionando.
• El timbre sonará para recordarte que le des la vuelta a la comida durante 

«C-1, C-2, C-3, C-4» están disponibles.
giratorio para elegir el modo de cocción.
Pulse      una vez y después gire el mando

O
desee. «C-1, C-2, C-3, C-4» están disponibles.
Pulse      más tiempo para elegir el modo de cocción que

ex_zhongjs4
矩形
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ex_zhongjs4
矩形
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b

d

a

e

c

CUADRO DE COCCIÓN POR COMBINACIÓN

 FUNCIÓN

Combi. 1

Combi. 2

PANTALLA

C-1

C-2

POTENCIA DEL 
MICROONDAS

POTENCIA DE 
LA PARRILLA

Combi. 3

Combi. 4

C-3

C-4

POTENCIA DE 
CONVECCIÓN

Pulse para confirmarlo.

Gire el mando giratorio para ajustar el tiempo de cocción; el 
valor máximo de tiempo es de «95:00».

7. COCCIÓN POR CONVENCIÓN CON FUNCIÓN DE PRECALENTAMIENTO 

Pulse para empezar a cocinar.

Pulse de nuevo para empezar a precalentar.

d Pulse para empezar a cocinar.

240°C» están disponibles.
«150°C, 160°C, 170°C, 180°C, 190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 230°C, 
giratorio para establecer la temperatura.
Pulse                   una vez y después gire el mando

O

240°C» están disponibles.
«150°C, 160°C, 170°C, 180°C, 190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 230°C, 
Pulse                    más tiempo para ajustar la temperatura.

Abre la puerta y mete la comida en el horno. Y luego cierra la puerta del horno.
Cuanto termine el precalentamiento, el horno pitará dos veces.

ex_zhongjs4
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• Sonará el pitido para recordarle que dé la vuelta a los alimentos durante la 
descongelación.
Si no hay ninguna operación, el horno continuará funcionando.

• La potencia de descongelación es de P30 y no puede modificarse.
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9. DESCONGELAR POR TIEMPO

Pulse una vez y luego aparecerá «dEF1».

Gire el mando giratorio para ajustar el tiempo de descongelación 
deseado; el valor máximo de tiempo es de «95:00».

NOTA

Pulse para empezar a descongelar.

Pulse para confirmarlo.

Gire el mando giratorio para ajustar el tiempo de cocción; el 
valor máximo de tiempo es de «95:00».

8. COCCIÓN POR CONVECCIÓN SIN FUNCIÓN DE PRECALENTAMIENTO 

Pulse para empezar a cocinar.

230°C,240°C» están disponibles.
«150°C, 160°C, 170°C, 180°C, 190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 
giratorio para establecer la temperatura.
Pulse                   una vez y después gire el mando

O

230°C,240°C» están disponibles.
«150°C, 160°C, 170°C, 180°C, 190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 
Pulse                   más tiempo para ajustar la temperatura.
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11. COCINA RÁPIDA

Pulse                           para cocinar los alimentos al 100 % de 
potencia durante 30 segundos. Cada vez que pulse el mismo 
botón, añadirá 30 segundos y el valor máximo es «95:00». 
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10. DESCONGELACIÓN POR PESO

NOTA

Pulse para empezar a descongelar.

Carne

Pollo

Pescado

100 g-2000 g

100 g-2000 g

100 g-2000 g

ALIMENTO PESOPANTALLA LED

dEF2

dEF3

dEF4

es«100g-2000g».
Gira la perilla para ajustar el peso de la comida, el rango de peso

continuación, aparecerá «dEF2», «dEF3» o «dEF4».
Pulse    más tiempo para elegir el tipo de comida y, a

descongelación. Si no funciona, el horno seguirá funcionando.
• El timbre sonará para recordarte que des la vuelta a la comida durante la 

Pulse     para empezar a cocinar.

cocción; el valor máximo de tiempo es de «95:00».
Continúe girando el mando giratorio para ajustar el tiempo de

de potencia.
Primero gira el pomo a la izquierda para poner el tiempo de cocción al 100% 

d
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Ejemplo: Descongele la comida durante 5 minutos y luego cocínela al 80 % de potencia del 
microondas durante 7 minutos. 

12. COCCIÓN MULTIFASE

Pulse una vez y aparecerá «dEF1».
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NOTA

Pulse para empezar a cocinar.

• Con la cocción multifase se pueden establecer dos fases de cocción.
• Si establece la función de descongelación, se iniciará automáticamente en 

la primera fase.
• No se pueden fijar el temporizador de cocina, el menú automático, la 

cocción rápida ni el precalentamiento como una de las multifases.

Gire el mando giratorio para establecer el tiempo de cocción a 7 minutos.

Pulse más tiempo hasta que aparezca «P80».

Pulse para confirmar el nivel de potencia.

menú de grill crujiente y menú de vapor).

descongelado por peso, precalentamiento, menú automático, menú de airfry, 

puede aumentar el tiempo de cocción en 30 segundos (excepto el 

descongelación por tiempo de cocción, cada                        de presión adicional 

• En los estados de microondas, a la parrilla, combinados, airfry, convección y 

NOTA

Gira el mando para ajustar el tiempo de descongelación deseado a 5 minutos.
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Pulse para confirmarlo.

Pulse para confirmarlo.

13. MENÚ AUTOMÁTICO

Gire el botón regulador para elegir la opción del menú que necesite. 
Los 10 menús automáticos están disponibles.

Gire el mando giratorio para fijar el peso de los alimentos.

Pulse para empezar a cocinar.

NOTA

aparezca «A-1» .
En modo de espera, primero gira el mando a la derecha hasta que

comida durante la cocción. Si no funciona, el horno seguirá funcionando.
• Para el menú «A10» ., sonará el timbre para recordarte que gires la 
• Para el menú «A-8», omita los pasos d y e.
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CUADRO DE MENÚ AUTOMÁTICO

A-1

A-2
PATATA

A-3
CARNE

150 g
250 g
350 g

1 (230 g)
2 (460 g)
3 (690 g)

150 g
350 g
500 g

50 g (con 450 g de agua fría)
100 g (con 800 g de agua fría)

150 g (con 1200 g de agua fría)

450 g

150 g
300 g
450 g
600 g

500 g
750 g

1000 g
1200 g

600 g

150 g
250 g
350 g

200 g
400 g
600 g

100 g
200 g
300 g

475 g

450 g
650 g

MENÚ PESO/
CANTIDAD

NIVEL DE 
ALIMENTACIÓN

A-4
VERDURAS

A-5
PESCADO

A-6
PASTA

A-7
SOPA

A-8
PASTEL

A-9
PIZZA

A10
POLLO

P100

P100

P80

P100

P80

P80

P100

C-4

C-4

ES-29

RECALENTAMIENTO 
AUTOMÁTICO

precalentamiento
Convención: 160°C con 

ex_zhongjs4
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Pulse                           para confirmarlo.

14. MENÚ DE FREIDORA DE AIRE 

Gire el botón regulador para elegir la opción del menú que necesite. 
Los 9 menús están disponibles.

Pulse                           para empezar a cocinar.

NOTA

H-1

PotenciaPantalla Menú de freidora de aire Peso

Parrilla 100 % + Conv. 
240 °C/ Parrilla 60 % + 
Conv. 240 °C

Parrilla 60 % + Conv. 
240 °C
Parrilla 60 % + Conv. 
240 °C

Parrilla 60 % + Conv. 
240 °C
Parrilla 60 % + Conv. 
240 °C
Parrilla 60 % + Conv. 
240 °C

Parrilla 60 % + Conv. 
240 °C
Parrilla 60 % + Conv. 
240 °C
Parrilla 60 % + Conv. 
240 °C

H-2

H-3

H-4

H-5

H-6

H-7

H-8

H-9

300 g

350 g

250 g 

250 g

350 g

400 g

250 g

200 g

300 g

CUADRO DEL MENÚ DE FREIDORA DE AIRE

Patatas fritas congeladas

Croquetas de patatas congeladas

Calamares congelados

Aros de cebolla congelados

Nuggets de pollo congelados

Escalope

Gambas

Verduras

Rollitos de primavera

aparezca el «H-1».
En modo espera, primero gira el mando a la derecha hasta que 

cocción. Si no funciona, el horno seguirá funcionando.
• El timbre sonará para recordarte que des la vuelta a la comida durante la 

bandeja de horneado y coloca la bandeja sobre la rejilla de la parrilla.
• Usa la bandeja para hornear y la rejilla de la parrilla. Pon la comida en la 
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• Para los menús «C-3, C-4», omita los pasos d y e.

PotenciaPantalla Menú Peso

C-4

C-4

Parrilla 60 % + Conv. 240 °C

Conv. 220 °C con 
precalentamiento

C-1

C-2

C-3

C-4

300 g

600 g

900 g 

200 g
300 g
400 g
500 g

100 g

8 (unos 350 g)

CUADRO DEL MENÚ

Cordon Bleu
(Mini pizza fresca)

Lasaña

Pan

Pastel/Tarta

15. MENÚ DE PARRILLA CRUJIENTE 

NOTA

Pulse                           para confirmarlo.

Gire el botón regulador para elegir la opción del menú que necesite. 
Los 4 menús están disponibles.

Gire el mando giratorio para fijar el peso de los alimentos.

Pulse                          para empezar a cocinar.

Pulse                            para confirmarlo.

aparezca el «C-1».
En modo de espera, primero gira la perilla a la derecha hasta que 
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Para desactivar el bloqueo:

En estado de bloqueo, mantenga pulsado                          durante tres 

segundos. 

Suena un pitido.

ES-32

17. FUNCIÓN DE PREGUNTA

Cuando el horno esté cocinando, pulse                         y aparecerá 
el tiempo actual durante tres segundos en la pantalla.

Para activar el bloqueo:

En modo de espera, mantenga pulsado                         durante tres 

segundos. 

Escuchará un pitido y se mostrará el icono de un candando.

En el estado de cocción en el microondas, pulse                       para 
ver información sobre el nivel de potencia. Se mostrará durante 
tres segundos.

En el estado de asado a la parrilla, cocción combinada y cocción 

por convección, pulse                      para consultar el modo de 

cocción o la temperatura. Se mostrará durante tres segundos. 

hijo encienda el horno por accidente.
Puedes usar esta función para desactivar los botones de la pantalla y evitar que tu 

16. FUNCIÓN DE BLOQUEO PARA NIÑOS

ex_zhongjs4
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

ES-33 

LIMPIEZA
Con un buen cuidado y limpieza, el aparato mantendrá su apariencia y seguirá funcionando 
perfectamente durante un periodo prolongado de tiempo. Aquí explicaremos cómo debe cuidar 
correctamente y limpiar el aparato.

ADVER-
TENCIA

• Un vidrio rallado en la puerta del aparato puede desarrollarse en 
una grieta. 
No use un rascador de vidrio, productos de limpieza afilados o 
abrasivos o detergentes.

• La superficie del aparato puede dañarse si no se limpia 
adecuadamente. Se puede escapar la energía del microondas.
Limpie el aparato de forma regular y retire inmediatamente 
cualquier resto de alimentos.

• No sumerja el aparato en agua o lo limpie bajo un chorro de agua.

Agente de limpieza
Para asegurar que no se dañan las diferentes superficies usando el agente de limpieza erróneo, 
observe la información de la tabla. Lave las nuevas bayetas bien antes de usarlas.

No use:

Agentes de limpieza 
abrasivos o ásperos

Rasquetas metálicas o de 
vidrio para limpiar los 
paneles de la puerta

Rasquetas metálicas o de 
vidrio para limpiar el sello 

de la puerta

Agente de limpieza con 
alto contenido en alcohol

Estropajos o esponjas 
duras

PARTE DELANTERA DEL APARATO

Agua caliente jabonosa:
Límpielo usando un paño de platos y después séquelos con un paño 
suave.
No use rasquetas metálicas o de vidrio para la limpieza.
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PARTE DELANTERA DEL ELECTRODOMÉSTICO CON ACERO 
INOXIDABLE
Agua caliente jabonosa:
Límpielo usando un paño de platos y después séquelos con un 
paño suave. 
Retire las salpicaduras y zonas de cal, grasa, almidón y albúmina 
inmediatamente. Se puede formar corrosión bajos estas zonas o 
salpicaduras. No use limpiadores de vidrio o metal ni rasquetas de 
vidrio para la limpieza.

COMPARTIMENTO DE COCCIÓN FABRICADO EN ACERO 
INOXDIBABLE
Agua jabonosa caliente o solución de vinagre:
Límpielo usando un paño de platos y después séquelos con un 
paño suave. No use spray para horno no ningún otro limpiador 
agresivo ni materiales abrasivos. Tampoco son apto estropajos, 
bayetas, salvauñas y limpiadores de cazuelas. Estos elementos 
rallan la superficie. Deje que las superficies interiores se sequen 
completamente.

RECOVECO EN EL COMPARTIMENTO DE COCCIÓN

Paño húmedo:
No se debe permitir que el agua corra por el aparato a través de la 
propulsión del plato giratorio. Limpie la propulsión del plato 
giratorio con un paño.

PLATO GIRATORIO Y ANILLO DEL RODILLO

Agua caliente jabonosa:
Cuando vuelva a colocar el plato giratorio en su 
recoveco, debe colocarse correctamente.

PANEL DE LA PUERTA
Limpiador de vidrio:
Límpielo con una bayeta. No use rasquetas de vidrio.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Verifique el problema utilizando la siguiente tabla y pruebe las soluciones para cada problema.
Si el horno microondas aún no funciona correctamente, póngase en contacto con el centro de 
servicio autorizado más cercano.

El horno no 
enciende

Arcos eléctricos y 
chispas

Alimentos cocidos de 
forma desigual

Alimentos 
sobrecocidos

Alimentos mal cocidos

Descongelación 
incorrecta

a. El cable eléctrico del horno no 
está enchufado.

b. La puerta está abierta.
c. Se estableció una operación 

incorrecta.

PROBLEMA POSIBLE CAUSA POSIBLE SOLUCIÓN

a. Conecte el horno al 
tomacorriente.

b. Cierre la puerta e inténtelo de 
nuevo.

c. Compruebe las instrucciones

a. Se utilizaron materiales no 
aptos para horno microondas.

b. El horno funciona cuando está 
vacío.

c. Quedan restos de comida en el 
interior del horno.

a. Utilice únicamente utensilios 
de cocina aptos para 
microondas.

b. No utilice el horno microondas 
vacío.

c. Limpie la cavidad con un paño 
suave húmedo.

a. Se utilizaron materiales no 
aptos para horno microondas.

b. La comida no se descongela 
completamente.

c. El tiempo de cocción y el nivel 
de potencia no son adecuados.

d. La comida no se da vuelta ni se 
revuelve.

a. Utilice únicamente utensilios 
de cocina aptos para 
microondas.

b. Descongele completamente los 
alimentos.

c. Utilice el tiempo de cocción y el 
nivel de potencia adecuados.

d. Voltee o revuelva los alimentos.

El tiempo de cocción y el nivel de 
potencia no son adecuados.

Utilice el tiempo de cocción y el 
nivel de potencia adecuados.

a. Se utilizaron materiales no 
aptos para horno microondas.

b. La comida no se descongela 
completamente.

c. Los puertos de ventilación del 
horno están obstruidos.

d. El tiempo de cocción y el nivel 
de potencia no son adecuados.

a. Utilice únicamente utensilios 
de cocina aptos para 
microondas.

b. Descongele completamente los 
alimentos.

c. Verifique que los puertos de 
ventilación del horno no estén 
obstruidos.

d. Utilice el tiempo de cocción y el 
nivel de potencia adecuados

a. Se utilizaron materiales no 
aptos para horno microondas.

b. El tiempo de cocción y el nivel 
de potencia no son adecuados.

c. La comida no se da vuelta ni se 
revuelve.

a. Utilice únicamente utensilios 
de cocina aptos para 
microondas.

b. Utilice el tiempo de cocción y el 
nivel de potencia adecuados.

c. Voltee o revuelva los alimentos.

Según la directiva sobre Eliminación de Equipos Eléctricos y Electrónicos (WEEE), 
WEEE deben recogerse y tratarse de forma separada. Si en cualquier momento en 
el futuro necesita deshacerse de este producto NO se deshaga de este producto 
como un residuo doméstico. Envíe este producto a puntos de recogida WEEE 
siempre que estén disponibles.
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SÉCURITÉ DU PRODUIT 

PRÉCAUTIONS POUR ÉVITER UNE 
EXPOSITION POSSIBLE À UNE 
ÉNERGIE MICRO-ONDES EXCESSIVE 

(a). Ne tentez pas de faire fonctionner ce four avec la porte ouverte car cela 
peut entraîner une exposition nocive à l'énergie micro-ondes. Il est 
important de ne pas casser ni altérer les dispositifs de sécurité.

Ne placez aucun objet entre la face avant 
du four et la porte, et ne laissez pas de 
saleté ou de résidus de nettoyant s'accumuler
sur les surfaces d'étanchéité.

(b).

(c). AVERTISSEMENT : Si la porte ou les joints de la porte sont 
endommagés, le four ne doit pas être utilisé avant d'avoir
été réparé par une personne compétente. 

ADDENDUM

Si l'appareil n'est pas maintenu dans un bon état de propreté, sa 
surface pourrait se dégrader, ce qui affecterait la durée de vie de l' 
appareil et pourrait entraîner une situation dangereuse.  

FR-01
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PUISSANCE D'ENTRÉE MICRO-ONDES 

PUISSANCE DE SORTIE MICRO-ONDES 

MODÈLE 

230-240 V~ 50 Hz

1350 W

900 W

900-1 00 W

SPÉCIFICATIONS 

1950-2100 W

Toutes les images de ce manuel sont fournies à titre illustratif ; elles 

peuvent différer légèrement de l’équipement acheté, veuillez vous référer

au produit réel. REMARQUE 

MW3-AC26SFI(BK)

PUISSANCE NOMINALE (GRILL) 

PUISSANCE NOMINALE (CONVECTION)

TENSION/FRÉQUENCE NOMINALES 

0

R

CONSOMMATION D’ÉNERGIE 

Informations sur la consommation d’énergie et le temps 
maximum pour atteindre le mode basse consommation applicable

Mode veille 

Temps maximum nécessaire pour que le four à micro-
ondes atteigne automatiquement le mode basse 
consommation ou condition applicable. 

0,8 W 

20 minutes
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

AVERTISSEMENT 

Pour réduire les risques d’incendie, de choc électrique, de 

blessures aux personnes ou d’exposition à une énergie excessive

du four à micro-ondes lors de l’utilisation de votre appareil,

suivez les précautions de base, notamment les suivantes :

Lisez et suivez les instructions 

spécifiques : « PRÉCAUTIONS 
POUR ÉVITER UNE 
EXPOSITION POSSIBLE À UNE 
ÉNERGIE MICROWAVE EXCESSIVE

Cet appareil peut être utilisé 
par des enfants âgés de 8 ans 
et plus ainsi que par des 
personnes ayant des 
capacités physiques, 
sensorielles ou mentales 
réduites ou un manque d’
expérience et de 
connaissances, à condition qu
’ils aient été supervisés ou 
instruits quant à l’utilisation sûre
de l’appareil et qu’ils 
comprennent les dangers 
encourus. Les enfants ne doivent
Le nettoyage et l’entretien 
par l’utilisateur ne doivent 
pas être effectués par des 
enfants sans surveillance. 

Gardez l’appareil et son 
cordon hors de portée des
enfants de moins de 8 ans. 

Si le cordon d’alimentation

est endommagé, il doit 

être remplacé par le 
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fabricant, son agent de 
service ou des personnes 
qualifiées similaires afin 
d'éviter tout danger. 

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

AVERTISSEMENT : Assurez-vous 
que l'appareil est éteint 
avant de remplacer la lampe afin 
d'éviter tout risque de 
choc électrique. 

AVERTISSEMENT : Il est 
dangereux pour toute 
personne autre qu'une 
personne compétente d'
effectuer une opération de 
service ou de réparation 
impliquant le retrait d'un 
couvercle qui protège 
contre l'exposition aux micro

AVERTISSEMENT : Les 
liquides et autres aliments ne 
doivent pas être chauffés 
dans des récipients scellés car 
ils risquent d'exploser. 

Lors du chauffage d'aliments 
dans des récipients en 
plastique ou en papier, 
surveillez le four en raison du 
risque d'inflammation. 

N'utilisez que des ustensiles 

adaptés à une utilisation 

dans les fours à micro-ondes. 

Si de la fumée est émise, 
éteignez ou débranchez l'appareil 
et gardez la porte fermée afin d' 
étouffer toute flamme. 

Le chauffage au micro-ondes 
des boissons peut entraîner 

un ébullition retardée et 

explosive, il convient donc de 
faire preuve de prudence lors 

de la manipulation du récipient.

Le contenu des biberons et 
des pots de nourriture pour 
bébé doit être remué ou 
secoué et la température 
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

Le fait de ne pas maintenir le 
four en bon état de propreté 
pourrait entraîner la 
détérioration de la surface, ce 
qui pourrait affecter 
négativement la durée de vie de 

Le four doit être nettoyé 

régulièrement et tout dépôt 

alimentaire doit être enlevé.

Veuillez garder la zone du guide 

d'ondes propre. Utilisez un chiffon 

doux et humide pour nettoyer 

lorsqu'il y a des éclaboussures de 

nourriture sur la zone du guide d'

ondes ou dans la cavité. Le fait de 

ne pas nettoyer les résidus 

alimentaires peut provoquer 

des étincelles inoffensives ou un

peu de fumée dans la cavité 

du micro-ondes, une 

décoloration de

 la cavité peut

 également

l'appareil entraîner une 
situation dangereuse. 

N'utilisez que la sonde de 
température recommandée 
pour ce four. (pour les fours 
équipés d'une fonction 
permettant d'utiliser une sonde 
de détection de température

Le four à micro-ondes doit 
être utilisé avec la porte 
décorative ouverte. (pour les 
fours avec une porte 
décorative.) 

Cet appareil est destiné à être 
utilisé dans des applications 
ménagères et similaires 
comme :
1.  les cuisines du personnel 

dans les magasins, bureaux 
et autres environnements de 
travail ;

2. par les clients dans les
hôtels, motels et
autres environnements
de type résidentiel

3. fermes ;
4. environnements de type 

chambre d'hôtes.

vérifié avant 
consommation, afin 
d' éviter les brûlures. 
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

La surface arrière des 
appareils doit être placée 
contre un mur.

La température des 
surfaces accessibles peut être 
élevée lorsque l'appareil 
fonctionne. 

AVERTISSEMENT : Lorsque l'
appareil est utilisé en mode 
combiné, les enfants ne 
doivent utiliser le four que 
sous la surveillance d'un 
adulte en raison des 
températures générées. 

Les œufs dans leur 
coquille et les œufs durs 
entiers ne doivent pas être 
chauffés dans les fours à 
micro-ondes car ils peuvent
exploser, même après la fin 
du chauffage au micro-ondes

Le four à micro-ondes ne doit 
pas être placé dans un 
meuble à moins qu'il n'ait été 
testé dans un meuble. 

Les contenants métalliques 
pour aliments et boissons 
ne sont pas autorisés lors de la
cuisson au micro-ondes. 

L'appareil ne doit pas être 
nettoyé avec un nettoyeur 
à vapeur.

L'appareil est conçu pour être 

utilisé en position autonome. 

Le four à micro-ondes est 

destiné à chauffer des aliments et

des boissons. Le séchage des 

aliments ou des vêtements 

ainsi que le chauffage de 

coussins chauffants, chaussons,

éponges, chiffons humides et 

similaires peut entraîner un risque

de blessure, d’inflammation ou
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 

Les appareils ne sont pas 
conçus pour être 
commandés par une 
minuterie externe ou un 
système de télécommande

LIRE ATTENTIVEMENT ET GARDER POUR 
RÉFÉRENCE FUTURE 

L'appareil ne doit pas être 
installé derrière une 
porte décorative afin d'éviter
une surchauffe. 
(Cela ne s'applique pas 
aux appareils avec porte 
décorative.) 
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DANGER

Risque de choc électrique :
Le contact avec certains composants internes 
peut causer des blessures graves ou la mort. 
Ne pas démonter cet appareil. 

POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BLESSURE AUX 

PERSONNES INSTALLATION DE LA MISE À LA TERRE 

Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de court-circuit 
électrique, la mise à la terre réduit le risque de choc électrique 
en fournissant un fil de fuite pour le courant électrique. 
Cet appareil est équipé d’un cordon comportant un fil de mise à 
la terre avec une fiche de mise à la terre. La fiche doit être 
branchée dans une prise correctement installée et mise à la terre

AVERTISSEMENT - Une mauvaise utilisation de la mise à la terre peut 
entraîner un risque de choc électrique. Consultez un électricien qualifié ou 
un technicien si les instructions de mise à la terre ne sont pas entièrement 
comprises ou si un doute subsiste quant à la mise à la terre correcte de l’appareil
S’il est nécessaire d’utiliser une rallonge, n’utilisez qu’une 
rallonge à 3 fils. 
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POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BLESSURE AUX 

PERSONNES INSTALLATION DE LA MISE À LA TERRE 

AVERTISSEMENT 

Risque de choc électrique :
Une mauvaise utilisation de la mise à la terre peut entraîner 
un choc électrique. Ne branchez pas dans une prise avant 
que l’appareil soit correctement installé et mis à la terre. 
1. Un cordon d’alimentation court est fourni pour

réduire les risques liés à l’emmêlement ou au
trébuchement sur un cordon plus long.

2. Si un cordon long ou une rallonge est utilisé :
(1). La puissance électrique indiquée sur le cordon

ou la rallonge doit être au moins égale à la 
puissance électrique de l’appareil. 

(2). La rallonge doit être un cordon à 3 fils avec 
mise à la terre. 

(3). Le cordon plus long doit être disposé de 
manière à ne pas pendre sur le plan de 
travail ou la table où il pourrait être tiré par des
enfants ou provoqué une chute accidentelle



FR-10

NETTOYAGE 

Veillez à débrancher l’appareil de l’alimentation électrique. 
1. Nettoyez la cavité du four après utilisation avec un chiffon

légèrement humide.
2. Nettoyez les accessoires de la manière habituelle dans de l’eau savonneuse.

3. Le cadre de la porte, le joint et les parties voisines doivent être
nettoyés soigneusement avec un chiffon humide lorsqu’ils sont sales

4. N’utilisez pas de nettoyants abrasifs agressifs ni de grattoirs
métalliques tranchants pour nettoyer la vitre de la porte du four car
ils peuvent rayer la surface, ce qui pourrait entraîner la rupture du verre

5. Conseil de nettoyage---Pour faciliter le nettoyage des parois de la cavité
en contact avec les aliments cuits : Placez un demi-citron dans un bol, ajoutez
300 ml (1/2 pinte) d'eau et chauffez à 100 % de la puissance micro-ondes
pendant 10 minutes. Essuyez le four avec un chiffon doux et sec.
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USTENSILES

ATTENTION 

Risque de blessure personnelle :
Il est dangereux pour toute personne autre qu’un 
professionnel compétent d’effectuer une opération de 
service ou de réparation impliquant le retrait d’un 
couvercle protégeant contre l’exposition à l’énergie micro-Voir les 
instructions sur "Matériaux que vous pouvez utiliser dans
le four à micro-ondes"ou "Matériaux ne pouvant pas être 
utilisés dans le four à micro-ondes"

Certains ustensiles non métalliques peuvent ne 
pas être sûrs pour une utilisation au micro-ondes. En cas de doute, 
vous pouvez tester l’ustensile en question en suivant la procédure 
ci-dessous. 

Test de l’ustensile :
1. Remplissez un récipient compatible micro-

ondes avec 1 tasse d’eau froide (250 ml)
ainsi que l’ustensile en question.

2. Cuire à puissance maximale pendant 1 min.
3. Touchez soigneusement l’ustensile. Si l’

ustensile vide est chaud, ne l’utilisez pas
pour la cuisson au micro-ondes.

4. Ne dépassez pas 1 min de temps de cuisson.

REMARQUE 

GARDEZ LA CAVITÉ ET LA ZONE 
DU GUIDE D’ONDES PROPRES 
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MATÉRIAUX QUE VOUS POUVEZ UTILISER 

DANS LE FOUR À MICRO-ONDES 

USTENSILES REMARQUES 

Plat à brunir 

Vaisselle 

Verrerie 

Assiettes et gobelets en papier 

Essuie-tout 

Papier sulfurisé 

Bocaux en verre 

Suivez les instructions du fabricant. 
Le fond du plat à brunir doit être à au moins 3/16 pouce (5 mm) 
au -dessus du plateau tournant. Une utilisation incorrecte peut 
provoquer la casse du plateau tournant. 

Compatible micro-ondes uniquement. Suivez les 
instructions du fabricant. N’utilisez pas de plats fissurés ou 
ébréchés

Retirez toujours le couvercle. Utilisez uniquement pour 
chauffer les aliments jusqu’à ce qu’ils soient juste tièdes. La 
plupart des bocaux en verre ne résistent pas à la chaleur et 
peuvent se casser. 

Utilisez uniquement de la verrerie résistante à la chaleur 

pour four. Assurez-vous qu'il n'y a pas de garniture 

métallique. N’utilisez pas de plats fissurés ou ébréchés. 

Suivez les instructions du fabricant. Ne pas fermer avec un lien 
métallique. 
Faites des entailles pour permettre à la vapeur de s’échapper.

Utilisez uniquement pour une cuisson ou un réchauffage de 

courte durée. Ne laissez pas le four sans surveillance 

pendant la cuisson. 

Utilisez pour couvrir les aliments lors du réchauffage et pour 

absorber la graisse. Utilisez sous surveillance uniquement pour 

une cuisson de courte durée

Utilisez comme couvercle pour éviter les éclaboussures 
ou comme emballage pour la cuisson à la vapeur. 

Sacs de cuisson pour four 
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MATÉRIAUX QUE VOUS POUVEZ UTILISER 

DANS LE FOUR À MICRO-ONDES 

USTENSILES REMARQUES 

Plastique 

Film plastique 

Thermomètres 

Papier ciré 

Compatible micro-ondes uniquement. Suivez les instructions du 
fabricant. Doit être étiqueté « Compatible micro-ondes ». 

Certains contenants en plastique ramollissent lorsque la 
nourriture à l’intérieur chauffe. Les « sacs bouillants » et les sacs 

plastiques bien fermés doivent être fendus, percés ou ventilés 
selon les indications du paquet

Compatible micro-ondes uniquement. Utilisez pour couvrir 
les aliments pendant la cuisson afin de retenir l’humidité. Ne 
laissez pas le film plastique toucher la nourriture. 

Compatible micro-ondes uniquement 
(thermomètres pour viande et bonbons). 

Utilisez comme couvercle pour éviter les 
éclaboussures et retenir l’humidité.
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MATÉRIAUX NON UTILISABLES 
DANS LE FOUR À MICRO-ONDES 

USTENSILES REMARQUES 

Plateau en aluminium 

Carton alimentaire avec 
poignée métallique 

Ustensiles en métal ou 

avec garniture métallique 

Ficelles métalliques torsadées 

Sacs en papier 

Mousse plastique 

Bois 

Peut provoquer des arcs électriques. Transférez les 
aliments dans un plat compatible micro-ondes. 

Peut provoquer des arcs électriques. Transférez les 
aliments dans un plat compatible micro-ondes. 

Le métal protège les aliments de l’énergie micro-ondes. La 
bordure métallique peut provoquer des arcs électriques. 

Peut provoquer un incendie dans le four. 

Peut provoquer des arcs électriques et entraîner un 
incendie dans le four. 

La mousse plastique peut fondre ou contaminer le 
liquide à l' intérieur lorsqu'elle est exposée à une 

température élevée. 

Le bois se dessèche lorsqu'il est utilisé dans le four à 
micro-ondes et peut se fendre ou se fissurer. 
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RÉGLAGE DU PRODUIT 

MISE EN PLACE DE VOTRE FOUR 
NOMS DES PIÈCES ET ACCESSOIRES DU FOUR À MICRO-ONDES 
Retirez le four et tous les matériaux de l'emballage et de la cavité du four. 

REMARQUE 

En cas de différences entre l'appareil et les illustrations de ce manuel, le 
produit prévaut. 

B

A

C

D

GE

A) Système de verrouillage de sécurité 
B) Assemblage de la porte 
C) Fenêtre d'observation 
D) Plateau en verre 

E) Anneau du plateau tournant 
F) Couvercle du guide d'ondes 
G) Panneau de commande 

F

Manuel d'instructions Ensemble anneau tournant Plateau en verre 

Grille supérieure (Ne peut 
pas être utilisée en 
fonction micro-ondes et 
doit être placée sur le 
plateau en verre.) 

Grille inférieure (Ne peut pas 
être utilisée en fonction micro-
ondes et doit être placée sur le 
plateau en verre.) 

Plateau de cuisson (Ne peut pas 
être utilisé conjointement avec 
la fonction micro -ondes et peut 
être placé sur la grille.) 
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INSTALLATION DE VOTRE FOUR 
INSTALLATION DU PLATEAU TOURNANT 
Nettoyez le compartiment de cuisson et placez le plateau tournant. 
Pour les nouvelles installations, assurez-vous que tous les emballages et rubans d'expédition 
ont été retirés de l'axe du plateau tournant. 
Avant d'utiliser l'appareil pour préparer des aliments pour la première fois, vous devez 
correctement mettre en place le plateau tournant. Vous devez nettoyer le compartiment de 
cuisson et les accessoires. Vous pouvez également vous référer à la section nettoyage. 
Comment mettre le plateau tournant en place :
1. Placez l'ensemble anneau tournant  dans la 

cavité du compartiment de cuisson. 
2. Placez le plateau en verre  sur les anneaux

du plateau tournant  .

1) Plateau en verre 
2) Anneau du plateau tournant 

REMARQUE 

•  N'utilisez jamais l'appareil sans le plateau tournant. Assurez-vous qu'il soit 
correctement engagé. Le plateau tournant peut tourner dans le sens horaire ou 
antihoraire

• Ne placez jamais le plateau en verre à l'envers. Le plateau en verre
ne doit jamais être restreint.

• Le plateau en verre et l'anneau du plateau tournant doivent
toujours être utilisés pendant la cuisson.

• Tous les aliments et récipients contenant des aliments doivent
toujours être placés sur le plateau en verre pour la cuisson.

• Ne restreignez jamais le mouvement du plateau tournant.
• Si le plateau en verre ou l'anneau du plateau tournant se fissure ou

se casse, contactez le centre de service agréé le plus proche.



• Ne pas installer le four au-dessus d'une plaque de c  uisson ou
d'un autre appareil produisant de la chaleur.
S'il est installé près ou au-dessus d'une
source de chaleur, le four pourrait être
endommagé et la garantie serait annulée.
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0 cm

20 cm

30 cm

20 cm

> 85 cm

CÔTÉ DISTANCE
CM

Haut 30cm

Gauche 20cm

Droite 20cm

Derrière 0cm

Devant Ouvert 

INSTALLATION SUR PLAN DE TRAVAIL 
Retirez tous les matériaux d'emballage et accessoires. Examinez le four pour détecter tout 
dommage tel que bosses ou porte cassée. Ne pas installer si le four est endommagé.
Armoire : Retirez tout film protecteur présent sur la surface de l'armoire du four à micro-ondes. Ne
retirez pas le couvercle du guide d'ondes fixé à la cavité du four pour protéger le magnétron. 

INSTALLATION
1. Choisissez une surface plane qui offre suffisamment d'espace libre pour les entrées et/ou sorties d'air. 

a. La hauteur d'installation minimale est de 85cm. 
b. La surface arrière de l'appareil doit être placée contre un mur. Laissez un dégagement 

minimum de 30 cm au-dessus du four. Un dégagement minimum de 20 cm est requis entre
le four et tout mur adjacent. 

c. Ne retirez pas les pieds situés sous le four. 
d. Bloquer les ouvertures d'entrée et/ou de sortie peut endommager le four. 
e. Placez le four aussi loin que possible des radios et téléviseurs. Le fonctionnement du four à 

micro-ondes peut provoquer des interférences avec la réception de votre radio ou télévision. 

2. Branchez le four à micro-ondes sur une prise domestique standard. Assurez-vous que la 
tension et la fréquence correspondent à celles indiquées sur l'étiquette de caractéristiques. 

REMARQUE 

La surface accessible peut être chaude 
pendant le fonctionnement. 
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INSTRUCTIONS D'UTILISATION 

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION 
Il est normal que le four dégage des odeurs désagréables lors de sa première utilisation. 
Cette section vous indique ce que vous devez faire avant d'utiliser votre micro-ondes pour préparer des 
aliments pour la première fois. Lisez au préalable la section intitulée " SÉCURITÉ DU PRODUIT ".

Avant de pouvoir utiliser votre nouvel appareil, vous devrez correctement placer le plateau tournant. 
Vous devez également nettoyer la cavité de cuisson et les accessoires. 

REMARQUE 

• N'utilisez jamais l'appareil sans le plateau tournant.
• Assurez-vous qu'il est correctement engagé. Le plateau

tournant peut tourner dans le sens horaire ou antihoraire.
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FONCTIONNEMENT 
PANNEAU DE CONTRÔLE ET FONCTIONNALITÉS 



e

a

c

b

d

• L'horloge affiche l'heure au format 24 heures. Si l'horloge n'est pas 
réglée, elle ne fonctionnera pas lorsqu'elle sera alimentée. 

• Pour réinitialiser l'horloge, veuillez répéter les étapes de a à e. REMARQUE 

Appuyez sur ou pour 
confirmer. L'horloge est réglée. 

1. RÉGLAGE DE L'HORLOGE

Appuyez sur deux fois, “00:00” s'affichera. 

Tournez le bouton pour régler les chiffres des heures. 

Appuyez sur ou pour 
confirmer les chiffres des heures. 

Tournez le bouton pour régler les chiffres des minutes. 
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ou 

ou 



c

b

a

2. RÉGLAGE DU MINUTERIE DE CUISINE 

REMARQUE 

Tournez le bouton pour régler le temps désiré.
La valeur maximale du temps est “95:00”.
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Appuyez sur une fois, “00:00” s'affichera. 

Appuyez sur pour confirmer. 

• Le minuteur de cuisine est un minuteur. 
• Aucun autre programme ne peut être réglé pendant le minuteur de cuisine. 

3. CUISSON AU MICRO-ONDES 

P100100%

P9090%

P8080%

P7070%

P6060%

P5050%

P4040%

P3030%

P1010%
P2020%

PUISSANCE AFFICHAGE 

10 niveaux de puissance sont disponibles. 

Le minuteur commence à décompter. 
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a

c

b

ou 

Appuyez sur appuyez plusieurs fois pour choisir le

Appuyez sur une fois, puis tournez 
le bouton pour régler le niveau de puissance. 
Les 10 niveaux de puissance sont disponibles. 

Appuyez sur pour confirmer le niveau de puissance. 

Tournez le bouton pour régler le temps de cuisson, la valeur maximale est “95:00”.

Appuyez sur pour démarrer la cuisson. d

Appuyez sur pour confirmer. d

e Tournez le bouton pour régler le temps de cuisson, la 
valeur maximale est “95:00”.

c Tournez le bouton pour régler la température. “150°C, 160°C, 170°C, 180°C, 

190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 230°C, 240°C” sont disponibles.

4.CUISSON AIRFRY 

Appuyez sur pour démarrer la cuisson. f

Appuyez sur pour confirmer le mode. b

Appuyez sur une fois, “A-1” s’affichera. a

le niveau de puissance. 
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c

d

b

c

a

• Le buzzer sonnera pour vous rappeler de retourner les aliments pendant la cuisson au gril. 
En l’absence d’opération, le four continuera de fonctionner. 

REMARQUE 

Appuyez sur pour confirmer le mode. 

Tournez le bouton pour régler le temps de cuisson, 
la valeur maximale est “95:00”. 

Appuyez sur pour démarrer la cuisson. 

Tournez le bouton pour régler le temps de cuisson, la 
valeur maximale est “95:00”.

6. CUISSON COMBINÉE 

ou 

Appuyez sur appuyez plusieurs fois pour choisir le mode  
de cuisson souhaité. “C-1, C-2, C-3, C-4” sont disponibles.

Appuyez sur une fois, puis tournez le 
bouton pour choisir le mode de cuisson. 

Appuyez sur pour confirmer le mode. b

deux fois, “G-1” s’affichera. 

5. CUISSON AU GRIL 

“C-1, C-2, C-3, C-4” sont disponibles.

a Appuyez sur 
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b

d

a

e

c

TABLEAU DE CUISSON COMBINÉE 

FONCTION

Combi. 1

Combi. 2

AFFICHAGE 

C-1

C-2

PUISSANCE MICRO-ONDES PUISSANCE GRIL

Combi. 3

Combi. 4

C-3

C-4

PUISSANCE CONVECTION 

Appuyez sur pour confirmer. 

Tournez le bouton pour régler le temps de cuisson, la 
valeur maximale est “95:00”.

Lorsque le préchauffage est terminé, le four émettra deux bips. 

Ouvrez la porte et placez les aliments dans le four. Puis refermez la porte du four. 

7. CUISSON PAR CONVECTION AVEC FONCTION PRÉCHAUFFAGE 

ou 

Appuyez sur appuyez plusieurs fois pour régler la température. 

Appuyez sur une fois, puis tournez le bouton à 

Appuyez sur pour démarrer la cuisson. 

Appuyez sur de nouveau pour démarrer le préchauffage. 

d Appuyez pour démarrer la cuisson. 

230°C, 240°C sont disponibles.
150°C, 160°C, 170°C, 180°C, 190°C, 200°C, 210°C, 220°C,

réglez la température. 150°C, 160°C, 170°C, 180°C, 
190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 230°C, 240°C sont 
disponibles.



a

b

c

b

c

a

d

• Le buzzer sonnera pour vous rappeler de retourner les aliments pendant la 
 décongélation. 
En l’absence d’opération, le four continuera de fonctionner. 

• La puissance de décongélation est P30 et ne peut pas être modifiée. 
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Appuyez sur une fois, puis “dEF1” s'affichera. 

Tournez le bouton pour régler le temps de décongélation 
souhaité, la valeur maximale est “95:00”.

REMARQUE 

Appuyez sur pour commencer la décongélation. 

Appuyez sur pour confirmer. 

Tournez le bouton pour régler le temps de cuisson, la 
valeur maximale est “95:00”.

ou 

Appuyez sur appuyez plusieurs fois pour régler la 

Appuyez sur une fois, puis tournez le bouton 
pour régler la température. 150°C, 160°C, 170°C, 180°C, 
190°C, 200°C, 210°C, 220°C, 230°C, 240°C sont 
disponibles.

Appuyez sur pour démarrer la cuisson. 

8. CUISSON PAR CONVECTION SANS FONCTION DE PRÉCHAUFFAGE 

9. DÉCONGÉLATION PAR TEMPS 

température. “150°C, 160°C, 170°C, 180°C, 190°C, 200°C, 210°C, 
220°C,230°C, 240°C” sont disponibles.



a

b

c

a

b

c

d

Tournez d'abord le bouton vers la gauche pour régler un temps de cuisson à 
100%  de puissance. 

Continuez à tourner le bouton pour ajuster le temps de 
cuisson, la valeur maximale est “95:00”.

Appuyez sur pour démarrer la cuisson. 

Appuyez sur pour cuire les aliments à 100 % de 
puissance pendant 30 secondes. Chaque pression sur la même 
touche peut augmenter de 30 secondes et la valeur maximale 
est “95:00”.
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Appuyez sur appuyez plusieurs fois pour choisir le 
type d' aliment, puis “dEF2”, “dEF3” ou “dEF4” s'affichera. 

Tournez le bouton pour régler le poids de l’aliment, la plage de 
poids est « 100g-2000g ».

• Le buzzer retentira pour vous rappeler de retourner l’aliment pendant la 
 décongélation. 
En l’absence d’opération, le four continuera de fonctionner. REMARQUE 

Appuyez sur pour commencer la décongélation. 

Viande 

Poulet 

Poisson 

100g-2000g

100g-2000g

100g-2000g

ALIMENT POIDS AFFICHAGE LED 

dEF2

dEF3

dEF4

10. DÉCONGÉLATION PAR POIDS 

11. CUISSON RAPIDE 



a

b

f

e

c

d

Appuyez sur une fois, « dEF1 » s’affichera. 
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Tournez le bouton pour régler le temps de décongélation 
souhaité à 5  minutes.  

REMARQUE 

Appuyez sur pour démarrer la cuisson. 

• Deux étapes de cuisson peuvent être programmées en cuisson multi-étapes. 
• Si vous réglez la fonction décongélation, elle fonctionnera automatiquement 
 lors de la première étape. 
• Le minuteur de cuisine, le menu automatique, la cuisson rapide et la 

préchauffe ne peuvent pas être réglés comme une étape multiple. 

Tournez le bouton pour régler le temps de cuisson à 7 minutes. 

Appuyez sur répétez jusqu'à ce que “P80” s'affiche. 

Appuyez sur pour confirmer le niveau de puissance. 

Exemple : Décongelez les aliments pendant 5 minutes puis cuisez-les à 80 % de la puissance micro-ondes pendant 7 minutes. 

12. CUISSON MULTI-ÉTAPES 

REMARQUE 

• Au micro-ondes, grill, combinaison, airfry, convection et décongélation par 

temps de cuisson, appuyez plusieurs fois sur peut augmenter le temps 

de cuisson de 30 secondes (sauf pour la décongélation par poids, le préchauffage , le 

menu automatique, le menu airfry, le menu grill croustillant et le menu vapeur). 



e

c

f

d

a

b
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En mode veille, tournez d'abord le bouton vers la droite jusqu'à ce 
que “A-1” s'affiche. 

Appuyez sur pour confirmer. 

Appuyez sur pour confirmer. 

Tournez le bouton pour choisir le menu dont vous avez besoin. 
Les 10 menus automatiques sont disponibles. 

Tournez le bouton pour régler le poids des aliments. 

Appuyez sur pour démarrer la cuisson. 

REMARQUE 

13. MENU AUTO

En l’absence d’opération, le four continuera de fonctionner. 

•Pour le menu « A10 », le buzzer sonnera pour vous rappeler de retourner la 
nourriture surdurant la cuisson.  

• Pour le menu « A-8 », veuillez sauter l’étape d et l’étape e. 



TABLEAU DU MENU AUTO 

A-1
RÉCHAUFFAGE AUTO 

A-2
POMME DE TERRE 

A-3
VIANDE 

150g
250g
350g

1 (230g)
2 (460g)
3 (690g)

150g
350g
500g

50g (avec 450g d’eau froide) 
100g (avec 800g d’eau froide) 

150g (avec 1200g d’eau froide) 

450g

150g
300g
450g
600g

500g
750g

1000g
1200g

600g

150g
250g
350g

200g
400g
600g

100g
200g
300g

475g

450g
650g

MENU NIVEAU DE PUISSANCE 

A-4
LÉGUME 

A-5
POISSON 

A-6
PÂTES 

A-7
SOUP

A-8
GÂTEAU 

A-9
PIZZA

A10
POULET 

P100

P100

P80

P100

P80

P80

P100

C-4

C-4
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QUANTITÉ 
POIDS/

préchauffage 
Conv.160°C avec 



c

d

a

b

FR-30

Appuyez sur pour confirmer. 

Tournez le bouton pour choisir le menu dont vous avez besoin. 
Les 9 menus sont disponibles. 

Appuyez sur pour démarrer la cuisson. 

REMARQUE 

H-1

Puissance Affichage Menu Air Fry Poids 

Gril 100%+Conv.240°C/
Gril 60%+Conv.240°C

Gril 60%+Conv.240°C

Gril 60%+Conv.240°C

Gril 60%+Conv.240°C

Gril 60%+Conv.240°C

Gril 60%+Conv.240°C

Gril 60%+Conv.240°C

Gril 60%+Conv.240°C

Gril 60%+Conv.240°C

H-2

H-3

H-4

H-5

H-6

H-7

H-8

H-9

300g

350g

250g

250g

350g

400g

250g

200g

300g

TABLEAU DU MENU AIR FRY 

Frites surgelées 
Croquettes de pommes 

de terre surgelées 

Calmars surgelés 

Rondelles d'oignon surgelées 

Nuggets de poulet surgelés 

Escalope

Crevettes 

Légumes 

Rouleaux de printemps 

14. MENU AIRFRY

En mode veille, tournez d'abord le bouton vers la droite jusqu'à 
ce que “H-1” s'affiche. 

cuisson. En l’absence d’opération, le four continuera de fonctionner. 
• Le buzzer retentira pour vous rappeler de retourner les aliments pendant la 

• Utilisez le plateau de cuisson et la grille de cuisson. Mettez les aliments dans 
le plateau de cuisson et placez-le plateau de cuisson sur la grille de cuisson.  



e

c

f

d

a

b
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• Pour les menus “C-3, C-4”, veuillez sauter l'étape d et l'étape e. 

Puissance Affichage Menu Poids 

C-4

C-4

Gril 60%+Conv.240°C

Conv.220°C avec préchauffage 

C-1

C-2

C-3

C-4

300g

600g

900g

200g

300g
400g
500g

100g

8 (environ 350g) 

TABLEAU DES MENUS 

Cordon Bleu
(Petite pizza fraîche) 

Lasagnes 

Pain 

Tarte/Tartelette 

REMARQUE 

Appuyez sur pour confirmer. 

Appuyez sur pour confirmer. 

Tournez le bouton pour choisir le menu dont vous avez besoin. 
Les 4 menus sont disponibles. 

Tournez le bouton pour régler le poids des aliments. 

Appuyez sur pour démarrer la cuisson. 

15.  MENU GRIL CROUSTILLANT 

En mode veille, tournez d'abord le bouton vers la droite jusqu'à 
ce que “C-1” s'affiche. 



b

a

a

b

c

Pour désactiver le verrouillage :

En état verrouillé, appuyez et maintenez pendant trois secondes. 

Un bip retentit.
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17. FONCTION D'ENQUÊTE 

Lorsque le four est en cuisson, appuyez sur ,
 l'heure actuelle s'affichera pendant trois secondes sur l'écran. 

Pour activer le verrouillage :

En mode veille, appuyez et maintenez enfoncé pendant trois secondes. 

Un bip retentit et l'icône de verrouillage s'affichera. 

En mode cuisson au micro-ondes, appuyez sur pour 
interroger le niveau de puissance. Il s'affichera pendant trois 
secondes. 

En mode grill, cuisson combinée et cuisson par convection, 

appuyez sur pour interroger le mode de cuisson ou 

la température. Il s'affichera pendant trois secondes. 

mise en marche accidentelle du four. 
Vous pouvez utiliser cette fonction pour désactiver les boutons de l'écran et empêcher votre enfant de 

16. FONCTION DE VERROUILLAGE POUR ENFANTS 



NETTOYAGE ET ENTRETIEN 
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NETTOYAGE 
Avec un bon entretien et un nettoyage approprié, votre appareil conservera son apparence et restera pleinement 
fonctionnel pendant longtemps. Nous expliquerons ici comment vous devez correctement entretenir et nettoyer 
votre appareil

AVERTISSEMENT 

• Le verre rayé de la porte de l'appareil peut se fissurer. 
N'utilisez pas de grattoir en verre, d'outils de nettoyage 
tranchants ou abrasifs ni de détergents. 

• La surface de l'appareil peut être endommagée si elle n'est pas 
nettoyée correctement. L'énergie micro-ondes peut s'échapper. 
Nettoyez l'appareil régulièrement et retirez immédiatement 
tout résidu alimentaire. 

• Ne pas immerger l'appareil dans l'eau ni le nettoyer sous un 
jet d'eau. 

Agent de nettoyage 
Pour éviter d'endommager les différentes surfaces en utilisant un agent de nettoyage inapproprié,
respectez les informations du tableau. Lavez soigneusement les nouvelles 

éponges avant utilisation. Ne pas utiliser :

Agents de nettoyage 
agressifs ou abrasifs 

Racloirs en métal ou en verre pour 
nettoyer les panneaux de la porte 

Racloirs en métal ou en verre 
pour nettoyer le joint de la porte

Agents de nettoyage à 
forte teneur en alcool 

Tampons à récurer durs ou 
éponges 

FACE AVANT DE L'APPAREIL 

Eau chaude savonneuse :
Nettoyez avec un chiffon à vaisselle puis séchez avec un chiffon doux.
Ne pas utiliser de racloirs en métal ou en verre pour le nettoyage. 
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FACE AVANT DE L'APPAREIL EN ACIER INOXYDABLE 
Eau chaude savonneuse :
Nettoyez avec un chiffon à vaisselle puis séchez avec un chiffon doux .
Enlevez immédiatement les éclaboussures et les taches de calcaire, 
de graisse, d'amidon et d'albumine. La corrosion peut se former sous 
ces taches ou éclaboussures. N'utilisez pas de nettoyants pour vitres 
ni de grattoirs en métal ou en verre pour le nettoyage. 

COMPARTIMENT DE CUISSON EN ACIER INOXYDABLE 
Eau chaude savonneuse ou solution de vinaigre :
Nettoyez avec un chiffon à vaisselle puis séchez avec un chiffon doux. N'utilisez
pas de spray pour four ni d'autres nettoyants agressifs pour four ou 
matériaux abrasifs. Les tampons à récurer, éponges rugueuses et nettoyants
pour casseroles sont également inadaptés. Ces articles rayent la surface. 
Laissez les surfaces intérieures sécher complètement. 

RENFOURCEMENT DANS LE COMPARTIMENT DE CUISSON 

Chiffon humide :
L'eau ne doit pas pénétrer dans l'appareil par l'entraînement du plateau 
tournant. Séchez l'entraînement du plateau tournant avec un chiffon. 

PLATEAU TOURNANT ET BAGUE À ROULEAUX 

Eau chaude savonneuse :
Lors du repositionnement du plateau tournant dans 
son renfoncement, il doit s'engager correctement. 

PANNEAUX DE PORTE 
Nettoyant pour vitres :
Nettoyez avec un chiffon à vaisselle. N'utilisez pas de grattoirs pour vitres. 
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DÉPANNAGE 
Vérifiez votre problème en utilisant le tableau ci-dessous et essayez les solutions pour chaque problème. 
Si le four à micro-ondes ne fonctionne toujours pas correctement, contactez le centre de service agréé le plus proche. 

Le four ne démarre pas 

Arc électrique ou étincelles 

Aliments cuits de manière inégale 

Aliments trop cuits 

Aliments insuffisamment cuits 

Décongélation incorrecte 

a. Le cordon électrique du four n'est
pas branché .

 b. La porte est ouverte.  
c. Mauvaise opération sélectionnée. 

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE REMÈDE POSSIBLE 

a. Branchez dans la prise. 
b. Fermez la porte et réessayez .
c. Vérifiez les instructions 

a. Des matériaux à éviter dans le  
four à micro-ondes ont été utilisés. 

b. Le four est utilisé lorsqu'il est 
vide. 

c. Des restes d'aliments renversés 
sont dans la cavité. 

a. Utilisez uniquement de la 
vaisselle compatible micro-ondes

b. Ne pas faire fonctionner le four 
vide. 

c. Nettoyez la cavité avec un chiffon 
doux et humide .

a. Des matériaux à éviter dans le 
 four à micro-ondes ont été utilisés. 

b. Les aliments ne sont pas 
     complètement dégelés. 
c. Le temps de cuisson, le niveau de 

puissance ne sont pas adaptés. 
d. Les aliments ne sont pas 
     retournés ou remués. 

a. Utilisez uniquement de la 
vaisselle compatible micro-ondes

b. Dégeler complètement les aliments. 
c. Utilisez le temps de cuisson et le 

niveau de puissance corrects .
d. Retournez ou remuez les aliments. 

Le temps de cuisson, le niveau de 
puissance ne sont pas adaptés. 

Utilisez le temps de cuisson et le 
niveau de puissance corrects.

c. Les orifices de ventilation du 
    four sont obstrués. 
d. Le temps de cuisson, le niveau de 

puissance ne sont pas adaptés. 

a. Utilisez uniquement de la 
vaisselle compatible micro-ondes

b. Dégeler complètement les aliments. 
c. Vérifiez que les orifices de 

ventilation du four ne sont 
pas obstrués. 

d. Utilisez le temps de cuisson et le 
niveau de puissance corrects 

a. Des matériaux à éviter dans le four  
à micro-ondes ont été utilisés. 

b. Le temps de cuisson, le niveau de 
puissance ne sont pas adaptés. 

c. Les aliments ne sont pas retournés 
ou remués. 

a. Utilisez uniquement de la 
vaisselle compatible micro-ondes

b. Utilisez le temps de cuisson et le 
niveau de puissance corrects.

c. Tournez ou remuez les aliments. 

Conformément à la directive sur les déchets d’équipements électriques et électroniques 
(DEEE), les DEEE doivent être collectés et traités séparément. Si à l’avenir vous devez 
vous débarrasser de ce produit, veuillez NE PAS le jeter avec les déchets ménagers. 
Veuillez déposer ce produit dans les points de collecte DEEE lorsque cela est possible. 

a. Des matériaux à éviter dans le 
 four à micro-ondes ont été utilisés. 

b. Les aliments ne sont pas 
     complètement dégelés. 



L'appareil, ses 
accessoires et 
son cordon 
d'alimenta�on 
sont recyclables
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